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Аннотация
Рыцаря дороги Благородного Дика знает каждый человек в Свободных мирах, даже если не верит в то, что Дик в любую секунду может неожиданно оказаться рядом. Рыцарское призвание за века не стало легче, и никогда заранее неизвестно, что станет началом нового приключения, и кто твой враг, а кто — друг.
Погружайтесь в новый мир, чувствуйте себя как дома с проводником из Братства Дороги!
Все книги с участием Братства Дороги относятся к большому циклу Двенадцатая стихия. Там могут быть разные герои и сюжеты, но есть и большие серии и саги в нескольких томах.
Десятью стихиями правят дэкайи,
Любовь зовут первой из всех и она выше всех,
Но есть двенадцатая… Дорога.


Приключения Благородного Дика. Зов бездны


Глава 1
Торговцы страхом

.
Десятью стихиями правят дэкайи,
Любовь зовут первой из всех и она выше всех,
Но есть двенадцатая… Дорога.
.
История сороковая, о том, как Благородный Дик побывал в замке Веллигерты

Дик не хотел идти по этой тропинке. Она казалась ему слишком людной, слишком близкой к селению. Но по просеке только что проехал патруль, разыскивающий бандитов. Сталкиваться с ними страннику не с руки. Пришлось свернуть в лес.
Для солдат, что бандиты, что рыцари — безразлично. Те и те носят оружие и часто умножают заботы слугам закона. Им даже вольные бродяги — самые мирные люди на свете, — кажутся угрозой порядку. Дик виновен уже потому, что в его присутствии в краю бесчинствует банда работорговцев. Он узнал-то об этом лишь вчера на заставе. Именно, слушая обвинения в свой адрес.
Но короткий путь через лес к Трем селениям ему всё равно не нравился. Несмотря на молодую зелень и щебет птиц, дорожка казалась слишком человеческой. Словно идешь по дворцовому парку. Этот кусочек леса местные жители считали чем-то домашним, вроде собственноручно высаженной рощи в полях. Этой тропинкой дети Трех селений ежедневно возвращались из школы, а в свободные дни убегали по ней в лес, собирать землянику.
Дик как раз дошел до небольшой круглой полянки. И замер, не ступив на нее, угадав ловушку. Тропинка бежала в траве четкой линией. За полянкой она продолжалась, но через зеленый кружок следы не вели. Дик взял палку, словно искал путь через болото.
Покрытый приросшим дерном щит качнулся, открывая огромную волчью яму. Дик успел услышать слабые голоса снизу. Но круглая крышка снова закрылась, стоило ее отпустить. Ясно. К ней привешен груз. Когда человек проваливается, крышка сама возвращается на место и готовит ловушку для следующего простака. Пробегая привычной дорожкой, кто же смотрит под ноги?
Не зря страннику почудилось что-то связанное с дворцами и замками. Там в нижних галереях полно таких ловушек. Огромная каменная плита качается и переворачивается, и тот, кого отпустили с миром, проваливается в подземелье. Приходилось пробовать это превосходное изобретение на себе.
Поставив сухую корягу так, чтобы крышка не закрывалась, Дик лег на край ловушки и позвал пойманных. Глубина оказалась немаленькой, в три человеческих роста. Даже став на плечи друг другу, пленники не могли выбраться. А составить пирамиду из трех человек пока не получилось.
— Давно сидите?
— Пару часов, — ответил мальчишеский голос. Нет сомнений, этот парень уже совершеннолетний. — Торопились в школу…
— Малышей много? — Дик слышал более тонкие жалобные голоса. — Все целы?
— Здесь толстенная подушка из мха. Яма широкая, — звонко крикнул кто-то из младших.
— Вчера ее не было, — добавил другой.
— Странно, — Дик не верил, что такую отлично замаскированную обширную ловушку удалось вырыть быстро и незаметно. Сейчас туда поместились двадцать два мальчишки от шести до шестнадцати лет, и когда все они вжимались в стену, видя, как сверху падает новичок, внизу ещё оставалось пространство. Сколько же прилежных кротов сколько суток над ней трудились?
Размотав с пояса тонкий кожаный аркан, Дик поспешно стал вытаскивать детей из ловушки. Он хотел начать со старших, чтобы кто-то помог ему, а кто-то бежал созывать на помощь людей. С минуты на минуту могли появиться хозяева этой милой полянки.
Но пришлось сперва тащить самых младших. Яма оказалась слишком глубокой. Плетеный шнур не доставал до дна. Ребята постарше могли поднять младших, но не могли дотянуться до шнура сами.
Дик успел вытащить троих шестилеток, когда услышал шаги нескольких лошадей. Приказал всем замолчать и припал ухом к тропинке. Так и есть. Сюда едут всадники. Вот сейчас патруль пришелся бы кстати. Но, скорее всего, это не они. Копыта ступают слишком тихо. И, кажется, едет телега.
— Крестьяне или лесорубы возят грузы этим путем? — спросил Дик.
— Нет, это только наша дорожка. По ней никто не ездит.
— Бегите домой. Расскажите родителям и соседям про эту яму. Может, успеете.
Его слышали внизу. И безнадежно сказали, что не успеть. До селений галопом доскачешь за четверть часа. А пешком?..
Трое малышей убежали. Дик сказал остальным, чтобы не боялись. Он спрячется и посмотрит, кто едет. Если охотники, предупредит их и попросит помочь. Если бандиты — тоже разберется. Но снизу поднялся настоящий звериный вой.
— Не бросай нас! Не уходи! — умоляли дети, которые давно уж сорвали голос, безуспешно призывая на помощь.
Дик замешкался на секунду, пытаясь их успокоить. На тропинке вдали появились всадники.
Поздно прятаться. Его видели. Единственный выход, прыгнуть в яму. Издали ещё могут подумать, что он провалился сам. Можно сразиться открыто, но неизвестно сколько их. Лучше тянуть время. Крикнув, чтобы расступились, Дик прыгнул.
Приземлился, действительно, мягко. Подушка мха спасала от ушибов, но стоять на дне очень сложно. Вот пирамиды и разваливались без твердой опоры.
Дик успел только удивиться, почему в ловушке одни мальчишки? И получить ответ, что школа для девочек совсем в другой стороне от селений.
— Чему же вас такому мужественному учат? Следопыты! — сердито проворчал новичок.
Оправдаться те не успели. Крышка ямы снова качнулась и замерла вертикально. Сверху на веревке спустился фонарь.
— Ага, добыча немалая! — радостно сказал сверху хриплый мужской голос. Он не отражался от влажных земляных стен и звучал глухо и жутко. — Вылезайте! — в яму, как белая змея, сползла по стене толстая крученая веревка.
— Не трогайте, — предупредил своих соседей по ловушке Дик. — Так не терпится попасть в их лапы? Тяните время. Когда, самое ранее, явится помощь?
— Минут через сорок, — тоскливо ответил самый старший из пленных. — Но не думаю, что так скоро. Те, трое, все из разных селений. Пока они растолкуют взрослым, что это не шутки… Дети в краю пропадают уже полгода. Группами, как мы. Примерно, раз в месяц. Никто не пойдет сюда в одиночку. Пока соберутся, вооружатся…
— Эй, вы что там уснули? Или хоромы понравились? Хватайтесь за веревочку, мы вас вытащим!
— Понравились! — крикнул Дик. — Здесь останемся.
Наверху раздалось неразборчивое бормотание нескольких голосов.
— Что за шутки? — рассердился первый, вероятно, главарь. — Хотите, чтобы мы сами спустились и вытащили вас?
— Спускайтесь!
— Ты что, у них же оружие, — испугались дети. — Что делать, если они влезут сюда?
— Встретим! — весело намекнул Дик, что двоих или троих взрослых им вполне по силам разоружить.
Но никто не торопился спускаться в ловушку. Сверху стали сыпаться на пойманных пташек угрозы всяческих мучений, если они немедленно и добровольно не поднимутся на поверхность. Дик просил по его знаку встречать любые слова громким дружным смехом.
— Хотите, чтобы вам на головы бросили ядовитых змей? — спросил главарь.
Снизу раздался презрительный хохот.
— Нам их будет несложно поймать, — за всех сказал Дик.
Фонарь медленно уполз вверх. На дне стало темно. Но веревку все видели.
— А что скажете, если мы откроем фонарь и бросим вниз? Сухой мох загорится в секунду. Вы изжаритесь! — пригрозили сверху.
— Нам будет легко потушить его. Бросайте!
Дик рассчитывал на свою ластиковую куртку, которая могла загасить пожар, а сама не сгорела бы.
— Ещё раз услышу этот дурацкий смех, сам спущусь и покажу вам, как бывает весело тем, кто меня не слушается! — пригрозил бандит.
Теперь смех прозвучал вполне искренне.
— Милости просим! Нас больше.
Наверху надолго замолчали. В светлом проеме мелькали тени. Бандиты, видимо, совещались, как поступить с маленькими наглецами. Они не могли себе позволить терять драгоценное время.
— Мое терпение лопнуло, — сказал главарь. На фоне яркого неба возник черный силуэт арбалета. — Если задену кого, сами виноваты!
— Стреляйте! — беспечно ответил Дик. — Найдем, чем закрыться.
Будь он один или томись здесь два-три человека, можно закрыться растянутой курткой, как щитом. Стрелы и даже пули в упор пробить ее не могли. Задевая вскользь, оставляли разрезы и царапины, но это не страшно. Но сейчас, не имея возможности закрыть всех, Дик рассчитывал на оборону мечом. Если вертеть мельницу очень быстро, стрелы и ножи удается отбить. А дождем они не посыплются. Бандитам добыча нужна живой.
— Ну, раз так… — после долгой паузы и, похоже, сообразив, с кем имеет дело, сказал сверху главарь. — Тогда предлагаю последнее средство. У нас есть не только луки, но и пистолет. Или подниметесь, или я открываю пальбу. Не думаю, что вы сумеете поймать все пули… Считаю до двух. Раз!..
Дети во все глаза смотрели на Дика, ожидая заверений, что и эта угроза для них не страшна. Он молча взялся за веревку. Наверху почувствовали натяжение и потянули.
Рыцарь схитрил. Он цеплялся одной рукой, а второй держал наготове меч. Но за несколько дюймов до края движение остановилось.
— Эй, ты! Оружие сюда. Или Болтон швырнет тебя вниз, и я стреляю, как обещал. Для тебя, вероятно, это пустяки, но жаль, если детишки пострадают.
Дик нехотя выбросил меч за край ямы.
— Тащите, — приказал голос предводителя. — И чтобы я видел обе руки, слышишь?
Только показались его запястья, двое парней наружности давно заблудившихся охотников выдернули Дика из ямы, точно спелый корешок. Едва он коснулся твердой земли, руки мгновенно оказались связаны за спиной.
— Вот кто мутит воду в моем садке, — насмешливо рассматривал его сухопарый невысокий главарь, несомненно, бывший военный. — Ты нам подходишь. Пока подержите его, ребята. А ты, Болтон, собирай корзинку.

Глава 2

Бандитов возле ловушки стояло четверо. Пятый охранял повозку и лошадей. Самый сильный из четверых снова забросил веревку в яму. И стал вытаскивать детей по одному, так же связывая их и отпуская. Им грозно приказывали не кричать и не пытаться сбежать. Видя перед собой Дика, которого двое держали за локти, никто и не сопротивлялся. Только один парень постарше, зная толк в драках, пытался вырваться и чуть не столкнул самого Болтона в ловушку. Но главарь с хищной ухмылкой протянул в его сторону длинный лесной кинжал и бунтовщик сник.
Его не оставили без присмотра. Болтон сразу отвел парня к стоящей на тропе деревянной платформе на колесах. С высокими перилами из цельных бревен она напоминала позорную колесницу для казней. Бандит заставил пленника подняться по ступенькам и пристегнул его к правому поручню. Вдоль бортов повозки, на равном расстоянии друг от друга, к бревнам приделаны коротенькие цепи из двух колец. На каждой болтался кожаный ремешок с пряжкой, словно ошейник для очень крупной собаки. Крайний «ошейник» бандит застегнул на талии первого пассажира. Теперь парень не мог ни сбежать, ни упасть, если платформу тряхнет на ухабах, ни присесть отдохнуть.
Бандит вернулся за следующим. Видимо, он отбирал их по росту или по мере опасности, потому что снова взял самого старшего. Пристегнув к платформе четверых ребят лет четырнадцати-шестнадцати, он снова забросил веревку в яму. Когда все пленники были связаны, а младшие испуганы жестокими рожами бандитов настолько, что не могли плакать, всех, как стадо, погнали ближе к «корзинке».
Главарь закрыл ловушку. В ней что-то щелкнуло и заскрежетало. Похоже, крышка теперь не откроется до тех пор, пока это снова не будет нужно бандитам. Разве что ее взломает отряд из селений. Если найдет. Проверив, что поляна не проваливается, они могут и не подумать искать, как бы дети их ни упрашивали.
Один из старших ребят запнулся за ветку и упал на траву. Несколько малышей споткнулись уже об него и попадали сверху. Бандиты сдержанно погоготали. Главарь строго предупредил конвоира, чтобы осторожнее обращался с товаром.
— Хотите продать нас в рабство? — зацепился за его слова Дик, которого вели последним.
— Оставь романтические надежды на Юго-Восток, малютка, — издевательски похлопал его по щеке главарь. — На вас есть покупатель гораздо ближе.
Дик широко ухмыльнулся, показав зубы. Так что бандит сам поспешно отдернул руку.
— Кто же?
— Шевелись, без разговоров! — не слыша в голосе своей добычи страха, бандиты сразу начинали злиться. Они грубо толкнули Дика к платформе. Болтон, стоящий наверху, дернул его к себе, минуя ступеньки, и с силой затянул ремень, чтобы пленник едва мог дышать. Но ребра Дика защищал широкий пояс, режущего сжатия рыцарь не чувствовал, только хмыкнул:
— Кому подарок везете?
— Приедешь, узнаешь, — верзила пристегивал рядом следующего мальчишку. Некогда отвечать на глупые вопросы. И вообще разговаривать с товаром как с живыми людьми не в бандитских правилах. Они могли насмехаться и угрожать, но пленники должны молчать, пока их не спросят, и отвечать, даже если не желают.
Дик никогда не считался с этикетом работорговцев. Кроме него все подчинялись безропотно. В первый ряд бандиты поставили десяток старших, более высоких и сильных. Малыши сами выстраивались вдоль колец, а конвоир соскочил на поляну, не желая толкаться среди рабов. Он поднялся в седло. Верхом ему как раз удобно проехать вдоль ряда и очень быстро застегнуть десять ремней. Средний ряд, куда, в крайнем случае, можно загнать ещё десяток или разместить «добавку», остался пустым.
— Как по заказу! — умилился Болтон, когда пленников оказалось ровно двадцать.
— Полная корзинка, — глава отряда без восторга смотрел на пленников. Настороженно оглядывался и прислушивался. — Двести пятьдесят. Поехали.
Дику с трудом удалось повернуться, но странник внимательно следил за всеми предосторожностями бандитов, чтобы живой товар не разбежался. Цена его удивила. Получалось двенадцать с половиной за каждого. Притом, что пленники разного возраста и силы. Если везти недалеко, это, тем более, очень дорого. Похоже, их собрали не для работы. И покупателю требуется как можно больше детей постоянно. В голосе главаря звучало «как обычно». Он не подсчитывал цену, а хорошо знал ее.
Заскрипели колеса, нагруженная платформа качалась и тряслась, но свалиться с нее невозможно. Атаман ехал впереди. На его седле в качестве трофея висел Тореллинг. Трое бандитов «подковой» сопровождали пленников. Ехали верхом, охраняя платформу с боков и сзади. Быстро проехав до просеки, полная «корзинка» миновала ее и углубилась в ельник по другую сторону проезжей дороги. Работорговцы уверенно петляли по незаметным тропкам.
Минут через десять такой езды дети, до этого стоящие смирно, как замороженные, поняли, что сейчас их положение вполне безопасно. Худшее впереди. Страх перед бандитами потеснился. Его место занял страх перед будущим.
— Что они с нами сделают? — дрожа, спросил кто-то из второго ряда, оглядываясь на старших.
Дик поморщился. Зачем унижать самих себя и других такими словами?
— «С нами» они ничего сделать не могут. У них свои занятия, у нас — свои.
— И что мы сейчас вольны делать? — ближайший сосед слева, рыжий мальчишка, намекнул, что все они крепко связаны и не могут пошевелиться.
— Думать, что с нами будет, если угодно, — надменно ответил Дик. — Чего они хотят, как сбежать, и что МЫ будем делать.
Некоторые поняли его, слегка расправили плечи и подняли головы, вглядываясь в окружающий лес и внимательнее прислушиваясь к разговорам бандитов. Во многих, кто сами чувствовали покорность и беспомощность, всё-таки шевельнулась надежда, что хоть старшие знают, что делать.
— Эй, куда едем? — окликнул Дик Болтона, что ехал прямо перед ним.
Вопрос пришлось повторить. Бандит хмуро покосился на самого любопытного пленника.
— Буду я всякой мелюзге отвечать, — буркнул он. — Приедешь, узнаешь.
— Так и сам не у всякой дряни спрашиваю, — мгновенно парировал Дик. — Но снизошел ведь!
— Что⁈ — верзила рванул поводья, подъезжая к борту «корзинки» и замахнулся на пленника кулаком.
— Не порти товар! — главарь резко обернулся на голос Дика, предчувствуя скандал. — Госпожа не любит мясо с кровью.
— Мне плевать! Улова у нас достаточно. Этого я заставлю прикусить язык!
— Тогда плати за него.
Требование главаря поддержали другие бандиты. Болтон вынужденно отступил. Жадность боролась в нем с унижением на глазах у напарников и рабов. Но посчитаться с Диком он решил иначе. Схватил его за одежду на груди, больно притянул к поручню «корзинки» и зашипел:
— Тебе будет хуже, если доедешь до места в целости и сохранности, понял? Так что не собираюсь, оказывать тебе милость и бросать здесь на растерзание зверям, хотя руки чешутся проучить тебя. Но нет смысла отказываться от награды. Госпожа щедро платит за таких маленьких тварей, как ты. Она любит вас… свежими и маринованными!
Его хохот подхватили другие бандиты.
— Далеко? На ужин успеем? — тон Дика остался тем же задиристым и бестрепетным. И на этот раз ему охотно ответили, что успеют. Замок людоедки неподалеку.
— Он мог тебя ударить, — испуганно прошептал один из соседей. Остальные взволнованно переглядывались.
— И что? — усмехнулся Дик. — Зато теперь знаем намного больше. Есть над чем подумать.
Дик не считал грубое обращение оскорбительным для себя. Ему одинаково противно, преграждали ему путь словами, оружием, или хватали руками. Для него не лучше, если с поклонами его вежливо просили сесть в карету и везли куда-то против его желания, чем если тащили под конвоем, крепко связанным, на виду у толпы. В несвободе его нельзя обидеть непочтительностью. Вежливость в этом случае он считал точно таким же издевательством, как насмешки и оскорбления. И пока мог чувствовать себя сильнее противника, его достоинства это не задевало.
Если враг старается сделать тебе как можно больнее и демонстрирует свою ненависть и презрение, это честно. В твоей власти не уступать.[1] В качестве пленника, как бы на него ни кричали, ни осыпали колкостями, угрозами и пощечинами, хватали, сбивали с ног, швыряли об стену… если в дело не вступал палач, Дик после таких бесед говорил: «Меня не трогали».
Синяки и царапины он к ранам не причислял. Даже если у него на лице была кровь, только удивлялся: «Ну и что?» Хотя границы оскорбления других он считал от обращения: «Эй, ты!..» А уж грубо хватать за руку при нем никого не рекомендовалось.
Другое дело, когда его пытались купить или обращались как с бесправным существом, с вещью. Тиски чужой воли сковывали внутри больнее, чем снаружи. Уступать шантажу он считал худшей пыткой. В корне уступки всегда страх, пусть не за себя, и бессилие. И на рынке рабов, хуже плеток надсмотрщиков жгли равнодушные взгляды хозяев. Такого обращения Дик не терпел и всегда отстаивал свою внутреннюю свободу, сколько бы крови ему это ни стоило.
Если в него слепо тыкали пальцем, не видя его самого, Дик оскорблено вспыхивал. Если его ударил изо всех сил тот, кто действительно на него разозлился, рыцарь только смеялся, демонстрируя превосходство над несдержанностью противника.
Это поединок.
Дик и сам прекрасно владел оружием и применял силу, когда считал нужным. Он не мог запретить это другим.
Когда «корзинка» въехала в густую тень, Дик легко мог освободиться. Одно из креплений сзади на поясе всегда заточено. Можно перепилить веревку, а потом незаметно отстегнуть ремешок. Прыгнуть через перила на ближайшего всадника, выхватить его оружие и… желательно добраться до главаря, чтобы он приказал отпустить всех. А то ведь может влепить мятежнику пулю в затылок, пока Дик будет драться с другими.
Но, услышав о людоедке, Дик решил подождать и добраться до ее замка. Пусть бандиты любезно укажут ему дорогу.
* * *
[1] (прим. Лины) Даже в проклятом мире надо бороться с бесчестием до самой последней возможности. А она есть всегда, пока ты жив. Мир-без-Чудес разъедает мозг и душу в первую очередь. Их-то и надо защищать. Он внушает не сопротивляться. Соглашаясь, люди позволяют так уродовать мир и себя, что даже не могу думать об этом. То, что такое возможно хоть где-то, с кем-то, отнимает и мои силы. Я понимаю Дика. Он жил в таком кошмаре двадцать лет и всё-таки не растворился там. Мир-без-Чудес не получил его душу. Зато выпил все силы тем, что Дик никак не мог помешать происходящему там повсюду.
Но, уступая злу, никак не сократить потери. Сдашься и зло будет множиться уже с твоей помощью! Это я поняла, когда мы говорили с Диком всю ночь на кухне, и он рассказывал мне о мире-без-правил. А проверила на себе в школе Дины.

Глава 3

* * *
Примерно через час езды по лесу, впереди возникли огромные врата, образованные склоненными друг к дружке высокими елями. За темной аркой открывался выезд из леса.
Дик удивился, что банда направляется туда. Он видел, арка — переход. Который почему-то виден и открыт работорговцам. Оказалось, его видят и пленники. Странная арка детей не пугала, но все с волнением смотрели на нее, не зная, что ждет их впереди.
«Не понимают, что едут сквозь пространство, — Дик беспокойно оглянулся на своих спутников. — Погоня, будь она уже в двух шагах, не сможет пройти за нами, уверен. Значит, родители никогда не нашли бы их, как ни старались… Но почему все видят переход? Он открыт персонально для нашей „корзинки“? Или это окно? Вроде той же ловушки, что на поляне. Похоже, тут открыто в определенные дни и не долго. Главарь торопится и подгоняет всех. В другое время эту арку не найти…»
Отряд выехал из леса и оказался над обрывом. Внизу, как черные поганки на пне, торчали башни замка. Пленники зашептались. Впервые все они, включая Дика, видели такой огромный замок в глубоком котловане. Прежде никто и не слышал о таком.
«Корзинка» заскрипела и покатилась по самому краю пропасти. Спуск в котлован, обмотанный ленточкой тропы, занял намного дольше, чем путь к нему. Замок медленно поднимался и нависал над головами пленных и бандитов, точно видение кошмаров. Весь черно-серо-фиолетовый, как грозовая туча. И все размеры в нем, начиная от слуховых окошек, до главных врат, неправильные, слишком большие.
Наконец платформа запрыгала на скользких камнях, переезжая реку вброд. Горный поток, широкий, быстрый, но очень мелкий, шумел, вливаясь рядом с замком в огромный ров. Вода во рву бурлила и темнела не от поросших водным мхом камней. Она была красной. Вливался в замковый ров чистый водопад, а вытекала обратно в реку кровь.
Дик посмотрел на лица работорговцев. Они лучились довольством, видя, как дрожат от ужаса юные гости замка, стоя в «корзинке». Бандит, что правил лошадью, нарочно придержал платформу на краю рва. Чтоб пленники успели насладиться кошмарным зрелищем.
Главарь поднял пистолет. Перекрывая шум реки, по котловану прокатился гром. Бандит стрелял снова и снова. Вот для чего ему пистолет, подать сигнал! Ведь работорговцы в своей работе не любят шума. Они, в отличие от грабителей с большой дороги, не уважают огнестрельное оружие.
Знаком, что их слышат, стал скрип цепей подъемного моста. Мост широк и опускался с такой высоты, что казалось, на головы гостям падает небо. «Корзинка» въехала в ворота замка и остановилась во внутреннем дворе.
Общий крик вырвался из девятнадцати глоток, при виде дворцовой стражи. Дик промолчал. Увиденное поразило его, но показалось более смешным, чем страшным. Первая мысль: «Вот почему сюда не возят девчонок!»[1]
Со всех сторон к платформе подходили крысы. Ростом со взрослого мужчину, на задних лапах… Дик сперва думал, что это стража в костюмах крыс. Но, видя, как ближайший «стражник» поигрывает голым кожистым хвостом и шевелит ушами, сомнения отпали. Пленные в «корзинке» задергались. После первого короткого вскрика, видя, что видение не исчезает, а напротив, подошло вплотную, мальчишки онемели.
— Не бойтесь солдат, — громко предупредил соседей Дик. — Они подчиняются приказам главного, а с ним мы пока не познакомились. Подумаешь, крысы! Они, пожалуй, и говорить не могут?
Ближайший стражник уставился на Дика маленькими, налитыми кровью глазками. Оскалил мелкие острые зубы и зашипел рыцарю в лицо.
— «Госпожа не любит мясо с кровью», — самоуверенно отчеканил пленник, не отводя глаз.
Крыс передернул усами и отошел с тем же выражением на морде, что появилось у Болтона, когда с него потребовали платы за товар.
Бандиты нервно засмеялись, теперь поддерживая бунтаря. Ясно, что им самим не нравится соседство крыс. Тем более, тех больше дюжины. Дик заверил своих соседей по «корзинке», что крысы им ничего не сделают. Могут только охранять, но не нападут.
— Не нападут! — прогремел над двором низкий женский голос. — Пока я им не прикажу!
Все посмотрели вверх, рассчитывая увидеть хозяйку в окне второго этажа. И ахнули. К ним шла великанша в домашних туфлях, коричневом шерстяном платье, густо расшитом узорами из белых бус, и с развевающимися каштаново-седыми волосами. Ее лицо не старое, без морщин, но с очень резкими чертами, словно лицо каменной статуи, вырубленной из скалы и не отполированной.
Великанша, всего лишь вдвое выше любого из бандитов, казалась громадной. Все удивлялись, как она не задевает головой внутреннюю галерею и балкончики, забыв, что замок построен по ее мерке. Дику она казалась злее крыс, а остальные рассчитывали, что громадная тетка защитит их от всех врагов, поскольку она сама всех страшнее. Никто не сомневался, что это и есть их новая хозяйка.
— Полная «корзинка», госпожа Веллиге́рта, — замер в угодливом поклоне главарь.
— Беру, — хозяйка быстро пересчитала пленных. В ее руке кошелек казался небольшим, но звякнул и оттянул карман главаря солидно. — Ничего ли ты не утаил от меня? — великанша грозно глядела на главаря, точно сова на мышь. — Это весь улов?
— Как можно, госпожа! Я честен с вами! Мои люди могут подтвердить.
— А клятва на мече?
— Что? Гм… прежде вы не требовали…
— В таком случае, тебе, как отступнику, это не нужно. Это ведь не твое? — Веллигерта ловко сорвала с седла трофейный меч и расхохоталась. Ее поддержала вся банда зычным гоготом, а крысы — мерзким хриплым хихиканьем. В бессильной злости атаман сжал кулаки и заскрипел зубами, искоса глянув на «корзинку». Он угадал: один из пленных улыбался, молча напоминая главарю, как быстро сменяются хозяева и роли.
Болтон и два помощника расстегнули ремни, вывели пленных, передав их под охрану крыс. Получив плату, бандиты поспешно откланялись, спросив, нужны ли госпоже их услуги в следующем месяце? Веллигерта ответила, что дети — такой товар, который нужен ей всегда. Когда главарь заикнулся о том, чтобы поднять цену до пятнадцати золотых за каждого, великанша похлопала его по плечу, едва не сбив с ног. И заявила, что ее и так нельзя назвать скрягой, верно? Или кто-то забыл, какого цвета вода в замковом рву?
Теперь смеялись только крысы. На редкость угрожающе. Они проводили платформу и четверых всадников до ворот и подняли за ними мост, наглухо закрыв владения великанши.
Веллигерта потребовала построить пленных в ряд и долго прохаживалась вдоль цепочки. Качала головой, цокала языком, придирчиво рассматривая новеньких и бормоча: «Могли быть и пожирнее». Но нашла, что всё не так плохо. Малышей больше, а их мясо нежнее.
На поясе хозяйки замка Тореллинг казался кухонным ножиком. Рядом с зеркальцем и футляром для ножниц меч выглядел изящным украшением. Дик не мог броситься на великаншу: всех пленников постарше цепко держали за плечи крысиные лапы.
По знаку хозяйки всех отвели в подземелье и закрыли в просторной пещере, передняя стенка которой забрана решеткой.
— Видели, чем вышито ее платье? — дрожащим голосом спросил бледный веснушчатый мальчишка лет одиннадцати. — Костями! Мой брат делал такие бусы из птичьих косточек и продавал на ярмарке.
— Ты думаешь… — начал самый рослый и осекся, перехватив испуганные взгляды малышей.
— Нам ведь сказали, что она… — не высказал до конца догадку рыжий мальчишка, бывший в обычные дни, вероятно очень жизнерадостным. Но все помнили, как называли Веллигерту бандиты.
— Так не бывает, — отшатнулся от жуткого подозрения самый старший. — Дик!..
— Не дергайся. Сейчас сниму веревку, — услышал он спокойный голос у себя за плечом. Дик освободился сам и развязывал руки остальным.
— А как ты?..
— Крысы перегрызли, — усмехнулся рыцарь и просил всех помогать друг другу освободиться.
— Дик, людоеды на самом деле бывают? — серьезно спросил у него самый младший пленник.
— Да. Хищные звери, например. А вот среди людей… не слышал и не встречал. Тех, кто действительно убивает человека, чтобы съесть, остановит закон мироздания. От них мы в безопасности. А вот таких, кто всю душу прогрызет, последние силы выпьет и бросит жертву погибать — навалом!
— А эта тетка, как ты думаешь?..
— Не съест она тебя. Не сможет, если сам не позволишь.
— А столько костей откуда? Ты видел?
— Кто вам сказал, что это кости? Тем более, что человечьи? — пожал плечами Дик.
— Но те, в лесу говорили… И крыс все видели! Разве такие крысы бывают?
— Именно! После того, как видели, во что она способна превратить крыс… или людей, если на них только сверху эта шкура… как можно ей в чем-то верить?
— А кровь в реке?
— Кто же тебе сказал, что это кровь? — весело передразнил товарищей по несчастью рыжий, воспрянув духом. — Ты ее принадлежность знаешь? Мы видели красную воду, ничего больше.
— Угу, — Дик сосредоточенно осматривал подземелье сквозь решетку. — Хозяйке очень хочется, чтобы ее считали людоедкой. Зачем?
— Учительницы иногда прикидываются строгими, чтобы их уважали, — подал голос один из младших. — А их считают злюками.
— И все боятся, — добавил другой, подчеркивая, что сам нисколько не боится. Учительниц.
— Страх, — тихо сказал Дик. — Зачем? Недостаточно, что вас насильно увезли из дома, держат в подвале, и ваша хозяйка — великанша? Зачем понадобились крысы, кровь, кости и разговоры о людоедах? Думаю, будут обрабатывать нас дальше. Послушайте, когда придет хозяйка или стража и захотят взять одного из клетки, действуем, как в яме. Всё подскажу.
— Не подведем, Дик, — заверили мальчишки самого авантюрного склада. Другие не ожидали от затеи ничего хорошего, а один горестно вздыхал в уголке: «Лучше бы я в школу пошел!..»
.
* * *
[1] (прим. Лины) А я вот всегда была уверена, что не поэтому. А потому что нас труднее напугать до смерти! У нас нервы крепче! Увы, это правда. Я в этом убедилась в школе Дины. Девочки выдерживают гораздо большую нервную нагрузку намного дольше. Ну да, ну да, у мальчишек реакция быстрее. Я и не спорю.

Глава 4

Но прежде, чем хозяйка появилась, подземелье осветили фонари и процессия из двадцати крыс в белых фартуках внесла роскошный обед. Не удивляясь, что дети уже не связаны, крысы-охранники раздали каждому по очень большой тарелке, пестрящей, как палитра художника, разными вкусностями, которые можно брать руками, без ложки.
В первую секунду дети обрадовались. Потом помрачнели. У всех такое сытное питание вызвало подозрение, что их откармливают на убой.
— Пить, что ли, нечего? — пренебрежительно спросил Дик, так чтобы до охраны дошло его недовольство ужином. Крысы с кухни подняли лапы в успокаивающем жесте, обещая принести питье позже.
Когда Дик хотел вернуть тарелку — он покончил с обедом первым, потому что всё, что не развалится, сразу перегрузил в карманы куртки, — крысы замотали головами и настаивали, чтобы тарелки непременно остались в камере. Дик хмыкнул и поставил тяжелое блюдо на пол. Крысы снова недовольно пытались заставить его держать посуду при себе. Дик равнодушно наблюдал за их беспокойством. В центре тарелки он видел цифру 18 и не нуждался в объяснениях. Но и не торопился давать их остальным. Жуя пирожок с мясом, он прислонился к стенке.
Все пленники собрались в глубине камеры, чтобы не видеть крыс и обсуждать без помех, что значит это пиршество?
— Что это значит? — показав тройку в центре своей тарелки, спросил тот же веснушчатый остроносый паренек, который разглядел кости на платье и отличался наблюдательностью, но не храбростью.
Тарелки опустошались быстро. Несмотря на жуткие мысли, пленники проголодались. И теперь в центре каждого великанского блюда появились разные цифры.
— У меня 8, — сказал самый старший. — Сыграем, у кого больше?
— Десять! Тринадцать! Семнадцать! Двадцать!
— Больше двадцати нет? — насторожился нервный сыщик. — Цифры идут по порядку? Что это значит⁈
— Их столько, сколько нас, — не понимал причины паники самый упитанный из младших.
— Жребий, — мрачно уронил самый старший. Тут же он с силой запустил блюдом о стену. Оно не треснуло, лишь с грохотом затанцевало на полу.
— Эй, не нравится, можем поменяться, — предложил рыжий. — У меня пятый номер.
— А у меня третий, — теперь уже шепотом, получив ответ на свое любопытство, промолвил «сыщик». — Я не хочу! — он тоже бросил блюдо. Оно вылетело в щель между прутьями, но не разбилось. Стража тут же вкатила тарелку обратно.
— Аккуратнее с посудой, — заметил Дик. — Вам из нее ещё есть. У кого первый?
— Вот… — к нему подошел один из младших, держа тарелку с черной единицей в центре с таким видом, словно получил этот кол за ответ на уроке.
— Благодарю. В таком случае, всё упрощается, — странник забрал себе тарелку с первым номером и кивнул растерянному шестилетке, чтобы взял другую.
— Разве можно меняться? — строго спросил мальчик лет девяти, судя по вопросу, примерный ученик.
Дик молча пожал плечами, достав из кармана ещё один пирожок.
Когда все поели, уже с гораздо меньшим аппетитом, обсуждая, что обещает им номер на тарелке, в подземелье снова появились крысы, кроме охранников. На этот раз четверо втащили огромный плоский щит, накрытый красным бархатом. Поставили его напротив камеры, сделали знак пленным приблизиться к решетке и сдернули покрывало.
Это оказалось огромное зеркало. Там отражалась их камера и двадцать ребят в ней. Но никто не видел себя, и отражение шевелилось по собственной воле. Когда к той камере подошли крысы, которых не было снаружи, те заключенные отпрянули к стене. Вслед за крысами появилась хозяйка. Велела всем построиться и показать тарелки. Дети двумя руками держали их перед собой, как щиты. Только один пытался спрятаться за спины остальных. Тарелка с первым номером валялась на полу.
Веллигерта ласково попросила жертву выйти к ней. Когда мальчишка не послушался, десяток крыс кинулись с визгом и лязганьем зубов ловить его по камере. Схватили. Вытащили наружу и закрыли дверцу. Хозяйка поймала его за руку своей огромной ручищей и потянула за собой.
Приговоренный извивался, как угорь. Его ноги часто отрывались от каменных плит. Всё напрасно. Зрители видели, как великанша долго, частью вела, частью несла его по коридорам, повторяя, что никуда он не сбежит и не спрячется. Безнадежность мальчишки нарастала, и по последней лестнице он шел почти спокойно. Остолбенел на пороге, увидев кухню.
Зрители поняли его чувства, когда сами увидели кипящий на плите огромный котел, разделочную доску размером с человека с поднятыми руками, огромные ножи и топоры и ряды банок, в любую из которых мальчишка мог поместиться целиком. Некоторые — пустые, а некоторые заполняли разноцветные маринады.
Веллигерта за шкирку втащила свою жертву по лесенке, стоящей у плиты, и заставила заглянуть в котел. Все зрители увидели кипящее варево, похожее на суп.
— Думаешь, брошу тебя сюда? — расхохоталась великанша. — Я не варю детей, малютка! И не жарю. Я заливаю свежее мясо пряным маринадом, по особому рецепту, доставшемуся мне от тетки. Смотри! — она швырнула его через полкухни к банке. Стеклянный бок занял всё зеркало. Среди кружков моркови, лука, веточек зелени, оливок, вишен и прочей нарезки, плавали крупные кубики нежного мяса. На некоторых, дети с ужасом угадывали пальцы.
Поверхность зеркала потемнела, потом на нее выплеснулся поток воды. Наблюдатели отпрянули. Но вся вода осталась за стеклом. Это Веллигерта приводила в чувство жертву, упавшую в обморок. Подняв мальчишку, хозяйка посадила его на край стола и велела снимать одежду. Тот, как во сне, начал расстегивать пуговицы на курточке, потом опомнился, вскочил, схватил ножик поменьше, для него размером с тяжелый двуручный меч, и с криком прыгнул со стола, пытаясь спрятаться в углу, за корзинами.
Великанша шла за ним, отбрасывая все с пути, но подойти вплотную и схватить смогла не сразу. Ей тоже пришлось взять нож и замахнуться на непокорного. Едва увидев Веллигерту с ножом в руках, тот выронил свое оружие. Зрители ее лицо видели настолько, насколько великанша отражалась в расширенных от ужаса зрачках мальчишки. Когда он закрылся руками и закричал, что-то переместилось, словно зеркало могло моргать.
Всё подземелье наполнилось непрекращающимся криком, но зрители молчали. Вопль слышался из зеркала. Жертва лежала на доске, пристегнутая к углам за руки и за босые ноги знакомыми ремешками. Голый до пояса мальчишка отчаянно мотал головой, закрыв глаза и открыв рот. Даже видно, как колотится сквозь ребра его сердце. Великанша наклонилась над столом и попросила не мешать ей. Иначе, его мучения продляться только дольше. И потянулась ножом к тонкому горлу…
Многие зажмурились, даже зеркало. Всё стихло. Потом зеркало минуту ничего не показывало, кроме бурлящей красной воды. Позже снова появилась Веллигерта. Она сидела за накрытым столом в уютной комнате у камина, накалывала ножом кусочки мяса и овощей и с аппетитом ела.
Зеркало погасло, и крысы снова набросили на него красную ткань. Теперь, даже закрытое, оно казалось зловещим глазом великанши.
После увиденного пленники долго молчали. Потом заговорили все вместе, споря, плача, крича, чтобы их выпустили. Самый старший подошел к Дику.
— Что скажешь?
— Иллюзия.
— А пальцы в банке?
Дик удивился:
— Не видел. По-моему, это коренья.
— Ну, может быть, — неуверенно согласился парень. — Но я очень ясно видел части рук и ног.
— Страх мутит разум и зрение. Ничего, кроме ужаса жертвы, мы не видели. Ещё — старательное убеждение в том, что всякое сопротивление бесполезно.
Тем временем, остальные тоже вспомнили о Дике и стали кричать, требуя у него отчета и обвиняя его за прежние слова.
— Не говорил, что нам ничего не грозит, — твердо ответил Дик. — Всех можно убить. Но не убить и съесть.
— А нам тогда будет уже всё равно! — жалобно сказал сыщик.
— Ты совершеннолетний?
— Нет. Мне одиннадцать.
— Тебя охраняет закон детства. Убить тебя гораздо труднее, чем думаешь. И это ни в коем случае не пройдет безнаказанно. Но тебя, и почти любого, можно запугать так, что он умрет сам. От страха. Если тебе всё равно, жить или нет, то не борись. Возьми, — Дик небрежно указал на тарелку с первым номером. Паникер попятился и отошел в угол.
— Вас в школе учат истории? Что было во время Первого Противостояния?
— Армия бездны сжигала всё вокруг, разрушала дома, ловила людей и… заставляла их умирать, — отличник запнулся не потому, что забыл урок, а потому что понял, к чему клонит рыцарь.
— Не делай то, чего не хочешь, — Дик оглянулся на решетку: — О, наконец-то! За смертью вас посылать!
Две крысы в белых фартуках принесли поднос, уставленный кружками с молоком. Каждая кружка накрыта свежей булочкой.

Глава 5

Хозяйка замка могла очень удивиться, узнав, что полдник после картинок в зеркале прошел со смехом и с аппетитом. Зато к тому, что пленники откажутся от ужина, она подготовилась. Наверное, увидев в красках, для чего их откармливают, голодовку объявляли все группы. Крысы-охранники сдернули покрывало, и бунтари снова увидели свое отражение.
В зеркале мальчишки тоже стучали тарелками по прутьям и кричали, что не будут ужинать.
— Что за шум, деточки? — в подвал спустилась Веллигерта. В другом платье и легкой домашней мантии, как королева. — Кто тут не хочет кушать сам и мешает всем остальным? В первую очередь, хочет оставить голодной свою хозяйку. Ты? Или ты? Ага, вот этот… Забирайте этого скверного мальчишку себе, — великанша подала знак.
Крысы схватили заводилу и утащили. Он кричал, что его номер только двенадцатый, но Веллигерта, посмеиваясь, сказала, что для непослушных, очередь не имеет значения. Она не станет есть то, во что он превратится после урока послушания. А ее подчиненные менее привередливы. Они рады и косточке с ее стола. А тут — целое пиршество. Может, кто-то ещё не хочет ужинать? Тогда сам станет ужином для крыс.
Куда забрали бунтаря, им не показывали. Зеркало потускнело. Но теперь все молча просовывали руки сквозь прутья и набирали полную тарелку всякой еды, горой насыпанной на подносах, которые принесли крысы. Когда подносы опустели, повара ушли, а стражники встали перед клеткой в ряд. И пристально смотрели на детей, пока те ужинали, следя, чтобы всё съели дочиста. А потом потребовали показать пустые тарелки.
Дик показал тарелку первым, хотя почти всю еду сложил на куртку, расстеленную на полу, вдали от взглядов крыс. И так же делали остальные. Когда охранники ушли, пленные продолжали ужин по своим правилам. Некоторые вяло что-то жевали, кто-то сел у стены и попытался уснуть.
Кружок во главе с «нервным сыщиком» не мог и крошки взять в рот, только обсуждал, что с ними будет. Спорили, когда Веллигерта заберет первого? Дети пропадали примерно раз в месяц. Если даже по одному в день, остаются лишние десять дней. На что они уходят? На то, чтобы жертвы набрали вес, или на приготовление маринадов? Куда она девает столько банок? Неужели съедает всё сама? Или в замке проходят пиры людоедов?
После ужина двое пленников, шестнадцати и четырнадцати лет, подошли к Дику и сказали, что если хозяйка захочет взять первую жертву уже завтра, ему не следует идти. Нужно придумать, как сбежать отсюда. На это нужно время. А никто, кроме Дика, не сможет устроить им побег.
— Дальше, — попросил он, когда приятели замялись и отвели глаза.
— Ну, мы могли бы поменяться, — с трудом выговорил тот, что младше.
— Значит, уверены, что и меня съедят, и готовы умереть сами? Благодарю за помощь!
«Спасители» потупились. Стыдно признаваться в своей слабости, но…
— Ты что-нибудь придумал? — скрывая неловкость, спросил старший.
— На кухне есть оружие. Надеюсь, владею им лучше, чем тот, в зеркале.
— А если… Допустим, Веллигерта не сможет убить тебя страхом, но ведь в поединке может… Что делать нам?
— Пробовать подружиться с крысами.
— Шутишь? — обиделся младший. — Они же злые!
— Может, голодные? — прищурился Дик. — Идите, притворитесь, будто все заснули. Проверю.
Дик сидел ближе всех к решетке. Вернее, единственный остался на виду, все остальные прятались в глубине камеры. Он давно наблюдал за съежившейся в углу крысой-охранником, который будто мерз в тонкой шубке. Дика сперва защищала кожа костюма, теперь, без куртки он чувствовал сырое дыхание подземелья. Пленным детям нет разницы, стучать зубами от страха или от холода, да и волнение согревало. А крысы мерзли.
— Эй, — тихо позвал Дик. — Сюда, — он жестом поманил охранника. Когда тот поднял голову и в нерешительности озирался, поводя носом, — позвал настойчивее.
Крыс подошел на четвереньках. Хотя по замку они ходили на задних лапах и вообще двигались, как люди, но сейчас его не отличить от животного. Крыса, как крыса. Только очень большая.
— Хочешь? — Дик просунул сквозь прутья кусок копченой колбасы. Крыс облизнулся, но не взял, испуганно уставясь куда-то мимо клетки, вероятно, на своего напарника. — Да не узнает она! Бери. И других тоже позови. Тут на всех хватит…
Дик бросал через решетку запасы, сделанные от ужина, и крысы тихо, без писка, озираясь, точно воришки, жадно съедали всё. Скоро понадобилось обратиться к запасам остальных пленников. В подвале собралась значительная часть крысиного гарнизона. Теперь они немного осмелели, толкались и пищали. Прежде чем бросить им очередной кусок пирога, сыра или пирожное с кремом, Дик задавал вопросы. Крысы дружно кивали или мотали головами. Странник узнал немало интересного.
— Она их держит впроголодь, чтоб злее были, — рассказывал Дик позже своим соседям, когда охрана разошлась. На самом деле они — как мы, из прежних групп. Те, кто не умер до конца. Никто не знает, что происходит на кухне. Хозяйка там всегда одна и дверь плотно закрыта. Но с ними всеми было то же, что и в зеркале. Великанша делает вид, что хочет перерезать горло. Но даже не царапает ножом. Жертва теряет сознание от ужаса. Наверное, у многих сердце останавливается. Но есть и те, кто через некоторое время приходит в себя. Что делать с ними? Госпожа сообщает, что смилостивилась и передумала. Хочет оставить их в услужении. И превращает в крыс.
Настоящие крысы хитрые и коварные. Сразу показалось удивительным, что они дважды нас не выдали. Исполняли приказ великанши, но нам не мешали. Хотел проверить, тупость это или сообщничество. И нам не показали, что бывает с теми, кто поднимает бунт. Того парня утащили крысы и всё.
Они приводят пленника к своему командиру. Он — взрослый. Один из тех бандитов, который чем-то провинился перед Веллигертой. Их бывший атаман. Он тащит связанную жертву к себе в каморку и устраивает там камеру пыток. Самое меньшее, грозит загрызть. Некоторые, наверное, гибли от страха или мучений. Но если бунтарь становится покорным, его тоже превращают в крысу и берут в услужение.
Они на всё готовы, чтобы их кошмары не повторились. Они не могут говорить. Только сейчас узнали, что все — товарищи по несчастью. Ключей у них нет, они у командира. Жаль. Если мне не удастся победить великаншу завтра, у вас будут сообщники. Они приведут других. Скоро весь гарнизон будет на вашей стороне. Дальше… — Дик сделал жест, означающий, что всё в руках пленников. И попросил всех ложиться спать.
Многие послушались. Но сыщик, отличник, рыжий и самый старший парень подошли к Дику, видя, что он сидит без сна и смотрит за решетку. Хотя, что интересного можно увидеть в коротком ответвлении подвала, где горит только один фонарь?
— Зачем ей это всё, как ты думаешь? — спросил старший.
— Власть.
— Она на самом деле великанша, или тоже прикидывается? — поинтересовался рыжий.
— Не знаю. Но как-то ей это пришло в голову. Она знакома с магией… Судя по методам, в ее роду драконы и немало… И великаны существуют. Не так, чтобы часто водились, но встречаются. Думаю, смесь. Рост, и размеры замка могут быть настоящими. А чистый смертельный страх ей точно зачем-то нужен. У нее много денег. И много банок. Это ведь как-то связано.
— Почему банки не иллюзия? — пожал плечами старший.
— Нет, — Дик поморщился. — Драконий мозг для устрашения придумал бы соленья, суп, жарко́е, пальчики в остром соусе, ушки с корицей и все остальные блюда. Ряды одинаковых банок для него слишком примитивно. Она не врет. Действительно готовит маринад.
— А чье в нем мясо? — с опаской спросил «нервный сыщик».
— Завтра спрошу.
— Как, завтра? — испугался сыщик. — Уверен, что так скоро?
— Дик, я читал, — начал отличник, который спрашивал, можно ли меняться номерами, — что маги кристаллизуют бешенство. Нарочно дразнят собаку и как-то отбирают ее злость. А потом добавляют в зелья. И, кажется, храбрость тоже можно поместить в напиток…
— … а страх — в маринад, — закончил его мысль рыжий. — Кому он нужен в таких количествах?
— Найдется покупатель, — заметил Дик. — Учите историю.
— А! Те, кто пьет его и для кого страх самое большое лакомство, живут в бездне! —отличник не мог допустить, чтобы кто-то догадался раньше него. — Те самые, армия Тьмы, с которыми мы сражались в Первом Противостоянии!
— Мы! — хмыкнул старший. — Кричи громче.
— Довольно, — Дик жестом прекратил смех и бурное обсуждение. — Завтра поединок. Хочу поспать.
Соседи по камере тут же умолкли и почтительно отошли. Лежать на этом сыром полу никак не хотелось. Дик прислонился затылком к стене и закрыл глаза.

Глава 6

* * *
Наутро многие не верили, что вчерашний день им не приснился. Но камера, забранная толстыми прутьями решетки, заставила убедиться, что замок великанши не сон.
Им принесли воды и потребовали привести себя в порядок. Завтрак состоял только из большой кружки молока.
Когда в подвал, шурша багряной мантией, спустилась Веллигерта, велела всем построиться и предъявить номера на тарелках, пленникам показалось, что страшное видение сбывается. Вся уверенность и бесстрашие, которые они старательно копили в себе с вечернего пира крыс, куда-то улетучились. Не осталось даже кристаллика, размером с крупинку соли.
— Значит, ты первый? — смерила Дика взглядом Веллигерта. — Думаешь, я поверю? Единственный рыцарь и первый номер? Ха-ха. Мои помощники наблюдали за вами. Что будет, если я попрошу их указать мне, у кого ты взял эту посуду?
Послышалось сдавленное аханье и шиканье нескольких голосов.
— Они подтвердят, что сразу, не зная правил, хотел вернуть им тарелку, — спокойно сказал Дик. — И на ней была единица, все это видели.
Веллигерта перевела взгляд на крыс. Охранники согласно кивнули, хотя их хвосты дрожали от страха.
— Так это твоя игрушка? — великанша погладила Тореллинг, снова висящий у нее на поясе. — Красивый. Что, если я попрошу клятвы?
— Проверьте, — не отводя глаз от ее лица, предложил Дик. — На тарелке была единица. Слово рыцаря.
— Выходи! — великанша приоткрыла клинок и увидела, что он не потускнел. Подала знак приземистому толстому крысу, который сопровождал ее с ключами. По тому, как командир слуг злобно зашипел, Дик узнал его. Это с ним странник столкнулся первым, во дворе.
— Последнее желание, — пленник стоял перед великаншей, не пытаясь убежать.
— Ладно. Если оно мне понравится — исполню, — игриво склонила голову набок Веллигерта, показывая, как внимательно слушает волю своей жертвы.
Дик кивнул на зеркало.
— Пусть они видят и слышат всё, что произойдет. Можно?
Помедлив, великанша-людоедка согласилась, выдвинув свое условие:
— Всё, вплоть до вашей смерти, рыцарь. Не более. Остальное — зрелище не для детей.
— Трогательная забота! — зло рассмеялся Дик. — Учитывая, что здесь половина совершеннолетних. Ладно. До смерти. Но если не умру, пусть видят, что будет.
— Что, если я отдам вас крысам, за дерзость? — надменно повела бровью Веллигерта. — И начну сразу со второго?
— Не выйдет, — улыбнулся Дик. — Подумают, испугались.
— Идем! — Веллигерта схватила его за плечо и толкнула вперед. Одновременно взмахнула свободной рукой, сбросив покров с зеркала.
Они исчезли, но дети продолжали видеть в зеркале, как Дик и Веллигерта петляют в бесконечных переходах.
— Иди, иди! Смейся, смейся! — бормотала великанша. — Сейчас я посмеюсь. Ох, люблю видеть, как слетает шелуха храбрости с таких самоуверенных малюток! Ох, погрызу молоденькие косточки!
— Нашла молоденькие! — засмеялся Дик. — Знаешь, сколько мне лет?
Веллигерта с трудом удержалась, чтоб не отвесить ему затрещину.
— Как смеешь ты так непочтительно говорить со своей госпожой⁈ Не спорь! Если на тебе печать вечной юности, старыми твои кости не назовешь, — она посмеивалась, показывая, что не сердится. — Вот мы и пришли. Открывай…
Дик толкнул дверь и перескочил высокий порог кухни. И отшатнулся, так же, как тот мальчишка в зеркале.
Там ждал командир крыс. Он сразу бросился на странника. Они стали бороться, но в драку вмешалась Веллигерта. Она помогла бывшему атаману в крысиной шкуре привязать рыцаря к вбитым в стену железным кольцам. К двум, торчащим высоко, привязали руки, а два пониже зашнуровали веревкой, проходящей пленнику поперек пояса.
— Отлично. А теперь приведите ко мне второй номер, командир, — с довольным видом потирая руки, велела Веллигерта.
Крыс тихо удалился, закрыв дверь. Великанша гордилась своей хитростью.
— С него и начнем. А ты будешь смотреть, мальчишка. И ничего не сможешь сделать.
Дик дернулся. Сжал зубы и кулаки.
— Боишься? — спросила хозяйка замка. — Готов сам умереть за него?
— Ведите, — с трудом заставил себя успокоиться Дик. — Вы ничего не сделаете. Тем более, при мне.
— Отнять у тебя возможность спорить со мной? — Веллигерта угрожающе взяла со стола самый широкий нож.
— Попробуйте!
Великанша села напротив Дика и ногой завертела точильное колесо. Искры сыпались перед лицом рыцаря. Нож становился всё острее.
— Возможно, ты и прав, — Веллигерта проверяла пальцем остроту лезвия и снова вертела колесо. — Тебя есть не обязательно. Ты слишком жесткий. Наверно, и мясо такое же, как характер. Но ничего не мешает мне убить тебя. И будет только к лучшему, если все твои друзья это увидят. Мало ли что ты им наговорил…
— Прошу! — Дик запрокинул лицо, открывая шею. На губах его играла ироничная усмешка. — Что медлите, госпожа? Ах, да, ведь есть одно препятствие.
— Не вижу никаких препятствий, — зарычала хозяйка, медленно наступая на него.
— Игра на публику! — фыркнул Дик в потолок. — Очень хочется меня убить. Но вам мешает крошечное смешное обстоятельство. Боитесь крови!
— Что⁈ Как ты смеешь⁈ — вскипела Веллигерта, останавливаясь.
— Дальше! Убейте меня за оскорбление. Думал, вы дама чести. Показалось! — Дик открыто смеялся.
Веллигерта зарычала и в ярости рубанула ножом. Снова и снова. Раздался звон железа, посыпались искры.
— Отлично владеете мечом, наверное, — Дик растирал запястья, освобожденные от веревок. — Всё-таки, вызов принят?
— Идем! — взревела она.
— Будьте любезны, верните меч.
Великанша сорвала с пояса ножны Тореллинга и швырнула хозяину. Огромными шагами прошла сквозь кухню, толкнула дверь и злобно устремилась по коридору вверх. Дик следовал за ней. Вскоре они оказались в оружейном зале, размером с городскую площадь.
Узоры щитов на противоположных стенах не рассмотреть, хотя свет лился через огромные окна. Казалось, под стенами застыла стража — комплекты великанских доспехов. Веллигерта взяла со стены меч, ростом больше своего противника и обернулась к Дику:
— Защищайся, мальчишка!
— С удовольствием! Правила? До первой крови?
Веллигерту передернуло. Она решила обезопасить себя от случайных царапин и натянула боевые перчатки, длиной до локтя, из грубой кожи, со стальными пластинами.
— Смотри! — она взмахнула мечом, словно разрубая зал на четыре части. Посредине в гладком паркете открылась огромная четырехугольная дыра.
— Ага, так вот кто помогал бандитам рыть ловушки! Трудно представить вас с лопатой, госпожа. Как вы их строили?
— Магам известен такой грызущий червь — всежор, — с чувством превосходства усмехнулась великанша-кодунья. — Он прогрызает даже замковые стены за две минуты. Стоит пустить его на волю, вокруг него за несколько часов образуется огромный котлован. Как, думаешь, вырыта яма, в которой стоит мой замок? А когда разрушений достаточно, надо всего лишь вернуть всежора обратно в заколдованную посуду, которая ему не по зубам. Но самозакрывающуюся крышку в волчьей яме атаман сам придумал. В благодарность за это, я не убила его, а сделала своим приближенным, когда он стал слишком дерзким и требовал всё больше денег. — Она повела мечом, теперь медленно и горизонтально. Провал снова закрылся паркетом. — Если один из нас ступит туда, то провалится. Он и считается проигравшим. И это будешь ты. Мне ничего не придется делать. Ты погибнешь без крови.
— Значит, провал не ведет в ваши подземелья? Куда же? В реку?
— Гораздо глубже, мальчик, — загадочно сказала Веллигерта.
— А, — отмахнулся Дик. — Шахта, по которой сбываете свой маринад…
— Откуда ты…? — удивилась Веллигерта.
— Хорошо платят? Что, детский страх дороже? Их ведь напугать легче.
— Смертельный — дороже, — великанша напряженно понизила голос. — Теперь ты знаешь слишком много, рыцарь. У меня прибавилось причин не выпускать тебя отсюда. Начнем? — она замахнулась мечом. Дик отскочил на безопасную часть зала.

Глава 7

— Так расскажите остальное! Что вам терять? — Дик не мог надеяться блокировать ее атаки. Ему оставалось уворачиваться и нападать самому. Но Веллигерта уверенно защищалась. — Кто вы по кров… простите, по происхождению? Драконы? Великаны? Маги? Драконов больше?
— Да! — она рубанула мечом так, что ближайшие доспехи разлетелись. Тяжелый щит больно ударил Дика в плечо, острый край лат задел по ноге. — Отец — великан, мать — ведьма. Оба прадедушки — драконы!
— А меч откуда?
— За мной ухаживал когда-то один маг-рыцарь. Долго… Многому у него научилась!
— Что ж вы не поженились? — ехидно спросил Дик. И едва ушел от прямого выпада, который мог проткнуть его насквозь, как цыпленка. Веллигерта старалась загнать его на середину зала, но Дик дважды проскочил под ее рукой и вернулся на безопасную часть паркета. Спиной к провалу как раз сражалась великанша.
— Я получила его наследство как вдова, — она злобно захохотала. Ее смех похож на хриплое уханье филина. — Отвоевала у родни. Хотя сама его убила. Поклонник поступил не слишком честно…
— Сочувствую! Так вы — богатая невеста? Зачем вам эти хлопоты с похищениями и торговлей страхом?
— Призвание женщины — кухня! Так говорил мой отец, и это же повторял мой рыцарь и наставник в фехтовании! Ненавижу детей!.. А если за них хорошо платят, то почему бы не помучить? Такое стечение интересов…
— Как вы связались с бездной?
— Не твое дело, крошка! У нас нашлись общие знакомые и дали мне рекомендацию.
— Сколько партий вы уже…?
— Двенадцать! Вы — двенадцатые.
Дик непочтительно свистнул. Тут же над его ухом, едва не разрубив голову, горизонтально свистнул огромный меч. Рыцарь успел упасть на одно колено и ударил снизу. Но Веллигерта убрала ногу.
— Сколько у вас крыс?
— Больше полусотни!
— Каждый пятый? Неплохо.
Веллигерта ненадолго остановила бой, переводя дух.
— И это знаешь? — она недоверчиво вглядывалась в Дика. — Кто тебя послал сюда, отвечай! — она снова ударила. Ещё и ещё, наступая на него по кругу, желая поменяться местами. От узорного паркета летели щепки.
— Дорога! — Дик, смеясь, увернулся. И нырнул прямо под занесенный меч. Веллигерта начала маневр снова.
— Не надоело их мучить? Спектакль один и тот же.
— Нет! — с чувством прорычала колдунья. — Каждому требуется особый подход… Как ты узнал, что я не люблю кровь?
— Бандиты сказали. И в кухне слишком чисто. Простейшее средство для устрашения залить всё кровью. Доску, хотя бы!
— Разве мало у меня крови вокруг замка? — недовольно спросила великанша.
— Слишком жидкая. И слишком мало окон, выходящих на реку!
— Ты умный мальчик, крошка в шкурке! — одобрила его рассуждения Веллигерта. — А сам ты ничего не боишься, да?
Дик промолчал, пытаясь достать противницу мечом. Правила драконьих разговоров он знал. На такие вопросы лучше не отвечать.
— Что тебе до этих малюток, которых можно напугать до смерти одним видом моих солдат? — великанша лучилась презрением. И тут нельзя промолчать.
— Детей обманывать проще, — лицо Дика стало твердым и хмурым, сейчас он дрался всерьез.
— Они глупы! — утвердительно заухала Веллигерта.
— Умнее вас! — парировал Дик. — Им не хватает опыта, поэтому вынуждены доверять чужому. Пока не перейден предел обмана, дети привыкли доверять словам взрослых. Авторитет зависит от роста! — он снова засмеялся, подпрыгнув, чтобы ударить уходящий меч великанши. Клинок издевательски зазвенел. — Выдумка с людоедкой стара и примитивна!
Упрек в недостатке изобретательности не проглотил бы ни один дракон. Даже его дальние потомки бесились от таких намеков. И Веллигерта зарычала, уверяя, что мальчишка ответит ей и за эти слова.
— Сперва достаньте! — Дик отскочил на несколько шагов. Ему тоже требовалась передышка. Великанша прошла за ним. От ее шагов паркет дрожал и, казалось, сейчас провалится в любом месте.
— Скажешь, детишки могли бы устоять? Те, что сейчас нас видят и слышат? Твои друзья? Ведь ты сказал им, что смерть от моего ножа им не грозит. Думаешь, они перестали бояться? У меня сила! Вы полностью в моей власти. И я сделаю со всяким то, что захочу!
— Нет! Только то, что вам позволят. Во что поверят.
— А, думаешь, мне верят меньше, чем тебе?
— Теперь — да! — уверенно кивнул Дик. — На этом люди уже сломались в Первом Противостоянии. Поверили, что можно умереть и стали умирать от страха. Они поверили смерти, потому что мало ее знали. И дети верят, что у зла есть силы на самом деле. Но это вранье! Больше вам не удастся обмануть их. Они знают правду.
— Правду⁈ — презрительно скривила рот Веллигерта. — Которую им говорит обманщик? Или ты не соврал, что на тарелке была единица?
— В восемнадцати тоже есть единица, — засмеялся Дик. — Это не ложь, а военная хитрость. Меч выдержал. Проверьте его крепость! — он уловил момент, когда рука противницы опустилась настолько, что лезвие ее меча образовало с паркетом острый угол. И рубанул изо всех сил.
Веллигерта не удержала удар. Тореллинг соскользнул и разрубил бы ей руку. Ее спасла перчатка.
— Ладно, о правде, — Дик направил удар выше своей головы, в живот великанши. — Чье мясо в банках?
— Это соленый хлеб.[1] Я не ем мяса, — сердито ответила Веллигерта.
Дика это признание рассмешило. Он едва не потерял нить поединка и с трудом отскочил в сторону от меча, прячась за ближайший комплект доспехов. Веллигерта высекла искры из стены в дюйме от головы рыцаря, прогоняя его из укрытия. Дик медленно отступал, но веселья не прекращал. Разъяренная великанша уже занесла меч. До этого она надеялась загнать Дика в яму или сперва разоружить, потом столкнуть. Но сейчас в ней горела жажда убийства, не сдерживаемая никаким страхом крови.
Но, по счастливой случайности, край мантии Веллигерты зацепился, и колдунья споткнулась, на миг потеряв равновесие. В ту же секунду Дик выбил меч из ее руки.[2]
Веря, что безоружную даму рыцарь не проткнет мечом, Веллигерта кинулась поднимать свое оружие. Меч улетел далеко. Стоило великанше схватить его, как под ногами у нее разверзся пол оружейного зала. Не удержавшись на краю, Веллигерта с криком рухнула в провал. В ее крике взвился безумный страх, которого хватило бы на сотню банок маринада. Эхо ее голоса удалялось и замолкло. Но звук удара так и не последовал. Дик подошел и хотел заглянуть в шахту, ведущую напрямик в бездну, но паркет встал на место и больше не проваливался. Всё колдовство пропало.
— Это правда? — услышал Дик за спиной взволнованный мальчишеский голос. — Её больше нет?
В дверях зала стояли двое ребят. Подойдя ближе, странник увидел, что эти двое, не из его «корзинки». Того, который спрашивал, Дик с удивлением узнал. Это его все видели вчера в зеркале, на столе у великанши-людоедки. По взгляду рыцаря, тот понял, что его узнали, и смутился. Дик с улыбкой потрепал его по плечу:
— Ты молодец. Использовал все возможности защищаться.
— Только ни одну не до конца, — досадовал на самого себя мальчишка. — Я — крыса!
— Ты человек. Ты жив не ее милостью, а собственными силами. А ты? — он перевел взгляд на другого. Тот спрятал дрожащие руки в рукава, словно хотел согреться. Скрывал следы крысиных зубов начальника.
— Где он? — спросил Дик.
— Ребята закрыли его внизу, — хрипло ответил бывший бунтарь. — Там у нас голодный карцер. Он там держал тех, кто провинился.
Охрана и слуги замка стали людьми не больше двух минут назад. Но пока Дик и Веллигерта сражались, крысы успели поднять бунт против командира.
.
* * *
[1] (от составителя) Соленый хлеб имеет плотную волокнистую структуру и высокое содержание белка. С точки зрения Мира-без-Чудес он в данном случае вполне похож на соевое «мясо».

[2] (прим. Лины) Ага, я так и знала, что это не было случайностью! Дик провел обманный маневр с этими доспехами. И рассчитывал, что мантия зацепится за торчащую пику. Признался! Мне всегда казалась подозрительной эта фраза. Мальчишки рассказывали, что видели в зеркале, а сам он не хвастался.

Глава 8

Вместе с похищенными детьми, освобожденными от чар и решеток, Дик, первым делом, устроил погром на кухне и в кладовках Веллигерты.
Заколдованные банки, вероятно, разбивались так же неохотно, как блюда. Но после смерти своей хозяйки всё колдовство разрушилось. Достаточно опрокинуть банку с небольшой высоты, чтобы она лопалась. Кухню оглашал истошный крик. Многие из выживших могли узнать собственный голос. Над разлитым по полу маринадом поднимался белый пар, режущий глаза, точно сок лука. Он быстро развеивался без следа. Пахли соления вкусно, но никто не собирался их пробовать.
Когда запасов не осталось, всех детей и пленного бандита, кто единственный не слишком желал сбросить шкуру крысы, Дик вывел за ворота замка.
Они радовались, обнаружив воду в реке чистой и прозрачной. Подъем по долгому серпантину дороги прошел гораздо веселее, чем спуск. Дику пришлось самому охранять пленного. Дети, опьяненные свободой и радостью скорого возвращения домой, совершенно не следили за ним, атаман мог сбежать.
Выйдя на край обрыва и в последний раз оглядываясь на замок великанши, бывшие пленники и жертвы страха чувствовали свою победу. Но, не видя в лесу никакой арки из двух сосен, они слегка растерялись. Окно в пространстве закрылось.
Бандит позволил себе злорадный крысиный смешок, но Дик быстро охладил его радость, напомнив свое звание. Он отправился на разведку и вскоре нашел переход, сквозь который цепочкой, крепко взявшись за руки, прошли все пленники Веллигерты. Они даже срезали путь, выйдя намного ближе к Трем селениям, чем находилась памятная полянка с ямой.
Местных детей и захваченного бандита оставили там, остальных Дик развел по их родным краям. И на прощанье просил всех больше не сдаваться злым силам. Не поддаваться слепому страху, даже когда это очень трудно. А сейчас все они снова боялись, как будут смотреть в глаза соседей, чьи дети не вернулись.
И ведь не скажешь, что не вернулись по своей вине. Потому что плохо учили историю, не верили ни в собственные силы, ни в законы Всевышнего. В большей степени это вина родителей, но кого можно упрекнуть в том, что не готовили своего ребенка к борьбе за жизнь и прямому взгляду в лицо смерти⁈
Никто из бывших крыс не сможет рассказать взрослым, почему выжил. Для всех, им просто повезло. Но дети селений узнают правду. Слух разлетится по всем мирам. И, может быть, поставки в бездну любимого лакомства — смертельного детского страха — приостановятся.[1]
Дика просили присоединиться к празднику в каждом доме, куда вернулись дети. Но рыцарь вернулся в Три селения. Ведь только там радость ничем не омрачена, и можно говорить правду.
Оказалось, отряды, собранные по тревоге, прочесывали лес и всё-таки нашли яму. Они не смогли ее открыть, но пробовали копать в указанном детьми месте и наткнулись на щит из толстых бревен, на стальном обруче, с пружиной и замком. Люди искали детей до позднего вечера, но нашли только отряд работорговцев. Долго преследовали их, но всё-таки окружили. Те намертво отказались привести родителей во владения великанши-колдуньи. Уверяли, что продавали всех в Юго-Восточные караваны рабов и предлагали несчастным родителям золото, только бы их отпустили.
Бандитов сдали в руки властей и стали думать, как лучше просить помощи в поисках у Братства Дороги. Обезумев от радости, когда дети вернулись целыми и невредимыми, жители селений Дику тоже предлагали щедрое вознаграждение. И обижались до слез, когда он отказался.
На следующее утро Дик снова увидел патруль, но решил не сворачивать.
— Ах, рыцарь! Пока вы прохлаждаетесь и любуетесь природой, мы поймали особо опасную банду работорговцев, которые похищали детей! — хвастались стражники, меряя Дика взглядами, полными превосходства.
— Неужели? Детей нашли?
— М-м… пока нет.
— Удачи в поисках!
— Разве это не ваша работа, искать пропавших? — опешил самый молодой гвардеец.
Дик весело помотал головой:
— Не-а. Странник — свободен. Просят помочь — работаю, а нет — гуляю. Дальше, — поторопил он, видя, что солдаты патруля хотят ещё что-то сказать, но только растерянно переглядываются.
— Вы свободны, рыцарь, — отступил с дороги старший в отряде.
— Именно, — кивнул Дик. — Благодарю.
Он прошел мимо них, не оглядываясь. В спину летели недовольные взгляды и осуждающее шушуканье о его черством сердце.
Дика не интересовало, что о нем думают. Обнаружив в кармане пирожок с яблоками, захваченный в подземелье замка, он впился в трофей зубами и пошел дальше своей дорогой.[2]
.
(конец истории)
.
* * *
[1] (прим. Лины) Это одна из немногих историй, против распространения которых Дик не возражал. И одна из многих, которую запрещали рассказывать местные власти. Это произошло на Северо-Востоке, но другие имена, кроме Трех селений, никогда не упоминались. Только там она (из всего края) не была под запретом. Причем, наказанием был не какой-нибудь штраф, пусть даже крупный, а обвинение в измене, с угрозой изгнания. А как ещё поступать со злоумышленниками, которые порочат славные города и селения?
Запреты на отдельные истории до издания «Приключений» были широко распространены. Власти даже не понимали, что, боясь, как бы кто-нибудь не догадался, запретом они громогласно оповещают о своей вине всех и каждого!
Теперь — другое дело, теперь если ругают, то всю книжку целиком. И сам Дик тоже считает, что «Приключения» оказывают на детей дурное влияние. Главное, не сам он, а только книжка! С тем, что он лично учит детей плохому, он не согласен.
Кстати, я удивляюсь, почему королева Ди не устраивает показательные сожжения «Приключений» и не запретила их до сих пор? Зато Ластику она такого наговорила! Он всё читал, но с такой трактовкой, что теперь ему приходится заново объяснять каждое слово. А мне только того и надо. Они с Берениксом и Ромашкой изучают истории впервые, а у меня есть повод трясти из Дика подробности и объяснения того, чего я не знаю. Нам с Гошкой он сто раз отказал бы, мол, будущий рыцарь не должен быть таким непомерно любопытным, — но не «новичкам»! Да ему самому интересно проверить, что помнит, а что нет. Просто прикидывается. «Рыцарская сдержанность!»
[2] (прим. Лины) Никто толком не знает, что стало с Веллигертой. Но если она провалилась в бездну, то, изрядно помучив, ее могли вернуть на поверхность. Ведь такого специалиста по кристаллизации чистого страха ещё поискать! Вероятно, она изменилась до неузнаваемости и больше не великанша. Во всяком случае, о Веллигерте больше не слышали. Кто знает, она могла вернуться совсем недавно и примкнуть к армии королевы Дины. Такие ценные помощники Дине как раз нужны!

Глава 9
Заговор в золотом круге

.
История сорок первая, о том, как Благородный Дик пришел на помощь «золотому кругу»
.
Поздним вечером в дверь маленькой гостиницы «Алая» постучали. Входная дверь дорожных заведений должна оставаться открытой всегда, но сейчас дождь и сильный ветер так хлопали ею, что хозяин закрыл засов, чтобы дверь вовсе не сорвалась.
Именно это он объяснял страннику, извиняясь, что открыли не сразу. Гость ведь не подумает, что они могли отказать в приюте кому бы то ни было в такую ночь?
— Комнаты наверху? — гость не здоровался и никак не реагировал на оправдания. Хозяин и тощая хозяйка в ночном чепце суетились в прихожей в свете тусклой лампы, предлагая ночлег и ужин.
— Проходите, проходите, господин рыцарь! — хозяйка спешила показать путь по лестнице, молодой рыцарь шел следом. — У нас есть отличные комнаты.
— Сколько?
— Да все свободны, выбирайте любую… Ах, сколько стоит? — сообразила хозяйка и мелко захихикала. — Девять грошей за ночь. Всюду десять! Да ещё в такую погоду!..
Гость, не раздумывая, протянул ей монету в десять грошей, заплатив вперед и не требуя сдачи. Выйдя на третий этаж, толкнул первую дверь, до которой смог дотянуться.
— Располагайтесь, — приговаривала хозяйка. — Всё в вашем распоряжении, всё готово. Свет, вода, чистая постель… Господин рыцарь желает заказать что-нибудь на ужин? Есть отличное жарко́е…
— Благодарю, — гость сделал отрицательный жест. Хозяйка зажгла светильник на столике у кровати от своей лампы и тут же откланялась, пожелав постояльцу спокойной ночи.
Ступая поспешно, но с осторожностью, на цыпочках, чтобы лестница не скрипела, хозяйка спустилась вниз. Дверь гостиницы снова закрыли. Возле кухни хозяйка столкнулась со своим мужем.
— Почему ты ещё здесь? — накинулась она на супруга. — Ты что, не понял? Это же ОН! Беги, немедленно сообщи господину мастеру.
— Ты уверена, дорогая? — сонно протирал глаза ее толстенький нерасторопный супруг. — Этот показался мне взрослым парнем…
— Да говорю тебе, это Дик! — выталкивала его из дому хозяйка. — Как можно быть таким неповоротливым? Уверена, это он, хорошо его рассмотрела, — хозяйка принялась взволнованно загибать пальцы: — Странник. Совсем молоденький. Немногословен. Меч с золотой рукояткой, украшен листьями. Костюм и волосы темные, но не черные. Цвет глаз не видела, но и так последнему болвану, вроде тебя, должно быть понятно: награда у нас в кармане! Беги же!
— Неудобно тревожить господина мастера среди ночи, да ещё в такой ливень, — ворча, хозяин уже надевал уличную обувь и теплый плащ. — Впрочем, он сам сказал в любое время… Ночью-то, наверное, даже лучше…
— Живей, живей, шевелись! — хозяйка беспокойно стреляла глазами по всем углам. Теперь стало видно, как эта тощая, остроносая, ещё достаточно молодая дама похожа на крысу. Убедившись, что муж спешит за обещанной им наградой, хозяйка закрыла входную дверь, прислушалась, и прошмыгнула на кухню. Там жарко горела печь, источая тепло и свет.
Дик в это время уже спал в своей комнате, бросив сапоги и пояс с мечом у кровати, наслаждаясь теплом под шерстяным одеялом в уютной и сухой норке.
Дождь лил уже четвертый день и не слишком досаждал страннику. Молнии, рисующие на ладони небес линии судьбы, красивы и освещают путь даже ночью. Дика они развлекали. Но сегодня он рассчитывал отделаться от дождя, придя в этот город. Погода над городами часто бывает иной, чем в окрестностях. Но гроза бушевала и здесь.
Дик слишком устал, чтобы даже спросить об эстафете. Что говорить об ужине или странностях, которые кольнули его легкой тревогой. По сравнению с желанием упасть поскорее в сухую постель, беспокойство грызло совсем незначительно. Дик заметил, что пара, которая встретила его на пороге гостиницы, ведет себя не похоже на обычных людей из братства. Хозяйка постоянно щебечет: «Господин, господин…» — с интонацией не свойственной ни одной свободной трактирщице. Это не уважение к званию, а всего лишь любезность и… страх? Ее трепет перед «господами» без всякой иронии. А когда он оставил ей лишний грош, Дику показалось, в глазах хозяйки мелькнула жадность. Люди, неспособные бескорыстно служить дороге и ближним, никогда не вступают в братство. Они открывают лавки, а не трактиры. И закрывают двери на все замки…
Хозяина Дик даже не рассмотрел, тот не успел сказать ничего подозрительного. Но если бы посетитель не падал с ног от усталости, то непременно заметил бы бегающие глаза и вкрадчивые манеры хозяина. То, что хозяева гостиницы подставные, не вызывает сомнений. Куда делись настоящие, кто и ради чего занял их место, Дик не узнал бы, даже если б думал сейчас об этом. Но в одном рыцарь не сомневался: эти люди не желают ему добра.
Краешек сознания сквозь сон видел крысиный оскал и быстрое движение хозяйки, которым она схватила монету. Дику снилось ее лицо вперемешку с грозой и бесконечным дождем. Но тревога не могла разбудить его. Дик не слышал, что дождь закончился. Тем более не слышал, как внизу, под лестницей, совещаются трое…
* * *
— Уверены, что не ошиблись? В клетке спит та самая пташка? — спросил мужчина, совсем иного сословия, чем пара подставных хозяев. Высокий, уверенный в себе и привыкший, что его приказы немедленно исполняются.
— Вот его меч, — шепотом ответит хозяин. — Это самое надежное удостоверение личности.
В круге света от лампы, которую хозяйка держала как можно выше, они разглядывали герб Трех принцесс на лезвии. На другой стороне клинка читался девиз: «За всех, нуждающихся в защите».
— Он, — кивнул заказчик. — Верните, где взяли.
— Мы думали запутать следы, — заметила хозяйка. — Зачем непременно знать людям, кто погиб здесь?
— Ластиковая кожа всё равно не сгорит полностью, — со злостью процедил заказчик убийства. — То, что это именно странник, примерное телосложение и возраст расследование всё равно установит. Братство сразу узнает имя, найдут меч или нет. Скрывать бессмысленно. У рыцарей чуткий сон, надеюсь, вы приняли дополнительные меры?
— К сожалению, он отказался от ужина, — недовольно проворчал хозяин. — Не взял ни еды, ни питья. Жена подмешала снотворное в масло лампы, которая горела у его постели. Он сразу ее погасил и заснул. Но, когда я входил, то снова ее зажег. Сейчас он спит крепко.
— В таком случае, мне самое время откланяться, — сказал главный из трех убийц. Из-под полы его плаща появился бархатный мешочек, приглушающий звон золотых. — Тысяча, как договаривались. Вам лучше исчезнуть из города поскорее. Но не вздумайте уйти, не удостоверившись, что его комната горит со всех четырех углов!
— Но как же, господин мастер, — лицо хозяйки исказила жалобная гримаса: — Я специально раскалила печь… один уголек на полу, и готово… вся лестница уже пропитала дубовым соком. Вспыхнет, как свечка! Позвольте нам открыть дверцу и уйти. Всё получится само собой, уверяю вас…
Хозяйка ахнула и втянула голову в плечи, когда заказчик грубо сжал ее локоть.
— Сколько можно повторять? Никаких пожаров «само собой» недостаточно! Этот негодяй проходил через Огненный круг и вернулся! Факел непременно должна держать рука человека, иначе его не убить! За это я вам плачу! Ясно? Буду ждать на улице. И не вздумайте улизнуть. Я проверю, чтобы горело, как следует!
— Да, господин. — Хозяин заворчал на жену, что они обсуждали это не один раз. Надо подняться в спальню и для верности опрокинуть на ковер лампу. А открытая дверца печи на кухне довершит остальное.
Хозяйка приглушенно возражала, что боится идти наверх. Если огонь вспыхнет, они могут не успеть выбежать из дому. Лестница загорится мгновенно. Визгливый голос, привыкший к пронзительным нотам, звучал сдавленным писком.
Заказчику надоело слушать их перебранку. Он пошел к двери. На пороге напомнил супругам, чтобы не забыли закрыть дверь в комнату постояльца снаружи. И что сами они смогут выйти из дома, только когда в окнах верхнего этажа «Алой» заказчик увидит языки пламени.
* * *
Запах дыма не мог разбудить его, Дик привык спать рядом с лесным костром. Только когда в лицо ему дохнул жар, во сне мелькнул образ дракона. Дик мгновенно подскочил на кровати. Он и в самом деле находился в пасти дракона: вокруг всё пылало. Свежий ночной воздух, льющийся в приоткрытое окно, раздувал пламя ещё сильнее.
Перед кроватью посреди комнаты колыхалось сплошное озеро огня. Дик не мог знать, что под ковер налита смола, но ярко-синий оттенок пламени сразу вычеркивал случайность из всех возможных причин пожара. Поэтому Дик даже не пытался прорваться к двери. Он помнил, что гостиница пуста, был уверен, что хозяева давно сбежали, а по лестнице уже не пройти, незачем терять время.
Успев натянуть сапоги и закрывая шов крутки на груди, он подумал, что доспехи могли бы ненадолго защитить от огня… тут же услышал страшный треск в коридоре — рухнула лестница. Обжегшись о собственный меч, Дик схватил пояс с ножнами и выбил ими окно.
На черной улице внизу собрались люди. Пламя жарко дышало в затылок, дверь трещала, словно в нее ломились снаружи не языки пламени, а крепкие кулаки. Ни водостока, ни спасительного выступа на соседнем доме, ни балкона в пределах досягаемости нет. Дик прыгнул вниз, не примериваясь, боком перемахнув через подоконник. Если весь удар придется вертикально на ноги, будет только хуже. Дик и не рассчитывал удержать равновесие на скользких после дождя камнях.
Прежде чем сознание провалилось глубже твердых камней мостовой, он успел увидеть огромный костер на месте верхнего этажа гостинцы, которой сейчас очень подходило ее название.[1] Он покатился под ноги испуганным людям и остался лежать лицом вниз, сжимая в одной руке пояс с мечом. Зрители сначала отхлынули, как вода, потом обступили неподвижную фигуру, вполголоса совещаясь, чем можно помочь, и стоит ли вызвать полицию…
.
* * *
[1] (прим. Лины) Гостиницу потом отстроили, и она снова называлась «Алой», но третьего этажа в ней больше не было. Она стала низенькая, вполне безопасная для прыжков из окна.

Глава 10

* * *
Темноту вокруг разгонял слабый свет масляной лампы. Недавнее происшествие показалось сном. Но первая попытка повернуться на бок и приподняться на локте мгновенно развеяла все иллюзии.
— Тише, тише, — удержала его чья-то маленькая заботливая рука. — Лекарь сказал, никаких резких движений. Ты помнишь, что случилось?
— Огонь… — Дик тщетно пытался увидеть ту, что сидела у его изголовья. — Это было?
— Да, в гостинице был пожар. Ты чудом остался жив. Выпрыгнул из окна. Упал удачно, только пока старайся не двигаться. Я не поняла, почему. Переломов у тебя нет. Лекарь говорит, что если у тебя не шла кровь из горла, то и внутри всё цело. Можешь есть и пить, если хочешь. А ещё он придет утром, проверит, есть ли сотрясение, и оставит лекарства. Сейчас хочешь чего-нибудь?
Дик прикрыл глаза и слабо покачал головой. Если не шевелиться, тела своего он совсем не чувствовал. Это его устраивало.
— Кто ты? — спросил он у нежного заботливого голоса.
— Анита, — свет и голос переместились, так что Дик мог теперь видеть хорошенькое румяное личико, обрамленное золотыми в свете лампы, кудрями. Девочка лет девяти-десяти. — Мой папа нашел тебя на улице. Люди хотели вызвать полицию, но папа велел перенести тебя сюда. И разрешил мне ждать, пока ты проснешься.
— Сейчас ночь?
— Да. А мне позволили сегодня не спать, раз я не хочу, — с гордостью сообщила Анита.
— Кто твой отец? Хочу поблагодарить.
— Советник Руст. Вообще-то, это он позвал тебя в наш город.
В голосе дочери советника звучал упрек, мол, тебя просили помочь, а не прыгать с третьего этажа!
Дик, молча, слегка усмехнулся: «Звали? Пришел. Остальное — подробности».
Некоторое время Анита рассматривала лицо Дика. Выражение ее собственного личика становилось всё более глубоким и спокойным. В глазах зрел серьезный вопрос.
— Тебя хотели убить? — она проверяла, знает ли сам Дик об этом.
— Откуда знаешь? — слегка нахмурился он.
— Взрослые говорили. Они думали, я не слышу. Зачем?
— Понятия не имею. В этот раз, может быть, для того, чтобы не мог помочь вам. Позови отца. Постой… — остановил он маленькую сиделку, когда та неохотно пошла к двери, не желая делить Дика со взрослыми. — Помоги поставить подушку.
Анита прислонила подушку вертикально к спинке кровати и помогла Дику приподняться. Он не мог опираться на руки так, чтобы не скрипеть зубами от боли. Казалось, в каждом суставе застряла острая крестовина, которая колет при малейшем повороте или нажатии. Но, хуже, что, несмотря на усилия, локти сами сгибались, когда хотели, не слушаясь. Колени вели себя точно так же. Спина и прочие кости болели слабее и не мешали бы своему хозяину, если бы суставы согласились выдерживать вес тела. Но пока удалось только сесть в кровати. Так удобнее принимать посетителей.
Анита ушла. И прибежала снова, в сопровождении высокого молодого мужчины. Несмотря на природную живость движений, он старался держать солидный образ представителя власти. Господин Ёлин Руст явился в домашнем длинном сюртуке из вышитого коричневого атласа. В отличие от дочки, его волосы темно-русые, строгий профиль достойный резца скульптора, тяжелые веки прикрывают блеск глаз.
— Простите за причиненное беспокойство, — вежливо сказал Дик. — Спасибо за помощь.
— Что вы, рыцарь, не стоит благодарности, — светски отмахнулся господин Руст. — Мое участие не полностью бескорыстно. Нита наверняка уже сказала, что мы вас ждали с нетерпением.
Советник придвинул грубо вытесанный круглый табурет и присел напротив кровати.
— Папочка, Дик сказал, что его хотели убить, чтобы не помогал нам, — взволнованно сообщила Анита. — Но ты ведь не отпустишь его? Ты всё равно нам поможешь? — потребовала она заверений у гостя.
— Смотря, что от меня хотят, — честно ответил он. — Выйти сейчас на поединок, конечно, могу… Но победы не обещаю.
— Ниточка, позволь нам с Диком побеседовать наедине. Государственные дела тебе неинтересны. Иди, лучше, к себе. Поспи хоть пару часов.
— Но, папа! Ты ведь разрешил!
— Да. Но лишь пока Дик не пришел в себя. Теперь ему твоя забота больше не нужна. Ты умница, ты очень помогла нам.
Анита недовольно топнула ножкой, понимая, что в этой игре взрослых для нее нет места.
— Спасибо. До завтра. — Когда девочка закрыла дверь, Дик спросил Руста, где они находятся? Это похоже на подземелье или темницу.
— Мы в крепости, — подтвердил советник. — Это самое безопасное сейчас место в городе.
— Вы здесь живете?
— Да, семьи «золотого круга» временно перебрались сюда. Здесь есть роскошное жилое крыло… Завтра сами увидите.
— Что происходит? Просьба о помощи была без подробностей: «Спасите наших детей». И указание места. Даже не знал, что меня ожидает высшее общество.
— Не знаю, как объяснить вкратце, — замялся советник Руст. — В городе заговор. Всем нашим детям, детям золотого круга — самых богатых и уважаемых людей города, грозит неведомая опасность. Их похищают… чтобы шантажировать нас.
— Должен сказать… — Дик попытался сесть прямо, не опираясь на подушку. Руст предупредил его движение:
— Нет-нет, дети ни в чем не замешаны! Наслышан, вы не участвуете в политических интригах… Но прошу выслушать меня, а после, решайте.
— Дальше. Суть заговора.
— Борьба за власть. Замышляется переворот. Мы вольный город, но земли вокруг принадлежат вельможе, который давно хотел бы взять город под свое покровительство. Подозреваю, что это его рук дело, хоть доказательств у меня нет… — советник стиснул переплетенные замком пальцы, уперся в них лбом и ненадолго задумался. Видно, как он пытается справиться с волнением.
— Все говорят о драконе. Будто бы условие отцам города, — подчиниться его власти, или же за наше упрямство заплатят дети «золотого круга», — выдвинул он.
Но я уверен, никакого дракона нет. Кто-то прикрывается удобной маской злодея, чтобы сильней напугать людей. Подозреваю нашего соседа, но… Только факты. В городской совет поступают различные требования. Если мы их не выполняли, в течение недели пропадал кто-то из детей городской знати. После второго похищения мы перебрались в крепость и живем здесь, под охраной.
— Это вы предложили занять оборону здесь? — спросил Дик.
— Да.
— Вы глава совета?
— У главы совета дети давно выросли и сейчас, к счастью, гостят в другом городе, у родных, — раздраженно ответил Руст. — А у меня единственная дочь!
— Дальше. Здесь кто-нибудь пропал?
— Увы… — советник опустил голову. — Мы радовались, что воздвигли между собой и чужаками надежные стены, но после нового требования «дракона», которое совет никак не мог исполнить — оно бесчеловечно! — пропал сын Хвара Кла́реса. Тогда я решил вызвать вас. Мы плели собственные сети, чтобы выяснить, кто ищет власти над нами. Строили заговоры, как помешать ему… Всё напрасно. Каждый наш ход, словно известен ему заранее. А мы не знаем, ни его лица, ни имени, ни к чему он стремится в конце концов! Но теперь, после нескольких провалов наших замыслов и нового похищения, стало очевидно, что в крепости у него есть глаза и уши. Помогите найти того, кто продает наших детей какому-то… не важно, кто он! Мы должны его остановить. Как только дети будут в безопасности, в политике мы разберемся сами!
Дик долго молчал. Господин Ёлин Руст нервничал всё больше. Возможно, ему не верилось, что какой-то мальчишка, несмотря на шумную славу и подвиги, которые приписывает ему молва, способен решить загадку, над которой безуспешно бьются лучшие умы города вот уже третий месяц.
— Нита сказала, здесь был лекарь, — Дик смотрел мимо советника. — По его мнению, когда смогу ходить?
— Дня через три, не раньше, — с такой же отстраненной интонацией ответил Руст.
— Сколько человек в крепости?
— Больше трехсот солдат… их семьи тоже не покидают здание. И дюжина семей «золотого круга», включая отцов города. Нас, например, трое: я, жена и дочь. Есть семьи более многочисленные. К тому же, каждый захватил с собой хотя бы пару верных слуг…
— Широкий круг, — вздохнул Дик. — Кто знает, что я здесь?
— Сейчас, кроме меня и Ниты, только лекарь и двое солдат, которым я доверяю. Они помогли перенести вас с улицы. Но завтра будет знать вся крепость… Сохранить тайну не в нашей власти. В городе бушевал пожар. Вашему спасению немало свидетелей. Слух, что вы в крепости уже ползет по городу. А завтра, с первой молочницей, проникнет и сюда.
— Но в крепости достаточно запасов для осады. Закройте ворота хотя бы на неделю. Никаких торговцев, гостей, родственников. Прибудет официальное посольство от вашего таинственного шантажиста, примем.
— Постараюсь это устроить, — пообещал Руст. — Все наши «заговорщики» сейчас не спят. Переговорю с кем нужно, чтобы крепость закрыли наглухо. Но как быть с гвардией? Они должны дозором объезжать весь город…
— Дайте пароль страже, чтобы гвардейцы самовольно не могли сейчас проходить в крепость. Если враг прячется внутри, надежней способа, чем следить друг за другом, не придумано. Простите… продолжим завтра, если вы не против. С трудом соображаю…
— Я вас оставлю, как только выпьете столовую ложку горькой настойки, — советник Руст взял бутылку со столика у изголовья, где раньше дежурила Нита. — За дверью стоит охрана, те двое, кто уже знает о вас. Вот колокольчик, или просто позовите. Доброй вам ночи…— Ёлин Руст откланялся.
— Скорее, утра, — криво усмехнулся Дик и сполз с подушки. Вместо того чтоб отдыхать, он встал, цепляясь за спинку кровати. Большого труда стоило сделать несколько шагов, но, убедившись, что сапоги, куртка и пояс с мечом сложены рядом, и, в крайнем случае, добраться до них он сможет, Дик позволил себе свалиться обратно в мягкую постель. Он тяжело дышал, ноги болели, словно пробежал десяток кварталов босиком по острой щебенке. Но вскоре сердцебиение утихло, боль уменьшилась, он уснул. Во сне ему пришлось снова лететь из огненной ловушки на камни…

Глава 11

* * *
Утром лекарь Габелиус то сокрушенно, то с восхищением качал головой, изучая результат падения с высоты тридцати футов. У Дика практически ни царапины. Ожог на ладони, несколько легких ушибов, целы все кости… Впрочем, сам рыцарь благодарил за это ластиковые доспехи, а не свою реакцию. Но лекарь думал иначе.
— Чтобы не разбиться, вы усилием воли приказали себе упасть на камни мягко, без сопротивления, поглощая удар. От столь огромного нервного напряжения суставы локтей и коленей теперь отказываются служить вам опорой! Чем больше вы стараетесь твердо встать на ноги или опереться на руку, тем внезапнее и полнее протест вашего тела. Попробуйте пройтись легко, без напряжения, не думая о том, что сустав в любой момент может отказать.
— Когда предупрежден, очень легко забыть о такой возможности! — саркастично заметил Дик. Он не мог себя заставить двигаться легко и непринужденно. Но если забыть то, что не можешь сделать, всё получалось само собой. Впрочем, Дик пока никоим образом не мог подпрыгнуть на месте или присесть и встать, не становясь на колени и не хватаясь руками за дополнительную опору. Габелиус считал, что результаты невероятны, великолепны! Тренировка странника достойна всяческого восхищения. Дик чувствовал себя развалиной и внутренне кипел, если ему не удавалось пробежать из угла в угол и запрыгнуть на табурет, а только спокойно пройти и сесть, внешне — как ни в чем не бывало, словно он ниоткуда не падал.
Он поднял меч и сделал несколько обычных выпадов, разминая кисть. Когда остановился и лицо его окаменело, даже лекарь догадался, что дело плохо. Боль забывается очень быстро. Дик бывал ранен не один раз, но сейчас ему казалось, что никогда в жизни Тореллинг не был столь тяжел для него. Казалось, локоть вот-вот согнется в другую сторону. Каждое сжатие ладони отзывалось предательской слабостью в кисти и плече, меч едва не падал из рук. Дик сцепил зубы, чтобы не взвыть.
— Постарайтесь ослабить натяжение нервов, а не накручивать их всё сильнее, — посоветовал Габелиус. — Мягче… спокойнее… Все ваши мышцы и суставы здоровы и полны сил. Это нервный срыв, он пройдет. Пейте трижды в день горькую настойку, и с утра — успокаивающее. Очень скоро всё встанет на место. Постарайтесь избегать любых резких движений и эмоций, хотя бы недельку.
— Благодарю. Постараюсь, — мягкой улыбкой Дик наглядно заверил лекаря, что совет принят. На самом деле, рыцарю было смешно. Именно в ближайшие дни покоя ему никто не обещал.
* * *
Семья Рустов занимала роскошные апартаменты в левом крыле подковообразной крепости. Снаружи не заметить разницу с правым крылом: суровые узкие окошки-бойницы, стены из грубого камня… Но за ними скрывалась внутренняя резиденция отцов города, дворец, которому позавидовал бы любой король, скрытый за серой оболочкой казармы-тюрьмы. В апартаментах огромные светлые окна, выходящие на ложные внутренние дворики и балкончики, о существовании которых знали только птицы. И то, во время осад, узкие внутренние дворы закрывались щитами. Словно сдвигались крыши, и даже сверху нельзя добраться до дворцовых покоев, где на легких шелковых диванах, среди бархатных портьер, столового серебра и пушистых ковров пережидала любые напасти местная знать.
Во время завтрака гость снова встретился с дочкой советника и его супругой. Очаровательная госпожа Анна Руст несколько раз заверила, что господин Габелиус лучший лекарь в городе. И какое это чудо, что Дик остался жив. И если он тот самый рыцарь, что совершил столько подвигов, то госпожа Руст никак не может поверить, что он выглядит так молодо. А если это действительно он, то как Дик мог совершить всё то, что ему приписывают?
— Вы берете деньги за свою помощь? — поинтересовалась госпожа советница.
— Мама! — возмутилась Нита.
— Ниточка, между взрослыми это вполне приличный вопрос, — успокоил ее отец.
— Иногда, — кивнул Дик советнице. — Но с вас не возьму.
— Почему же? — Анна Руст кокетливо наклонилась ближе, весело глядя на Дика такими же лучистыми глазами, как у дочки.
— Кто может оценить стоимость ребенка для родителей? Мне известны только расценки рынка рабов.
— А сколько я стою? — невинно спросила малышка.
— Нита!!! — на этот раз родители хором сочли это бестактностью.
— Мне ответить? — улыбнулся Дик. Поскольку все молчали, он невозмутимо продолжил завтрак.
Тем же утром Руст представил Дика всему собранию «заговорщиков». Узнав подробности похищений, особенно интересуясь последним, которое произошло уже в крепости, обсудив меры внутренней охраны, Дик отправился знакомиться с детьми «золотого круга».
Собрав их всех в апартаментах Руста, Дик провел с ними весь день, ничего не делая (с точки зрения взрослых), отдыхая и восстанавливая силы. За это время все юные заложники крепости твердо запомнили, что ходить по коридорам и по двору можно только группами не менее трех человек. В своих семейных апартаментах им следует постоянно быть настороже, не оставаться наедине, а напротив стараться быть постоянно вблизи родителей. Слушать, смотреть, запоминать… обо всем подозрительном сообщать Дику лично, без взрослых, и никому больше.
Под предводительством Аниты, носящей боевое прозвище Нитка, дети города облазили всю крепость, показали Дику все тайные закоулки, которые смогли отыскать здесь во время вынужденного заточения. Но в подземельях дежурят солдаты. На территорию правого, тюремного, крыла никого из временных обитателей крепости не пускают.
— По словам всех свидетелей и охраны, кто угодно мог незаметно проникнуть в крепость, стоит только переодеться стражником, — задумчиво сказал Дик. — Но покинуть здание, да ещё с украденным ребенком, намного труднее… Два первых похищения произошли тут же, рядом. Никто не поднял тревоги…
— Значит, к ним подходили знакомые. Флит и Мон даже не знали, что их похищают! — сообразил один из «золотых детей».
— Или их увела стража, — добавил Дик. — По крайней мере, выглядели похитители, как солдаты гвардии.
— Конечно! — обрадовалась догадке Нитка. — Нас охраняли со дня самого первого требования. Стражу никто бы не испугался.
— Они не покидали город, — медленно проговорил Дик. — Они здесь…
— Хочешь сказать, их уже нет в живых? — испугался сын богатого торговца.
— Дик хочет сказать, что всех прячут в крепости! — рассердилась Анита.
— Суровая Нитка права. Мы не можем проверить каждую темницу. Нас вообще не пускают в правое крыло… — Дик вздохнул, понимая, как нелегко будет найти тайник в крепости. Здесь одних коридоров больше, чем ходов в муравейнике. И придется обойти их все одному…
Уверенный, что предатель в этих стенах, Дик нисколько не выглядел обеспокоенным таким соседством. Анита не отходила от него ни на шаг, когда только могла быть рядом. Требовала, чтобы Дик слушался советов папы и лекаря и никуда не убегал от нее. Он в шутку прозвал свою сиделку Суровой Ниткой.
Вечером гость попросил у Руста план крепости. Сказал, что с утра хочет снова собрать детей вместе — пятнадцать человек сразу никто не похитит незаметно. А он хотел бы провести разведку самостоятельно.
— Не хочется отпускать тебя одного, — советник Руст уже перешел с Диком на «ты». — Завтра у нас очередной сбор. Может, тебе интересно присутствовать? Понаблюдай из укрытия, если хочешь.
— Лучше погуляю. Больше пользы. Если предателя не будет на совете, у меня есть шанс его встретить. А если он будет там, мне ничего не грозит, — весело ответил Дик.
Руст слегка помрачнел, не разделяя легкомысленный настрой их спасителя.
— Не забывай, тебя хотели убить. Предатель, вполне возможно, уже сообщил, что это не удалось, и что ты начал расследование…
— Помню.
Покинуть комнату внизу, больше похожую на темницу, и жить в апартаментах Рустов Дик отказался. Объяснил, что наблюдателям будет труднее его выслеживать, если он сможет свободно перемещаться за пределами левого крыла — резиденции совета. В том, что за ним следят, и что у предателя есть сообщники среди стражи, рыцарь не сомневался.
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* * *
Сохранить свои планы в тайне Дик не имел возможности. Чтобы беспрепятственно проходить в любые закоулки крепости, требовалось разрешение городского совета в полном составе. Иначе стража его не пропустит, приняв за праздного сорванца или шпиона. Утром, до начала совета, Дик подписал у «заговорщиков» пропуск, с правом посетить все секретные хода, считающиеся военной тайной.
Он сам выбрал двух проводников из молодых стражников. Одного из них тут же заменили, сказав, что сам солдат не посвящен пока во все тайны городской крепости, он служит меньше трех лет. Проходя по узким коридорам, освещенным кое-где фонарями на потолке, кое-где светя себе факелами, Дик размышлял, что полностью схему тайных ходов знают только отцы города, комендант крепости и командир гарнизона — восемь человек. Если никто из них не предает город сам, то близко дружен с предателем. Больше обычных жителей, знают родственники этих восьми и несколько доверенных солдат. Кроме того, среди семей «золотого круга», которые сейчас в крепости, многие, так же как отец Нитки, принимают в освободительном заговоре более деятельное участие, чем отцы города. Они разведали здесь немало ходов и укрытий. И влияние их на стражу немалое. У любого, может быть здесь завербован отряд, охраняющий тайну похищений.
Дик поднялся на северную дозорную башню. Побеседовал с солдатами, прошел по стене. Чувствуя, что при взгляде вниз, во двор крепости, у него кружится голова и слабость в суставах подступает, как тошнота, Дик простился со своей охраной. Сказал, что теперь погуляет один. В кармане куртки лежал подробный план всех помещений и переходов между ними, но Дик не разворачивал карту. Он хотел идти наугад, полагаясь на чувство дороги, которое всегда вело его к цели.
Пока его сопровождали солдаты, Дик скрывал, что ему трудно передвигаться. Сейчас, будучи свободным, он медленно шел по спиральному спуску восточной башни. Наклонный коридор извивался, как огромная винтовая лестница без ступенек, и понижался полого. Эта плавность радовала Дика. Лестницы сейчас для него мучение.
Пройдя пятый или шестой поворот, Дик услышал за спиной раскаты грома. По коридору сверху неслась огромная бочка, с которой не разминуться. Судя по гулкому рокоту в ее утробе, нагруженная камнями.
Удивляясь тому, как быстро она возникла и уже так близко, Дик прыгнул дугой, вытянув руки, пропуская этот чудовищный каток. Мягко перекатился через голову и снова вскочил. Охнув, тут же присел, опираясь о камни спирального спуска, и больше не мог подняться. Колени, словно подрубили мечом. А, судя по грохоту впереди, бочка не последняя.
Дик лихорадочно оглядел коридор. Единственный надежный выступ — крепление для лампы наверху. Мгновенно размотав аркан и зацепив петлю креплениями на поясе, Дик бросил плетеный кожаный ремешок на лампу, стараясь проскочить в ушко крюка. Завидев бочку, он крепко натянул свободный конец аркана и подтянулся на руках, что сделать сейчас не проще, чем снова прыгать. Бочка задела его и снесла, как перышко, но Дик перелетел через нее, вися на ремешке. Немного покачался и осторожно опустился на пол. Обмотал кожаным шнуром ладони и стал ждать следующей атаки.
Каменные снаряды, одетые в полосатые деревянные шкуры, стянутые железными обручами, гремели по спуску снова и снова. Но не могли свалить Дика и прокатиться по нему. Он насчитал шесть бочек.
Когда канонада стихла, Дик долго стоял, не отпуская аркан и вертел головой, прислушиваясь. Но, наконец, поверил, что бочки у его «доброжелателей» закончились. Смотал аркан и, прихрамывая, побрел вниз, держась за стену.
Дику стало интересно, где бочки остановятся? Он ожидал увидеть впереди завал камней, но может, они срываются в какой-то колодец? Под крепостью, само собой, течет вода, иначе во время осад защитники здесь долго не продержатся.
В конце спуска коридор крепости снижался до небольшой арки. Если бы даже Дик мог бежать наперегонки со снарядами, ход дальше перекрыт железной дверью, которая сейчас едва виднелась под камнями и торчащими веерами сломанных бочек.
«Повезло, что не мог идти слишком быстро, — мысленно усмехнулся Дик, разглядывая приготовленную ему роскошную могильную насыпь. — Предусмотрительный убийца… Проверю, есть ли от его стараний польза?» — Дик осторожно пополз по каменному склону вперед и вверх.
Он оказался прав, под напором стольких ударов, дверь сорвалась и приоткрылась. Откатывая с дороги камни, Дик ящерицей пролез в щель и оказался в свободном ровном коридоре. Сел на полу, прислушиваясь к далеким шагам. Убийцы непременно скоро явятся. И вряд ли придут сверху, откуда катились бочки. Они рассчитывали на эту дверь и понимают, что восточным спуском сейчас не пройти. Значит, есть другой ход. Они хотят открыть дверь с этой стороны и убедиться, что Дик лежит здесь, под камнями. Ему остается только ждать их. Возможно, увидев, что для горной стихии он так же неуязвим, как для огня, они попробуют призвать на помощь острое железо.
Поймать убийцу за руку не удалось. С обеих сторон двери на грохот сбежалось столько народу: военные, внутренняя стража, несколько знатных горожан, что выяснить, кто среди них сегодня пытался убить Дика, нелегко.
— Вы здесь? — молоденький гвардеец, которого не взяли в проводники, влетел в коридор первым. — А мы боялись, что вы там! — запыхавшись, он поджидал остальных.
— Вам нужна помощь? — ещё издали спросили трое солдат внутренней стражи, спеша сюда и не веря, что видят Дика живым.
— Благодарю. Опасности нет.
— Обошлось! — услышав его голос, крикнул другим, ближайший солдат из-за насыпи. По ту сторону двери и завала тоже собрались люди. Смена дозорных спустилась с башни, проверить, что случилось. Они переговаривались, недоверчиво разглядывая гору камней и досок. Перед Диком возник кругленький, невысокий, жизнерадостный во всех обстоятельствах глава совета. Сейчас его лицо пылало от волнения и быстрого бега.
— Что за удача! — Дику пришлось встать, глава совета с жаром потряс ему руку. — Невероятное везение! Представьте, что могло случиться, не успей вы закрыть дверь!
— Она была закрыта, — машинально возразил Дик, тут же подумав, что лучше бы промолчать.
— Но как же так? — опешил отец города. — Я думал, вы спускались с башни… Что здесь произошло?
С той стороны завала пытались что-то объяснять, но подоспели другие представители «золотого круга» и ещё один отряд из пяти солдат.
— Так вы говорите, бочки с камнями, предназначенными для метательных машин на восточной стене, сорвались и покатились по спуску? — спросил богатейший в городе торговец. — Кто же и для чего их переставлял?
Солдаты из гарнизона защитников крепости недоумевали. Кому понадобилось таскать тяжеленные бочки, когда никакой враг не стоит снаружи под стенами? А даже если бы случайно сорвалась одна, при чем здесь весь запас камней с восточных стен?
— Не думаю, что это случайность, — отец Нитки тоже присутствовал здесь. — Нашего гостя пытались убить.
— Что вы такое говорите? — замахал руками глава совета. — Кому это могло прийти в голову?
— Тому, кто хочет, чтобы наш план провалился.
— Советник Руст прав, — подтвердил худой, похожий на сердитого орла, хранитель городской библиотеки Хвар Кларес, чей сын пропал неделю назад. — Вам повезло, что вас там не было, — он указал строгим длинным пальцем на стену камней, ломящуюся в чуть приоткрытую дверь.
— Был, — спокойнее, уже не собираясь скрывать того, что произошло, ответил Дик. Увидев изумленные лица вокруг, он разыграл мальчишеское хвастовство, пополам со смущением и в нескольких словах сбивчиво объяснил, как разминулся с бочками: — Иду… тут — грохот… Деваться некуда… Пришлось прыгать… Коридор узкий: повис, упираясь в стены. Они всё катятся… Думал, свалюсь, но обошлось. Дверь лопнула, выбрался сюда…
На лицах окружающих читалось разной степени удивление. Только юный гвардеец восхищенно слушал, открыв рот, без тени недоверия. Руст укоризненно покачал головой, слыша об акробатических тюках. Он единственный из зрителей знал, что говорил лекарь.
— Невероятно! — воскликнул глава совета. — То, что вы живы, это чудо! Но убийство таким безумным способом кажется мне ещё более невероятным. Теперь, конечно, эти бездельники не признаются, что там случилось на самом деле, но, даю вам слово, я выясню, кто сегодня дежурил наверху, и накажу всех!
— Не надо, — попросил Дик. — Расчистить эту гору камней лучшее наказание. Виновны или нет, они не смогут выбраться оттуда, пока не уберут всё.
— Есть другой ход с башен, — вмешался Кларес. — Для этого придется обойти по наружной стене всю крепость, но спуститься они могут.
— Но не спустятся, покуда не уберут камни! — загремел глава совета, приставив ладонь ко рту, чтобы его слышали через дверь. Внешне безобидный и добродушный, сейчас он сердился всерьез: — Что вы там встали? Работайте!
Солдаты без напоминания уже построились цепочкой и таскали камни. Те, кто примчался по тревоге, пытались проделать тот же путь, что и Дик, но в узкую щель смог пролезть только самый молодой гвардеец.
Вместе с Кларесом и Рустом, Дик вернулся в жилое крыло крепости.
— Надеюсь, ты не думаешь, что бочки могли скатиться случайно? — серьезно спросил отец Нитки перед обедом.
Дик улыбнулся:
— Паузы слишком велики. Похоже, кто-то наверху прислушивался, дожидаясь, пока предыдущая бочка разобьется.
— Похоже, — Руст положил ему руку на плечо: — Будь осторожен, Дик.
— Само собой. Ведь ещё нужен вам, — засмеялся тот. — Не беспокойтесь. Меня не убьют раньше, чем доберусь до вашего предателя.
Руст осуждающе покачал головой, считая такое веселье неуместным. И снова просил Дика напрасно не рисковать и не нарушать лечение. Ему нужен покой. Без резких движений и чрезмерной нагрузки. Ведь говорил же ему господин советник, что такие далекие прогулки в крепости добром не кончатся!

Глава 13

* * *
После обеда Дик, лёжа среди подушек на ковре в детской, выслушал доклады своих сообщников. Дети «золотого круга» под предводительством Нитки уже второй день собирали обрывки всех фраз, которые кто-либо пытался скрыть от чужих ушей. Если они видели, что взрослые секретничают, то позволяли себе подслушивать, оправдываясь тем, что им всем грозит неведомая опасность, а родители и куча доблестных стражей вокруг не в силах их защитить.
По-настоящему подозрительным Дику показался только разговор двух стражников: «Сегодня в семь? Значит, как обычно, на третьем ярусе?» — спросил один. А второй, постарше, зашипел на беспечного юнца и потребовал говорить тише.
На карте обозначались два яруса подземелий, которые тянулись под правым крылом и центральной частью крепости. Ещё отдельно устроены несколько карцеров. Дика заверили днем, что сейчас они все пусты.
— Знаешь, где третий ярус? — спросил разведчик у молодого гвардейца, который сегодня не смог сопровождать его в прогулке по крепости, но первым примчался по тревоге на место преступления. Этот парень с первой ночи дежурил у двери каморки, куда выжившего на пожаре перенесли с улицы. Только ему, из всей охраны, Дик более-менее доверял.
— Это здесь, — удивленно ответил гвардеец. — Вы живете в третьем ярусе. Так называют подземелья под резиденцией отцов города. На карте там винные погреба. На самом деле, погреба с запасами для осад находятся ниже. Здесь полно глубоких внутренних помещений, которых я не видел. Королевская тюрьма, например. Там камеры для самых знатных узников. Они большие, некоторые с каминами, с приличной обстановкой.
— Как туда спуститься?
— Через колодец. Ближайший к нам колодец на углу — настоящий. А тот, который закрыт, — его ещё называют «крысиным», — ход в подземелья.
После ужина, ещё до семи, Дик сказал, что устал сегодня, желает лечь спать пораньше и ушел к себе, к огорчению Нитки. Сам спрятался в одной из боковых ниш возле «крысиного» колодца и стал ждать.
Дик знал это место. Дети рассказали, что здесь в чулане спрятан колодец, из которого давно не пьют воду. Говорят, там полно крыс, они живут прямо внутри, в норах над водой. Никто не хочет подхватить крысиную лихорадку, колодец закрыли.
Видя из своего укрытия, как несколько мужчин военной выправки, закутанных в форменные гвардейские плащи, скрылись в колодце, Дик выбрал момент, сдвинул тяжелую крышку и спустился следом.
Внутри стояла железная лесенка из тех, что используются при штурме стен. Внизу темнел коридор. Только далеко впереди, прячась за поворотом, краснел отблеск факела. Ощупью Дик пробрался туда. За поворотом начинался освещенный пустой коридор. За какой из дверей скрылись темные фигуры, не угадать. Узнать можно, только проверив.
То, что под дверью нет охраны, разведчика радовало. Но тут послышался гул железной лестницы, возвещая, что из колодца вскоре появится ещё кто-то. Спрятаться в ярко освещенном коридоре негде. Дик поспешил вперед, в глубину подземелья. Свет простирался до следующего поворота. Осторожно выглядывая из-за угла, Дик заметил большую компанию. Трое знатных горожан в окружении дюжины солдат городской гвардии появились из тени на другом конце коридора. Дик сразу спрятался, чтобы они, когда глаза привыкнут к свету, не заметили его. Он слышал, как открылась и закрылась одна из дверей.
Снова выглянув, Дик убедился, что часовых по-прежнему нет. Тенью проскользнул в коридор. Дверь в одну из комнат приоткрыта. Оттуда слышались резкие голоса.
Разведчик понял, что внутри не сообщники, а две группы враждующие между собой. Каждая из них боялась нападения снаружи, поэтому не могла доверить охрану двери другой группе. Охрана стояла изнутри и слушала, что происходит в коридоре, не захватят ли их врасплох?
Дик слышал возмущенные голоса знакомых. Им отвечал хриплый, искусственный, явно измененный голос. Тот самый «слуга дракона», предатель. Он высказывал требования своего господина и угрожал расправой за неповиновение.
— … что бы там ни желал враг нашего города, это невозможно! — отрезал хранитель Кларес.
— Вы заплатите за него кровью своих детей? — недоверчиво спросил голос предателя. — Что ж, выбирайте, кто вам дороже… Мой господин и так проявил доброту и до сих пор не казнил заложников, несмотря на ваше коварство и то, что вы открыто злоумышляете против него. Но вы наняли ищейку из братства, этого мальчишку… Это уж слишком! Вам дается день, чтобы избавиться от него навсегда! Иначе кто-то ещё не досчитается «золотого» сынка или доченьки, и вашим наследникам уже ничто не поможет!
Поднялся негромкий гул, знатные горожане совещались между собой. Дик понял, что объединяет этих троих. Именно их дети похищены. И сейчас им предлагают выбор: его жизнь, против жизней их собственных сыновей. «Золотой круг» и отцы города пока ничего не знают. О новом шантаже им сообщат только завтра. А следующая жертва для похитителей, скорее всего Нитка. Ведь это ее отец отправил просьбу о помощи.
Когда трое родителей так и не нашлись, что возразить парламентеру, Дик снова отступил за угол. Собрание расходилось. Дик думал, что предатель в окружении своей личной гвардии, которая мешала остальным растерзать его, выйдет последним, выслав вперед дозорных и обезопасив свой путь. Держа наготове меч, разведчик поджидал главаря, молясь, чтоб ему только хватило сил разобраться с этим негодяем. Но вышли и покинули третий ярус только люди золотого круга, сопровождающие их гвардейцы и четверо солдат в темных масках, дозорные. Предатель оставался внутри и с ним ещё кто-то. Сквозь приоткрытую дверь, Дик слышал голоса. Он рискнул снова приблизиться к заговорщикам, оставаясь для них невидимым.

Глава 14

— Я сам не доверяю этим чистюлям, Берл, — проскрипел голос, соглашаясь с чьими-то опасениями в надежности сообщников из «золотого круга». — Нормальный отец горы свернет, если опасность угрожает любимой детке! А эти рассужда-а-ают!.. Придется нам позаботиться о рыцаре. Не как в прошлый раз! Какой идиот сегодня считал время? Ты, Ла́бес? Я же сказал, спустить бочки ровно через две с половиной минуты, после того, как он уйдет. Ни раньше, ни позже! Для чего, спрашивается, вы измеряли спиральный спуск шагами? Восточный построен точно так же, как остальные!
— Я следил по песочным часам, мастер Неизвестный, — оправдывался один из солдат. Тот малый с длинным лицом и торчащими зубами, который заменил выбранного Диком слишком молодого проводника. Значит, пока он гулял по стене и беседовал с дозорными, Лабес сбегал вниз, предупредил убийцу, они составили план, послали своих сообщников на восточную башню… Пожалуй, на все четыре башни, никто не знал ведь, с какой из них Дик решит спускаться. Когда Дик ушел, оставив охрану, Лабес подал знак команде убийц.
Лихо они организованы, однако. Сколько же их в крепости? Целая армия? Две армии! Заговорщики и контрзаговорщики. И этот «неизвестный мастер» входит в обе.
— Вторая неудача подряд действует мне на нервы, — зловеще прохрипел он. — Когда мы придем к власти, заслуги каждого зачтутся перед лицом нашего господина!
— Да что с ним церемониться, с мальчишкой, — недовольно проворчал Берл. Его немолодой голос Дику незнаком. — Если он мешает планам дракона, его надо убрать тихо, без эффектных зрелищ. На вашем месте я давно бы…
— Молчи! — оборвал его Неизвестный. — Там слишком много народу. Его можно убить только там, где он один, чтобы смерть Дика ни в коем случае не связывали с нами. Нам ещё править в этом городе… Я объяснял, он должен погибнуть так, чтобы никто не возмутился. Чтобы не пришлось искать убийц, иначе братство непременно раскопает истину, и нам не поздоровится! Пусть знают, что он умер потому, что перешел дорогу дракону! — главарь расхохотался. Стража нестройным хмыканьем поддержала его.
— Его работа связана с риском, — продолжал мастер Неизвестный. — Кто проиграл, мечтает отомстить ему. Многие его ненавидят. Но чтобы нашелся один… Нет уж, увольте меня, моего господина, да и самих себя от такой чести! Наша рука должна направить эту смерть, но ни кинжал, ни пуля, ни другое открытое убийство здесь не годятся.
— А меч? — Дик встал на пороге комнаты, держа наготове Тореллинг. — Ни с места! Вызываю мастера Неизвестного на поединок. Хотите наброситься, подождите, пусть он сперва откажется и признает себя трусливым предателем и отступником чести!
— Ни с места! Не трогайте его, — сдавленно повторил команду для своих слуг человек, стоящий в центре круга заговорщиков.— Все убирайтесь, отсюда. Берл, поставь своих ребят снаружи. Сам жди, когда я позову. Не думаю, что поединок будет долгим, — скривил рот в пренебрежительной ухмылке Неизвестный. Взял широкую саблю одного из своих солдат и ждал, когда их с Диком оставят наедине.
Только сейчас разведчик мог сосчитать присутствующих. Больше тридцати. Лица всех закрывали маски. И для недавних гостей здесь всё-таки неравные условия. В глубине комнаты за гобеленом скрывался второй выход. Солдаты, недовольно оглядываясь, исчезали именно там. Только трое, во главе с усатым немолодым Берлом, вышли в ярко освещенный коридор за спиной Дика и закрыли дверь.
Посреди комнаты, обставленной как штаб военного совета, остался высокий стройный человек в маске. С прекрасной военной выправкой, судя по осанке и по тому, как он держал оружие. Мало ли таких в крепости? Но Дик не сомневался, что это кто-то из «золотого круга». Пусть голос изменен, но речь и властные интонации вельможи и военного не спутать.
Старания скрыть свое лицо мастер Неизвестный предпринял немалые. Вызывающие накладные волосы, волнистые и белые, до плеч. Шелковая маска закрывала всё лицо, но Дик знал: под маской у Неизвестного — вторая. По крайней мере, чтобы поглубже скрыть истинные черты лица, он нацепил горбатый накладной нос. Ни у кого из «золотого круга» такой приметы нет. Разве что у Хвара Клареса. Но хранитель библиотеки недавно сам был здесь открыто. Глаза скрывали дымчатые стекла, приклеенные к маске. Того, кто так желал остаться неизвестным, можно узнать только по мимике губ, поэтому говорил предатель, почти не открывая рта.
— Вы желали поединка, рыцарь? Приступим, — он поднял саблю. Они раскачивались в боевых стойках, ища слабое место в обороне противника, не торопясь наносить удар.
— Пожар ваших рук дело? — спросил Дик.
— О, да! Жаль, что на улице в ту ночь собралось зевак, не протолкнуться! Иначе ты бы сейчас не спрашивал!
— Дракона не существует, ясно, — Дик пропустил сожаление убийцы мимо ушей. — А «хозяин»? Уверен, «мастер Неизвестный» и тот, чей он слуга, — одно лицо.
— Ты прав! — клинки зазвенели. Сабля со скрежетом съехала по Тореллингу к рукояти. Дик вывернул меч из захвата, не желая меряться силами. И сам провел атаку из одного удара. Он задел Неизвестного по руке, радуясь, что хотя бы метку на нем оставил. Но царапина не заставила противника бросить саблю. Бой продолжался. Они снова разошлись и старались предугадать бросок противника. Ловить взгляд сквозь маску трудно, Дик отвлекал соперника, пользуясь случаем узнать подробности заговора.
— Заложники все здесь, на третьем ярусе?
— Да… Но ты до них не доберешься, мальчик.
— Где настоящие хозяева гостиницы?
— Все здесь, и настоящие и ложные… — заказчик убийства снова ухмыльнулся, пряча зубы.
— Живые?
— Пока да… — враг растянул хриплое «да» с чувством превосходства и сознанием своей полной власти. — Зачем ты полез в мой город, дурачок? Здесь ты найдешь свою погибель…
— А зачем вам незаконная власть над городом? Умеете привлекать к себе сторонников. Стали бы главой совета…
— Тиранов слушаются лучше, — промурлыкал Неизвестный. — В особенности тех, за кем стоит дракон. А если уж этот дракон сожрал Благородного Дика… ограничений власти вовсе нет.
— Они есть свыше, — холодно заметил Дик.
Они снова сцепились и снова разошлись.
— Зачем разыгрывать слугу при собственных солдатах? — Дик старался дышать так же ровно, как вначале поединка. — Они же знают, что дракон не существует.
— Да… Но только избранные, кому я безусловно доверяю и кто устраивал похищения, знают, что «хозяин» — я, и видели мое лицо.
— Берл?
— Он тоже. Ответьте и на мой вопрос, рыцарь. Зачем вы сюда полезли? Вы же всё слышали, вы должны понимать, что не выйдете живым…
— Вы меня и проводите! Мы оба понимаем толк в заложниках. Ваша ошибка в ставке…
— Я делал это в государственных интересах! Я ищу власти, но править буду так, чтобы город расцвел и присоединил к себе новые земли! Я многое хочу здесь изменить. Моя жестокость оправдана, признай! Если она во благо тысячам!..
— Никакие государственные интересы не стоят для меня крови детей! — возразил Дик, делая выпад.
— Зато, будущие поколения скажут мне спасибо, — самоуверенно процедил похититель.
— Вряд ли… — тоже сквозь зубы ответил Дик.
Дик совершенно не замечал, силен ли его противник и насколько мастерски фехтует. В этом бою, намного труднее рыцарю приходилось не с Неизвестным, а с собой. Мысленно Дик контролировал каждое движение своих нервов. Если он чувствовал, что пальцы слабеют и ноют, вместо того, чтобы как обычно после ранения, стиснуть их крепче, мышцы требовалось расслабить.
"Главное — забыть. Драться как обычно, не помнить о боли, не думать о руках. Он нападает — парирую. Он открыт — атакую! Главное, не думать, что не получится. Быть полностью уверенным! Ага, отбил! Меч слушается, всё как обычно. Не надо сжимать сильнее, не выпадет. Вперед! Сейчас сдерну с него эти театральные локоны и маску! Ещё, ещё… и ещё!..
Отбивая сокрушительный удар, Дик с трудом отвел чужой клинок. Мгновенно понял, что это усилие было лишним. Сделал отчаянный глубокий выпад, прорвал оборону и направил меч в сердце противника.
Кончик Тореллинга едва коснулся камзола на груди предателя. Локоть вывернулся, пальцы разжались, теряя оружие, меч звякнул об пол. Дик упал на колено, словно сдавался и просил о милости. К нему со всех сторон тут же кинулась охрана Неизвестного. Они сбежались на зов. Когда солдаты схватили его, Дик уже терял сознание, о сопротивлении не могло быть и речи. Перед его глазами кружились маски в карнавальном хороводе…

Глава 15

* * *
Сквозь решетчатое оконце в двери камеру слабо освещал фонарь. Дик понял, что крепко связан, раньше, чем успел открыть глаза. А открыв, увидел себя во главе пустого стола, где хватало места для двух десятков людей. Во всяком случае, вокруг стола смутно темнели стулья с высокими спинками, такие вырезают обычно из цельных кусков бука или другого твердого и тяжелого дерева. Странная обстановка для темницы, кому охота здесь устраивать застолья? И, если есть роскошное место для еды, почему не видно хоть какой-то лежанки?
Впрочем, лечь Дик при всем желании не мог. Так же как встать. Суставы рук так болели, что он чувствовал их даже сквозь обморок. Дополнительно стягивать локти веревкой, мягко скажем, немилосердно. Прошло несколько секунд, пока Дик сообразил, что захват на локтях деревянный: прорези в спинке стула.
Пока пленник оценивал свое положение и думал, как вернуть свободу хотя бы в пределах камеры, за окошком мелькнули тени.
Дверь открылась и впустила целую процессию с фонарями. В сопровождении шести стражников, в камеру явился недавний противник Дика. Пленник сразу узнал его по фигуре, хотя теперь мастер Неизвестный выглядел иначе. Не в скромном сюртуке слуги, а в светлом расшитом камзоле и без грима. Без накладных локонов волосы его оказались темные. Когда свет упал на лицо, Дик с удивлением понял, что знаком с Неизвестным гораздо ближе, чем предполагал.
— Вы? Если так хотели моей смерти, отчего не добили сразу, а нянчились, изображая заботу?
Советник Руст широко ухмыльнулся, довольный эффектом от своего появления. Пока солдаты развешивали фонари на крюки, вбитые высоко в стены, ярко и празднично освещая камеру, заказчик убийства подошел к Дику.
— Я не мог допустить, чтобы несчастье произошло с тобой в моем доме. Хотя с огромным трудом удерживался, чтобы не подсыпать тебе яду в лекарство, — с этими словами Руст поставил на стол перед Диком драгоценную чашу на ножке, украшенную красными и черными камнями, чеканкой и позолотой. Напиток в ней был весьма тёмен.
— Не много ли охраны для беседы с одним безоружным? — с насмешкой спросил Дик.
Советник сделал знак страже удалиться. Сам отодвинул ближайший стул и присел к столу, изящно откинув полы камзола. Покончив с убранством камеры, солдаты ушли, оставив их с Диком наедине.
— Спрашивай, — с той же интонацией полного превосходства любезно пригласил Руст.
Дик попытался пожать плечами, насколько позволили колодки.
— Вы всё сказали до поединка. Теперь, зная, кто вы, понятно, для чего столько предосторожностей. «Вам здесь ещё править»… Кроме того, что скажет Нитка?
Лицо Ёлина Руста исказилось ненавистью. Дик задел его самую уязвимую точку. Но «слуга дракона» быстро напомнил, за кем здесь сила и власть.
— Она забудет проигравшего и будет помнить победителя. Анита видела тебя только слабым, она легко смирится с тем, что ты оказался не героем и никого не спас. Твоя гибель развеет много иллюзий. Это пойдет на пользу детям, особенно будущим. Не говори, что я не забочусь о них!
— С такой родительской заботой врагов не надо!
Ноздри советника оскорблено дернулись, он с трудом сдержался, чтобы не ударить связанного.
— Я долго ждал этого. Устраивал ловушки, платил наемникам, чтобы твоя кровь не липла к моим рукам и не испортила репутацию будущего правителя. И я не отступлю. Дважды возмездие срывалось, но всё равно будет по-моему!
— Уверены, теперь получится? — спросил Дик, глядя своему убийце прямо в глаза. Без страха, с затаенной насмешкой.
— Нет, своим способностям я больше не доверяю, — вернул ему иронию Руст. — У тебя это, безусловно, получится лучше. Поэтому, своей смертью займешься сам. Это столовая зала, — убийца обвел рукой просторную комнату. — Здесь умирают от голода и жажды. Стражники уверяют, что всем под конец мерещатся роскошные блюда на этом столе, сверкающие тарелки и полные кубки… Для тебя, по доброте моей, кубок будет настоящим. Здесь сильный яд. Если надоест мучиться и ждать прихода смерти, выпей.
— Такая честь! Вы меня с кем-то путаете, [1] — усмехнулся Дик. — Если вам так желанна моя гибель, зачем мне помогать вам?
Руст мягко разъяснил, что рыцарь зря беспокоится. О самоубийстве речь не идет. Так же как о выборе между жизнью и смертью.
— Если уже стоишь под эшафотом, твоя участь предрешена. Ты вправе только выбрать собственный образ действий: можешь взойти по ступенькам сам, а можешь позволить тащить себя силой. Обычно, люди вашего звания, рыцарь, предпочитают хотя бы видимость свободы…
— Людям моего звания, — передразнил Дик, — дороже истинная свобода, чем видимость!
— Ты совершенно свободен в выборе умереть от жажды или от этого питья, — встав, с поклоном заверил его Руст. — Для меня имеет значение только сама смерть, подробности твое дело.
Дик отвернулся. На лице его отобразились лихорадочные раздумья и бессилие перед приговором.
— Как действует этот яд? — он смотрел в сторону.
— Попробуй, узнаешь, — не поверил его капитуляции советник. — Главное, он действует наверняка. А быстро, медленно и насколько мучительно, тебе знать не обязательно. Не хватало ещё, чтобы ты притворился отравленным и обманул стражу.
— А они знают действие? — не удержался от колкости приговоренный.
— Главное, чтобы я знал, — серьезно ответил Руст. — Мне будут докладывать о происходящем.
Дик позволил себе поморщиться, слегка шевельнув связанными кистями.
— Руки освободите, хотя бы, — напомнил он.
Руст лукаво покачал пальцем, явно очень довольный собой:
— К чему лишать вас удовольствия освободиться самостоятельно, рыцарь? Уверен, рано или поздно вам это удастся. А чтобы выпить, ты до кубка и так достанешь. Света достаточно, случайно не опрокинешь впотьмах. Если всё-таки опрокинешь, принесут новый. Стража и лично я будем поглядывать в это окошечко время от времени. Счастливо оставаться, змееныш! Я рассчитываю ещё увидеть тебя живым и полуживым, а ты можешь со мной проститься.
— Последнее желание?
— Нет, — решительно отказал Руст. — Вижу, тебе тяжело проигрывать, но никакие твои штучки не пройдут. Я довольно исполнял твои желания, в ущерб своим. Прощай! Подумай насчет яда, искренне советую.
— Благодарю!
Последнее слово, которое убийца слышал, прозвучало с той же стальной насмешкой. Острой, как лезвие клинка, режущей по сердцу. Руст яростно лязгнул железной дверью, досадуя, что ему так и не удалось заставить Дика, не то что просить пощады, но хотя бы отнестись к угрозе смерти всерьез.
«Ненавижу!» — бормотал советник, быстро шагая по коридорам и сжав кулаки. — «Проклятый мальчишка! Ты ещё меня вспомнишь! Ты пожалеешь…»
— Где же ты ходишь, папочка? — сонно укорила Анита, когда советник Руст заглянул к дочке, прежде чем идти в свою спальню. — Разве не знаешь, что надо быть осторожным? Рядом бродят похитители и убийцы!
— Знаю, Ниточка, знаю. Я очень осторожен.
— Дик сказал… — хотела что-то спросить она. Но забыла и заснула.
Нежно поцеловав дочку, Руст тихо-тихо ушел к себе.
.
* * *
[1] (от составителя) Великого шута Пакколя отравили, предложив ему в жару отравленную воду с лимоном. Пакколь знал, что в бокале, но выпил, пообещав заговорщикам, что даже смерть не заставит его молчать.
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* * *
В камере, когда дверь за советником закрылась, Дик вздохнул с облегчением. Больше не надо улыбаться, когда зубы сводит от боли, и можно заняться делом, вместо того, чтобы выслушивать пожелания своей скорейшей гибели. Несколько секунд пристально посмотрев на чашу, Дик опустил голову. Медленно вздохнул, так глубоко, как позволяла жесткая спинка стула. Искушение резко отодвинуться от стола и ногой опрокинуть яд — велико. К счастью, ноги свободны. Но Дик старался рассуждать хладнокровно и не давать воли чувствам прежде, чем убедится, что ему не станет от этого только хуже.
С первых лет жизни он привык к суровому выражению, которое появлялось на лице отца, если Дик не в меру веселился или жаловался на что-то. Кормилица напротив всегда ругала его, если считала, что он слишком спокоен и холоден, когда следует кричать, рыдать в три ручья и топать ногами. Ещё тогда, видя, что у взрослых, любой его искренний поступок вызывает осуждение, Дик приучился мало обращать внимания на то, что думают о нем другие. Но для себя выбрал правило: хочешь сделать что-нибудь резкое и необратимое, всегда сначала подумай, что будет, когда ты это действительно сделаешь. Его учили удерживать и трезво направлять любое непроизвольное движение меча в бою. Тем более рыцарь должен уметь держать в узде свои чувства. Он решил, что опрокидывать чашу не стоит. Яд может ещё пригодиться.
Первая задача: избавиться от веревки. Надежды разбить стул в щепки о стену или об пол напрасны: мебель в камере прочная. Яркий свет, точно на арене цирка, и окошко для зрителей раздражали. Обращать внимание на боль и сильную жажду сейчас бессмысленно. Дик развернулся вместе со стулом, дотянулся связанными запястьями до ножки стола и стал пилить веревку об острую грань.
* * *
Руста снова разбудили посреди ночи, и снова причиной стал Дик.
— Что там? — недовольно зевая и наспех завернувшись в домашнюю тогу, советник Руст вышел в гостиную.
Начальник тюремной стражи вытянулся в струнку. По его виду, заказчик сразу понял, что Берл напуган. Волнение прогнало сон.
— Вы приказывали докладывать обо всех происшествиях, господин Руст, но тут, как видно придется вам самому взглянуть, — сообщил Берл.
— Никак нельзя подождать утра? Что же творит наш гость? — убийца с недоверием задавал этот вопрос больше себе, чем растерянному стражнику.
— Он… Позвольте по порядку, господин Руст. Как вы ушли, сначала было тихо. А после, поднялось такое!.. Не знаю, как этот негодяй сумел освободиться, но для начала он методично посбивал все фонари. Когда первый светильник грохнул об дверь, ребята, разумеется, сбежались. Хотели посмотреть.
Как бы не так! Все остальные лампы разбивались о решетку окошка. К нам в коридор летело пламя, брызги кипящего масла, мы чувствовали себя как на сковородке! Окно горело, и даже издали нельзя заглянуть, увидеть, что он там делает. Когда мы подсчитали и знали, что разбита последняя лампа, только я хотел заглянуть в камеру, в дверь с жуткой силой грохнул один из стульев. Фонарь с нашей стороны сорвался и обжег мне ногу! Всё потонуло в темноте. Пока принесли новый фонарь, за дверью грохотало. Ещё никто не крушил мебель в обеденном зале! А ведь там голодали целыми компаниями!
— И я не думал, что у него ещё хватает сил бессмысленно швырять такие тяжелые предметы, — недовольно проворчал Руст. — Надеюсь, несмотря на все уловки, вы не входили в камеру?
— Нет, не входили, — Берлу, как видно, очень хотелось нарушить приказ. — Но мы кричали ему, чтобы образумился. В ответ на каждое наше слово — грохот. Пауза, а потом как шарахнет в стену. Такое впечатление, что бросал через всю камеру! А потом хуже!.. В очередной раз после нашего призыва прекратить, мы не услышали треск дерева. И только-только обрадовались, как раздался такой чудовищный скрип и скрежет… а после удар тараном в дверь. Изнутри! Никому раньше в голову не приходило двигать стол! Мы стали бояться, что он его разломает. Или дверь, правда, вылетит. Позвали подкрепление. Ребята в караулке сперва смеялись, но как услышали этот скрежет по камню и грохот, стало не до смеха. Вы запретили входить к нему, чтобы ни случилось, но, честно говоря, я уж хотел бежать за вами и просить разрешения утихомирить этого мерзавца силой. Если так будет продолжаться ещё хотя бы одно дежурство, мы не выдержим!
— Главное, чтобы выдержала дверь, — холодно заметил Руст. — Дальш… — он прикусил язык и поморщился, словно во рту внезапно стало горько. — Что он ещё придумал? Он говорил вам что-нибудь?
— Ни слова. Когда в камере не осталось света, тем, кто его не видел, с трудом верилось, что там внутри не десяток здоровенных головорезов и не злой дух. Но когда мы уж не знали, что и делать, внезапно стало тихо. Сначала мы обрадовались. Потом забеспокоились… Я взял фонарь и заглянул в окошко. Он там… лежит…
— Устал и спит, — убийца не верил в столь быструю победу.
— Я тоже так подумал: свалился и спит. Мальчишка ведь. Но чаша рядом… пустая.
— Этот змееныш выплеснул яд и хочет заманить вас внутрь! Надеюсь, вы не открыли дверь?
— Простите, господин Руст, мой долг проверить, — опытный тюремщик поморщился, когда его обвинили в глупости. — Нас пришло двадцать человек, причем троих я оставил в дверях. Все вооружены и к нему даже не приближались, были наготове. На полу рядом с чашей остатки питья ещё не успели высохнуть. Там оказалось всего несколько капель. Мы обошли всю камеру, искали след, куда он вылил остальное. Но не нашли. Все стулья составлены в башню, стол отодвинут… Мы снова принесли пару фонарей и осмотрели всё. Пятна` от яда нигде нет.
— Значит, он закрыл его собой! — скрежеща зубами ответил Руст.
— Мы не рискнули проверить пульс, для этого надо подойти слишком близко, а никто не решился. Но ребята пиками немного сдвинули тело… ничего нет. Он выпил.
— Не верю! Вам стоило подождать и посмотреть за ним.
— Мы подождали, господин Руст. То, о чем я докладываю, произошло уж два часа назад. Мы снова закрыли дверь и наблюдали в окошко. Всё тихо. Он лежит без движения. С виду, как будто спит. Но вы же знаете, никто так не похож на живого, как тот, кто умер молодым.
— Вы слышали какие-нибудь крики, стоны перед тем, как заметили, что всё стихло? — спросил советник.
Берл молча покачал головой. Припомнил, что когда они только зашли, пленник был очень бледен. Охранник удивился. Судя по тому, как рьяно тот громил обеденный зал, у него должен быть прилив крови, и румянец не успел бы схлынуть так быстро. Да и учащенное дыхание не скроешь. Но его лицо казалось мраморным.
— Вам лучше самому взглянуть и убедиться.
— Пожалуй, да, — сердито сказал Руст. — Теперь не засну, буду гадать, всё-таки выпил или нет? — он удалился в свою комнату и вскоре вернулся полностью одетым, в том же нарядном камзоле, в котором навещал крепость вечером.
В обеденном зале царил странный кавардак. Тяжелые стулья составлены в башню под стеной. Стол отодвинут в глубь темницы. Дик лежал в торце стола, ближе к двери. Рядом действительно валялся пустой кубок от яда. В его драгоценной чеканке и камнях играли красные искры, словно капли крови. Убийца ступал осторожно, обходя неподвижное тело десятой дорогой. В камере полно стражников, все они охраняли Руста и следили за темной фигурой на полу с опаской. Солдаты не припоминали, чтобы хоть одного постояльца своей крепости они так опасались, хоть живого, хоть мертвого.
— Теперь понятно, как он устраивал тот грохот с падением стульев, — заметил Руст. — Составлял их друг на дружку по два, по три, и опрокидывал. Силы на это уходит значительно меньше, а грохот оглушительный.
— Да и удар не слабый, — добавил кто-то из солдат. — Некоторые ножки сломались.
— Разбил хорошие крепкие стулья, столько лет здесь стояли, — старший тюремщик сокрушенно обходил камеру. — Зачем? Ведь всё равно смирился с вашей победой, если выпил… Зачем же столько шума понапрасну?
— Истерика, — ответил Руст. — Подёргался и убедился, что я сильнее. Но я не ожидал, что…
Они медленно обходили камеру. В проходе между башней из стульев и столом Берл и ещё один солдат споткнулись… Сверху на головы стражников рухнула дюжина бревен с выпиленными спинками и ножками. Удар по голове тяжелым буковым бруском — отколотой ножкой стула, свалил ещё одного охранника, удар металлической чашей в лицо — другого. Горло советника Руста оказалось в захвате крепких пальцев, а в ребра ему уперся острый скол дерева, грозя проткнуть не хуже пики.
— Прикажи всем не приближаться и открыть дверь! — хрипло сказали над ухом пленного. Дик кашлянул, чтобы вернуть голос, и усмехнулся: — Закон убийц: никогда не поворачивайся спиной даже к лежащему противнику!
— Не двигайтесь! Отойдите! — Руст взмахнул руками, словно отгонял птиц. — Откройте дверь и дайте нам пройти!
Дик вытащил его в коридор, закрываясь своим убийцей как щитом. По пути отобрал у одного из охранников кинжал, и бросил им под ноги деревяшку. Всех приспешников Руста Дик закрыл в «обеденном зале» и обещал вернуться за ними раньше, чем все они умрут с голоду.
— Не поднимайте тревогу, — посоветовал он солдатам. — Если начнут разбираться, вас признают сообщниками убийцы. Будете меня слушаться — обещаю помилование. Показывай, где Тореллинг, — он кольнул советника кинжалом в бок.
— Вы не убьете безоружного, рыцарь, — со злостью прошипел Руст. — А когда отпустите меня, то мы продолжим поединок.
— Вряд ли, — сухо ответил Дик. — Не могу прикончить вас на глазах у дочки, хотя вы того стоите. Поэтому расстанемся за воротами города, не раньше. Где меч? — повторил он, когда вместе с заложником отошел так далеко от камеры, что солдаты не могли их слышать.
— В моих апартаментах, — Руст только теперь понял, что проиграл больше, чем в силах заплатить.
— Не повезло, — подтвердил его опасения рыцарь. — Придется объяснять всем, как смею, находясь в здравом уме, угрожать своему спасителю. Ниточка вовсе не обрадуется…
— Я не пойду наверх! — сорвался Руст. — Делай что хочешь, не пойду! Убей меня здесь, но, ради Ниты, скажи совету, что предатель сбежал, что он — не я! Дочка не виновата, за что ломать ей жизнь? Ты не можешь отказать мне в последнем желании!
— Вы смогли, — жестко напомнил Дик. — «Нормальный отец горы свернет, чтобы расчистить дорогу любимой детке!» Теперь понятно… Не думали, что Нитка будет счастливее в свободном городе, чем в вашем?
— Я не обязан давать тебе отчет в своих действиях и мыслях! Ты, не спрашивая, отравляешь детство Ниты этими рыцарскими бреднями, одним своим существованием! — прошипел Руст. — Не переношу, когда она болтает о тебе с восторгом, не понимая, что ты за тип на самом деле! Не могу слышать твое имя, проклятый бродяга! Я так надеялся, что видя тебя разбитым и беспомощным, она успокоится. А стало ещё хуже! Любовь слепа!
— Ваша — да! — парировал Дик. — Так же как ненависть. Но Нитка видит и понимает больше, чем вы предполагаете! Договоримся? Ради нее?
— О чем? — безнадежно спросил советник и вздрогнул, как ужаленный, когда Дик засмеялся:
— Спрашиваете? Вам не довольно условия, что это во имя вашей дочери?
— Согласен, — Руст колебался всего секунду.
— Тогда клянитесь ее жизнью, что откажетесь от власти, от своего заговора и будете во всем меня слушаться, пока не уйду.
— Нет! — от резкого движения, кинжал разрезал на боку пленника камзол и кожу.
— Спокойнее! Это единственный путь для вас сохранить репутацию и жизнь. Можете бежать, но все узнают, кто предатель и убийца, — Дик отпустил горло советника и отвел оружие. Его заложник отскочил к противоположной стене и обернулся. В глазах недавно такого уверенного в себе господина из «золотого круга» плескался страх и чувства загнанного зверя. Он очень хотел броситься на Дика и прикончить его, но не мог. Его останавливал не кинжал, а несмываемое клеймо на имени.
— Что… надо делать? — с запинкой спросил он, признавая поражение.
— Сначала клятва.
— Клянусь Анитой… я сдаюсь. Змееныш!.. — простонал Руст. — И что теперь⁈
— Дальше? Идем наверх. Надо собрать совет.
— Сейчас ночь…
— Заговорщики спят чутко, — усмехнулся Дик. — Где ваш костюм мастера Неизвестного? Сожгите, когда всё кончится. Его никто не должен найти случайно.
Вместе с побежденным Дик поднялся наверх, в жилое крыло. Трое отцов похищенных мальчишек, кто знал новое требование «дракона», не спали в эту ночь. Остальные быстро собрались по тревоге. Дик рассказал, как выследил предателя, представив всё так, словно мастер Неизвестный схватил его, когда Дик подслушивал под дверью, и в камере беседовал с ним в маске, не открыв лица, даже когда пленник просил о последнем желании.
«Золотой круг» и отцы города горели возмущением.
— Но как вам удалось спастись? — удивился кругленький глава совета.
— Меня освободил господин Руст, — Дик кивнул на советника. — Он беспокоился из-за сегодняшнего случая на восточном спуске и хотел лично проверить охрану моей комнаты. Узнав, что меня нет, собрал стражу и отправился на поиски. Стражники слышали от приятелей что-то о сегодняшнем посольстве дракона на третьем ярусе. Решили проверить… Мастера Неизвестного мы захватили врасплох, в той же комнате, где он сегодня встречался с вами, — Дик поклонился в сторону троих знатных горожан, чьи дети похищены. — К несчастью, он сбежал. Там есть второй выход. За гобеленом.
Солдат, которые упустили его, советник Руст пока закрыл в одной из камер. Он считает, что среди них может быть пособник Неизвестного, что его бегство не случайно. Но сам так не считаю. Впрочем, меру их вины решать вам. Мы точно знаем, что все заложники, и ваши дети в том числе, здесь, в крепости. Сообщники предателя, думаю, охраняют королевскую тюрьму. Там он и держит своих пленных.
Не хватало людей, чтобы отправиться на поиски немедленно. Думаю, вы поможете найти их. Командуйте, господин Руст.
— Всё это правда, Ёлин? — хмурился хранитель Кларес, взволнованный тем, что его сын так близко, и в гневе от того, что не знал этого раньше, и что предатель, с которым он мечтал бы поквитаться, ускользнул.
— Вы сомневаетесь в слове рыцаря, Хвар? — Руст и сам слушал рассказ Дика, не веря своим ушам.
— Не надо медлить! Дети ждут нас! — воскликнул отец того мальчишки, который пропал первым.
Собрав ночную стражу и гвардейцев, что присутствовали на встрече с мастером Неизвестным как доверенная охрана троих гостей, цвет города поспешил вниз, в подземелья. В одной из камер королевской тюрьмы, просторной, роскошно обставленной, нашлись трое похищенных мальчишек. С ними неплохо обращались и хорошо кормили, но «золотые дети» томились от неизвестности и страха. Им угрожали многими несчастьями, если их отцы не будут благоразумными.
Освободили также всех трактирщиков и хозяев постоялых дворов и гостиниц. Среди них Дик узнал и тощую хозяйку, похожую на крысу, хотя она и муженек очень старались проскользнуть мимо незамеченными.
Гвардейцы убедились, что в комнате, где проходила встреча, скрыт тайный ход. Они отправились вдогонку за Неизвестным. По крайней мере двое из отряда освободителей верили, что никого солдаты не найдут.
Последней открыли дверь в камеру, где сидели подчиненные Берла. Узнав, что их преступление состоит только в том, что они упустили предателя, тюремщики удивились, но им хватило ума себя не выдать.
— Даже если вы честные солдаты и среди вас нет его пособников, — не глядя на своих ближайших сообщников, тяжело произнес Руст, — вам следовало бы добровольно оставить службу. Или вовсе покинуть город. Это решит совет. Нам не нужны такие защитники…
— В другой раз я сказал бы, что вы излишне строги к ним, советник Руст, — заметил глава совета. — Но сейчас вы даже чересчур снисходительны. Как вы посмели его упустить, мерзавцы⁈ Где теперь искать этого прихвостня дракона?
— Боюсь, его уже нет в городе, — заметил Дик. — И вряд ли он ещё сюда вернется. Дракон таких поражений не прощает…
— Да, это верно, — со злой усмешкой скрипнул зубами Кларес. — Мастеру Неизвестному не позавидуешь!
— Не стоит думать о всякой падали, когда нас ждет радость и свобода, — обнимая сына, не отпуская его с тех пор, как открылась дверь темницы, отмахнулся от прежних забот отец, который страдал дольше других. — Дик, Ёлин, как нам благодарить вас⁈
— Не поднимать шума до завтра, — попросил Дик. — Пока отпразднуйте освобождение тихо, в кругу семьи. Все заслужили хороший отдых…
— А вам, от имени городского совета, я обещаю орден! — вмешался кругленький глава совета. — Вот что вы заслужили по праву! Вместе с любовью и уважением всего города!
— Благодарю, — слегка улыбнулся Дик. — Скорее, его заслужил господин Руст. Если хотите сделать мне приятное, окажите эту честь ему. И позвольте сейчас удалиться, — Дик чувствовал, что горячих поздравлений и благодарностей своих коллег и «золотого круга» предатель больше не выдержит и сейчас взвоет.
Они откланялись и поспешили к «крысиному» колодцу. Дик еле-еле поднялся по вбитым в стену скобам, думая, что сорваться вниз сейчас так некстати, что это даже смешно. Может, он заслужил наказание за наглую ложь, но второго падения его нервы и кости точно не выдержат.

Глава 17

* * *
— Хотел узнать, как тебе удалось обмануть Берла? — позже, когда они расположились в рабочем кабинете Руста, спросил хозяин кабинета. Эта комната находилась очень далеко от спален и гостиной, где их случайно могли застать или услышать любимые дамы советника. Слуг и охрану он давно предусмотрительно отправил спать, сказав, что завтра всем понадобятся свежие силы.
Дик лежал, откинувшись на спинку легкого диванчика. Руст, напряженно стиснув руки, сидел напротив на таком же диване и сверлил своего ненавистного гостя жалящим взглядом.
— Не молчи, — простонал он. — Я не давал слова больше не пытаться убить тебя! И, кажется, сейчас мне уже наплевать на репутацию фамилии… Как ты сумел точно изобразить гибель от яда, если не знал его действия?
— Отчего же? Чувствовал его.
— Ты не пил ни глотка, змееныш! Я знал это, знал! Ведь знал же…
— Неправда, — Дик не открывал глаз. — Глоток выпил. На пробу.
— Не ври, — Руст утомленно склонился к поручню дивана. — Это сильнейший яд, он не мог не подействовать.
— Он и подействовал. Ровно насколько нужно. Такая огромная чаша… как подумать, что умру с одного глотка? Вы рассчитали, что, дойдя до края отчаяния и отхлебнув, уже не остановлюсь. Значит, на вкус эта жидкость должна утолять жажду, хотя бы обманчиво. Выпил немного, чтобы проверить, — Дик провел сухим языком по нёбу. Ему и сейчас хотелось пить. — Отвар вереска, обыкновенный лесной чай. А яд… что ж, с одного глотка он не смертелен. Резь в животе и холод в сердце, немеют руки-ноги, голова кружится… и после остается горечь и кислота во рту, этого уж вам никто не скажет. Только удобнее лежать, хочется отдохнуть и боль стихает… Тем более, до этого основательно потрудился, чтобы разогнать кровь, тогда яд действует ещё меньше. Знал, что побоитесь дотронуться. Как же, такая старая ловушка! Кто попадется? У стражников огромный опыт… и такой строгий приказ… — он улыбнулся в потолок.
— Зачем ты стол двигал? — Руст до конца не верил, что это происходит наяву. Очередной провал его планов придавил убийцу, как гора бревен. Дик озорно хмыкнул и сел прямо:
— Так и не поняли? Веревочка! Мне требовалось отбить кусок полегче от ваших деревянных монстров… И привязать к ножке стола веревку. Не стоило экономить на кандалах… Второй конец держал башню из стульев. Так надеялся, что это вы зацепитесь… Что ж, не судьба.
— Охрана перевернула всю камеру, ища разлитый яд. Как они ничего не зацепили?
— Ничего не было. Веревка появилась, только когда старший тюремщик пошел звать вашу милость. Мне же всё слышно, что говорят за дверью. Выбрал момент и привязал.
— А яд? Куда ты его вылил?
— В один из фонарей. Кто мог заметить, что горит и льется по решетке не только масло? Всем было не до того.
Руст долго молчал, трагически раскачиваясь и обхватив руками голову. Он хотел выяснить, где допустил ошибку, но после ответа Дика понял, что ошибочна вся партия, а не какой-то один ход.
— Что я вам сделал? — после долгой паузы, наблюдая за отчаянием своего убийцы и отстраняясь от него вежливым обращением, спросил Дик. — Просьба о помощи — предлог. Если боялись, что сорву игру, могли меня не звать.
— Тебя всё равно вызвал бы кто-то из детишек, — простонал Руст. — Нитка сто раз об этом говорила! Уж лучше самому позвать на помощь и убрать тебя с пути, только ступишь на порог гостиницы. Я сменил хозяев во всех трактирах города, открылся этим продажным людишкам и всё напрасно… Ненавижу таких, как ты! Всегда вмешиваются, куда не надо, и всё им сходит с рук! Почему все должны платить по счету, а ты нет? — взвыл он, захлебываясь злющими слезами. — Ты не имеешь права жить, когда я… и все другие… почему мы стареем и умираем, а ты — нет!!!..
Этот крик, отчаянный протест того, кто смотрит в лицо смерти и рвется прочь от нее, ударил Дика больнее, чем любые камни. Руста трясло так, словно это он только что выпил яд и чувствует, как холодеет всё внутри и жизнь уходит из него с каждой секундой. Кровь отхлынула от лица Дика без помощи отравы и мышцы на скулах окаменели. Он встал.[1]
— Сам хотел бы знать, — тихо ответил он, — зачем до сих пор живу. Но это, как видите, не в вашей власти. Хотите попробовать ещё раз, господин советник?.. Нет?
Тогда, прощайте. Привет Аните. И не сердитесь на нее. У всех свои вкусы в жизни, я ей нравлюсь. Простите. Это уж не в моей власти.
— Убирайся, змееныш, — Руст трясся от плача злости и бессилия. — Не могу тебя видеть!..
Дик молча поклонился и пошел к двери. На пороге он оглянулся:
— Не делайте непоправимого, пожалуйста. Яд ведь у вас ещё остался. И не в бутылках, в сердце. У вас прекрасная семья, берегите их… Не понимаю, всё-таки, что за странная ненависть, если готовы спасать мне жизнь, лишь бы не уступить ее кому-то другому! Смиритесь… Вы проиграли не мне, а Всевышнему. Это не бесчестие. Переживёте.
Но, всё равно, не понимаю. Сам бы, того, кто мне противен, пальцем не тронул, не то что принимал бы его в своем доме, как почетного гостя. Что вы за люди, заговорщики? Сами не уверены в том, которая их ваших правд настоящая!
— Отчего же, — ледяным тоном ответил Руст, не глядя на своего врага. — В том, что я не могу спокойно спать, свободно дышать и жить, когда ты бродишь по свету и безнаказанно смеешься над смертью, в этом я уверен.
— Что вам мешает получить условное бессмертие? — пожал плечами Дик. — Хотите, проведу вас в лес? Со всей семьей, если они согласны. В лесу вас примут с восторгом… там таких любят! Серьезно. Надумаете — зовите.
— Как у тебя всё просто! — с горечью прошептал Руст. Его подбородок дрожал, глаза сузились от ненависти и жалости к себе.
— Вы так боитесь смерти, — тихо сказал Дик. — Так боитесь, что сами готовы убить других и даже себя, лишь бы получить над ней власть. А вы ее видели? Кого она у вас забрала, из тех, кого вы никогда не сможете простить ей? Тех, без кого и жизнь можно назвать жизнью только наполовину или меньше?.. Не знаете? Тогда нам не понять друг друга. Решитесь бежать в лес, скажите, что пытались меня убить, не получилось. Это будет лучшей рекомендацией. Там все пытались. С тем же успехом. Они вас пожалеют. Возможно, ещё встретимся лет через сто.[2]
Губы советника слабо дернулись, он не мог удержать кислой усмешки от этих слов. Уверенный, что теперь убийцу можно оставить наедине со своими мыслями, Дик закрыл дверь за собой.
На лестнице он споткнулся и схватился за перила. Колени снова отказывались его держать. Боль почти прошла, только слабость в суставах. Он сел на ступеньках, отдохнуть. Через минуту на лестнице появился Руст.
— Я так надеялся, что тебя уже нет, что ты мне приснился, — он крайне недовольно подал Дику стакан.
— Поэтому принесли воды?
— Стой! — Руст даже испугался, что странник так, не глядя, с жадностью осушил полстакана. — Неужели ты ни секунды не думал, что это может быть яд?
Дик допил до дна, делая глотки осторожнее, чтобы не засмеяться. Вернул пустой стакан советнику и с усилием встал:
— Благодарю за гостеприимство. Если действительно мечтаете избавиться от меня, проводите до ворот. Не выпустят из города в такую рань без поручительства.
— Куда же ты собрался в таком случае?
— Хотел подождать на заставе.
— Подожди здесь, — предложил Руст после некоторого колебания. — Уже привык сидеть с тобой за одним столом, выдержу как-нибудь и последний завтрак. Как раз собирался поискать что-нибудь на кухне…
— Тесак для рубки мяса? — усмехнулся Дик.
— Не искушай, — скривился Руст. Эта гримаса означала некоторое раскаяние. — Как ты можешь… так спокойно… со мной?.. — не выдержал он.
Дик с недоумением пожал плечами:
— Вы же могли кормить и лечить меня всё это время, в перерывах между попытками убийства.
— Я-то скрывал свои чувства, — Руст прошел в кухню и разыскивал, что осталось от ужина. — А ты действительно спокоен. Я никогда бы не взял еду или воду из рук человека, который так недавно хотел меня отравить. Или… если взял, хотя бы…
— Боялся? — усмехнулся Дик. — Не могу. Слишком устал, что ли? Нет, вас не боюсь. Знаю, что мне ничего не грозит у вас дома. Так почему бы не поесть?
— Ты прав, — жуя ветчину с зеленью, ответил Руст. — Сейчас я даже не сержусь на тебя. Тоже слишком устал и рад, что всё это закончилось. Не быть мне владыкой города, но теперь я свободен. Меня считают героем… Почему ты меня не выдал? Только из-за дочки?
— Не знаю.[3]
— Не хочешь с ней проститься?
Дик молча мотнул головой, сосредоточив свое внимание на неожиданно роскошном завтраке.
Над крышами города вставало солнце. Новый день нес свободу многим, чью жизнь уже три месяца отравляла опасность. Сегодня семьи всех городских трактирщиков и «золотого круга» вернутся в свои дома, а дети смогут весело играть и бегать по улицам родного города, не прячась за толстыми стенами крепости от несуществующего дракона. Сегодня будет праздник.
Несправедливо, что тот, кому город обязан своим освобождением, не будет праздновать вместе со всеми. Но Дик не мог остаться. Ему едва хватило сил довести до конца эту трудную битву. Победу он предпочитал встретить в покое, без лишних нагрузок и волнений. Как настоятельно советовал ему лучший лекарь этого города.
.
(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Это самое страшное обвинение, которое Дик мог услышать. Он привык к постоянным упрекам возмущенных взрослых в том, что он — мальчишка, и как он смеет не расти? Упреки в том, что он отравляет жизнь другим, учит детей глупостям и неуважению к старшим, претензии к его характеру и откровенные заявления, что его нужно убить, Дика не трогали. Но перед обвинением, что он живет не по праву, когда другие умирают, он беззащитен. Это запрещенный прием.
Дик терял слишком многих, не просто тех, кто уходил в расцвете сил и мог бы ещё жить да жить. Слишком многие обладатели условного бессмертия ушли на его памяти. Началась эта «эпоха потерь» с Южной войны, после которой не осталось ни одного из друзей, с кем он начинал свой путь странника. А точку поставила смерть Чарли. С тех пор Дик очень старался не привязываться сердцем ни к кому. Бывали исключения, но очень редкие за тысячу лет. Последний случай — это мы, чем я несказанно горжусь!
Теперь я понимаю, что попытки убийства он Русту легко простил, но эти слова советника забыть не мог.

[2] (прим. Лины) Советник Руст со всей семьей действительно вскоре попросил покровительства лесного государя. Через много лет он вспоминал о своем желании убить Дика только со смехом, не делал из этого секрета и очень любил рассказывать, как ему вручали почетный орден.
Дик никогда не разделял сентиментальных воспоминаний своего убийцы. И насмешки остальных принцев леса по этому поводу всегда встречал непроницаемой стеной отчуждения. Он вообще не сторонник лесного юмора. Но тут, насколько я поняла, Дик не упускал случая подчеркнуть, что для него это не шутки.
Анита не осталась в лесу. Когда она выросла, то вернулась в свой родной город и вышла замуж за одного из тех мальчишек, которых когда-то похищал ее папочка, за сына Хвара Клареса. Дик встречался с Ниткой ещё не раз, дружил с ее новой семьей. История стала известна с настоящими именами только после свадьбы Нитки, когда она сменила фамилию. Но в городе, где это происходило, в нее никто не верит, наверно, до сих пор.
Для них дракон существовал, а может быть, существует и поныне и до сих пор строит планы, как их покорить. Мастер Неизвестный — сбежал, а господин советник Руст — скромный герой, который даже отказывался от ордена. Правду знают только потомки трактирщиков. Знала и сама Нитка, хотя ни Дик, ни отец, само собой, ей ничего не рассказывали. Но ее дети и внуки это отрицают.
Пара ложных хозяев гостиницы сбежали в тот же день, как их отпустили. Так же поступили и остальные сообщники мастера Неизвестного. Большинство из них и так наказаны страхом разоблачения или смерти, ведь их хотели убрать, как ненужных свидетелей. Берл стал работорговцем и сколотил немалое состояние. Братству ещё приходилось с ним сталкиваться на Юго-Востоке.
[3] (прим. Лины) За такие ответы сама его убить готова! Не знает он! Зато я знаю: «связываться не хотел»! Это ведь всем всё объяснять… Зачем? Чтобы советника изгнали или самого заключили в королевскую темницу? А зачем? Чтобы не смог вредить? Он и так дал слово больше не устраивать заговоры. Чтобы помучился? Он и так довольно наказан страхом и необходимостью скрывать свои истинные чувства и принимать Дика у себя в гостях. Устроить своему убийце условное бессмертие, это он может, а объяснять ему, видите ли, лень! Действительно, зачем?..

Глава 18
Зов бездны

.
История сорок вторая, о том, как за Благородным Диком охотилась бездна
.
В яркий день на открытом перекрестке неподалеку от леса Дик увидел человека, явно нуждающегося в помощи.
Сгорбленная фигура, казалось, принадлежала глубокому старику. Он тоскливо переводил взгляд с одной дороги на другую и снова на указатель, не зная, куда идти.
— Могу помочь? — осторожно спросил рыцарь, чтобы не напугать путника. Но тот оглянулся с горестным вздохом, расстроенный сильнее, чем прежде:
— Дик? Вот невезение… Что ж, значит, ты расскажешь, что Стрелы больше нет…
Мужчина оказался молодым, но с густой сединой и до крайности изможденным. Его голос, лицо, глаза казались знакомыми, только выцвели, истончились, в них не осталось ни капли жизни. Так же выглядела и его одежда: не лохмотья, обвислая тень прежнего ластикового костюма, светло-коричневого, в узорах волнистой древесины.
— Ты? — Дик не смог сдержать удивление, узнав рыцаря братства по прозвищу Стрела. Он единственный носил именной лук. Но сейчас, ни меча на поясе, ни лука за плечами у Стрелы не было. — Откуда, в таком виде?
— Из бездны, — почти шепотом ответил рыцарь, похожий на свою тень. Дик отчетливо понял, что тот не шутит. И заметил, что другой тени, кроме собственного облика, у Стрелы нет. Это не сразу бросилось в глаза, ведь солнце стояло высоко, тени короткие.
По взгляду собеседника Стрела понял: главное Дик уже знает, и коротко кивнул, подтверждая его догадку.
— Не верю.
— А так? — рыцарь без тени усмехнулся и изо всей силы топнул ногой. В пыли не осталось следа.
Чувствуя, что его самого ноги отказываются держать, Дик опустился на обочину дороги.
— За что?
Стрела обреченно отмахнулся:
— Мне так лучше, чем было в бездне.
— Как выбрался?
— Никак. В том-то и дело. Я умер там. Не выдержал… — он показал левую руку с зияющей раной поперек вен.
— Сядь, пожалуйста, — Дик чувствовал головокружение. — Расскажи толком.
— Я тебе загораживаю солнце? — горько усмехнулся рыцарь, который был проклят. Он стоял против света и казался черным. Но лучи проходили мимо него, не задерживаясь. Со вздохом он опустился рядом, на траву.
— Знаешь, что сквозь тебя видно указатель? — Дик хмурился, чтобы скрыть растерянность.
— Знаю, — Стрела подобрал камень и сжал в кулаке. Камень выпал на дорогу. Тогда рыцарь просто накрыл его ладонью. Сквозь обычную руку, с которой сошел загар, проступили серые очертания треугольного камня.
— Похоже на переход, — заметил Дик.
— Так и есть. Это совмещение. Только не пространств, а предметов. Камень есть, а меня уже нет. — Рыцарь-тень слабо улыбнулся.
— Дальше. Как тебя туда занесло?
— Честно, не знаю. Понимаю, что сам виноват. Что-то такое сделал или подумал, что позволило им взять меня. Но что?.. Не могу вспомнить подробности, как во сне. Сначала, всё как обычно: патруль, арест… Я не знал, кто они. Понял уже на краю ямы. Там тюрьма, которая сама знает, как лучше всего тебя мучить. Вроде магической. Только это не иллюзии, и ничего нельзя сделать. Ни выбраться, ни умереть… кроме одного способа. Не знаю, сколько там пробыл, там нет времени. Сначала я потерял веру в себя, потом — во всё, что любил… Потом больше не мог выдерживать мучения без конца и без смысла. Потом сдался.
Смерти не помню. Может быть, бездна выбросила меня раньше, я ей уже не нужен. Они добились своего, Дик, а я нет… — Стрела судорожно вздохнул, ему не хватало воздуха: — Невероятно тяжело, когда ты свободен, но уже ничего не можешь. Ни выпить глотка воды, ни согреться, ни порадоваться воле, ни выспаться перед смертью, хотя бы! Даже вдохнуть нельзя. Пустота… Но там ещё хуже. Скоро всё кончится и меня это радует.[1]
— Считаешь, ты прав? — тихо спросил Дик.
— Что вены перегрыз? Нет, конечно. Рыцарь сдался врагу, предал жизнь и всё, что в ней ценного. Тоже мне доблесть! Но бороться я больше не мог. Как только пойму, как же всё получилось, что должен был делать, — больше меня не увидишь. Помоги, если можешь. Я очень устал. Хотя… лучше беги от меня подальше.
— Счас, подковы начищу, уже бегу, — мрачно ответил Дик. — Ты и раньше сначала стрелял, потом думал. А что взять с тени! Просишь помощи, а потом прогоняешь…
— Прости, — развел руками Стрела. — Но это единственная помощь, которую я могу ещё получить. Не удержался. Вот поэтому всё… из-за моей слабости духа. Беру свою просьбу обратно. Удачи! Как-нибудь сам…
— Хочу знать, — возразил Дик. — Это поможет другим.
— Нет. Даже если я найду ключ, передать тебе уже не успею. И на правах про́клятой тени у меня очень плохое предчувствие. Не хочу, чтобы ты в это лез. И никто. Но ты, менее, чем кто-то другой!
— Поэтому, так не рад меня видеть? — невесело улыбнулся Дик. — Поздно. Мы оба здесь, — он глазами показал на столб с указателем сторон света и отдельным указателем на столицу, имея в виду перекресток их личных дорог.
— Тогда дай слово, что не полезешь туда, что бы ни было! При любых обстоятельствах! — Стрела теперь проявлял всю твердость, которой ему не хватило для собственного спасения.
— Спятил, что ли⁈ — Дик даже подскочил на месте, обиженный этим предупреждением. Но, немного помолчав, ответил другим тоном: — Не дам.
— Вот… Сам сказал бы так же. И любой из наших. Так что, смотри на меня внимательно, не отворачивайся. Разве я могу желать братству новых потерь?
Дик выдержал его взгляд. И ответил:
— Клянусь твоей смертью, сам туда не полезу и всем передам. Но будет ли отказ в нашей власти? Мстительность не в моем характере. Любопытство как-нибудь удержу. А вызов?.. Просьба о помощи?.. Ты не помнишь, как именно тебя заманили туда. Тебя кто-то о чем-то просил?
Стрела в раздумье покачал головой:
— Вроде, нет. Вызова не помню. Но ты сейчас сказал, что мстительность не в твоем характере, Дик… А ведь я хотел отомстить. Ты, наверное, знаешь…
Собеседник кивнул. Он знал, что Стрела — младший сын, потомственный лучник. Их замок разрушили бандиты. Все взрослые мужчины погибли. Остальных продали на Юго-Восток.
— Когда вступил в братство, раздумал. Помогать важнее. А недавно… Да, странный случай. Пожалуй, с этого и началось.
Рыцарь-тень рассказал, что ночью на одном постоялом дворе столкнулся с караваном торговцев, предводителем которых оказался тот самый человек, который продал его когда-то.
— Хоть бы подумал, что двадцать лет прошло! — сокрушался рассказчик. — Отчего бы это он ни грамма не изменился? Ладно, в общем, я не сомневался, что узнал этого торговца. Следил за ним весь вечер. Он напился и вел себя очень развязно. Когда стал цепляться к молоденькой служанке, я решил поставить его на место.
— Получилось?
Стрела отрицательно поморщился.
— Плохо помню, как всё вышло. Мы дрались без оружия. Я был сильнее… тогда, — самоубийца с усмешкой посмотрел на свои руки, не способные сейчас сорвать и травинки. — Он упал, ударился головой… Кажется, жив остался, я не мог проверить. На меня накинулись все его приятели. Но я ничего не соображал, только смотрел на его лицо. Совершенно другой человек, даже не похож на моего торговца. Но ведь я точно видел!..
Хозяин что мог сделать? Их целый караван… Очнулся следующим утром, посреди поля. Никого вокруг, даже не знал, приснилось мне всё это, что ли? Вернулся на тот постоялый двор, спросил у хозяев…
Всё произошло, как я помню, только приметы торговца с самого начала были другими, ничего общего с моим знакомым: рыжая борода, серьга в ухе… Наваждение. Кажется, там, в бездне, я хорошо помнил этот случай и думал о нем. Потом забыл, пока ты не спросил. Теперь ясно, мне встретился не человек. Они поймали меня на старой жажде мести. Я показал, что она до сих пор горит. Горела… Теперь даже этого не могу чувствовать. В драке нельзя ошибиться, заступаюсь я за девицу или срываю давнюю злость. Ловушка сработала.
Я потом не мог спать, вспоминал лицо того незнакомца. Он заслужил, чтобы его остановили, но не так… Мне-то вообще казалось, что он ни в чем не виноват и вся история — наваждение. Я набросился на мирного человека, который не сделал никому ничего плохого.
— Спутались стороны, — проговорил Дик.
— Что? Да, компас взбесился. Какое-то время я не твердо различал, что добро, а что зло. Бессонница этому способствовала. Где-то через месяц мне встретился патруль…
— Как они выглядели?
— В темноте все на одно лицо, — усмехнулся Стрела. — В черном. С факелами. Появились со всех сторон.
— Ты в тот момент знал, кто это?
— Нет. Но когда вспоминал, удивлялся этому. Значит, мог заметить, но не сообразил.
— Кто же сообразит! — хмыкнул Дик.
— Ты.
Дик почувствовал уколы иголок в лице, как от пощечины.
— Напутствие?
Про́клятый испугано отстранился и встал.
— Надеюсь, нет. Но теперь ты предупрежден. Если я ещё вправе чего-то желать, хочу, чтобы больше никто им не попадался.
— Благодарю, — Дик протянул руку своему собрату. Руки прошли мимо, не встретившись.
— Прощай, — вздохнул Стрела. — Доброй памяти об мне не будет… Простите, если можете.
— Где твой именной лук?
— Не знаю. Всё растворилось бесследно. Всё равно мне его теперь не поднять…
— Осталось что-нибудь, что тебе нужно закончить? — с болью спросил Дик.
Рыцарь-тень покачал головой:
— Теперь ничего не имеет значения. Только последний шаг. Его за меня некому сделать.
— А тех… из-за кого всё случилось, ты простил?
— Работорговцев? Или духов бездны? — Стрела безжизненно посмотрел сквозь Дика. — Что мне до них? Важнее, простят ли меня самого…
Дик хотел его встряхнуть, как-то поддержать. Но не мог даже дотронуться.
— Наверное, — сказал он. — Ты и сейчас думаешь не только о себе и стараешься всё исправить. Ты предупредил остальных…
— Не уверен, что это доброе дело. Простят или нет, узнаю только после… А чтобы проклятье закончилось, надо понять… — Стрела замолчал и оглянулся на указатель дорог.
Дик вскочил, словно надеясь его удержать. На самом деле он старался разглядеть мысли, они казались сейчас более плотными, чем тень их хозяина. Но подсказка растворилась в весеннем солнце. Пусто на перекрестке. Никого.
Дик уперся лбом в столб и стоял некоторое время, пытаясь собраться с мыслями. Так недавно он радовался свободе и жизни. Сейчас он стал вестником смерти. И надо спешить…
* * *
[1] (прим. Лины) Это нынешнее состояние Дика после возвращения. Он говорит о проклятье, и это понятно. Но это было там, а не здесь! Здесь только эхо. Нервная усталость, она пройдет. Уговариваю его уговариваю… и сама надеюсь, что это скоро закончится.
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* * *
На лесной поляне стоял дом великой принцессы. Скромный, со мхом и цветами на крыше, с уютным теплом и светом внутри. Дик прошел к нему по лесу тайной короткой дорогой,[1] постучал и, не дожидаясь ответа, как в трактир, ввалился в прихожую любимой крестной.
Келлерлису предупредили о гостях, но та всё равно удивилась.
— Здравствуй…
Дик лишь кивнул в ответ на приветствие. Отстегнул пояс с ножнами и упал в кресло, уронив Тореллинг на пол как ненужную помеху. Крестная фея некоторое время пристально изучала его, раздумывая, что предложить гостю. Понимала, что чай для него слишком мало, а чтобы ответить на вопрос, он зубов не расцепит. Налей ему неразведенный дубовый сок, выпьет, не моргнув глазом. Вернее, не открыв глаз.
Келлерлиса ушла на кухню, строгим жестом велев всем шумным и назойливым помощникам — белкам, синицам, лесным мышам — удалиться вместе с ней или сидеть тихо. Смешав в большой чашке по десять капель разных укрепляющих и успокаивающих настоек, добавив две ложки дубового сока, большой кусок сладкой кленовой смолы и залив горячим сосновым отваром, она отнесла питье крестнику.
После трех глотков Дик открыл глаза и слегка кивнул в знак благодарности. Келлерлиса подала ему ложку, размешивать кленовый сахар.
— Ты нужна мне как фея, — гость продолжал медленно пить жгучий, кислый и сладкий отвар.
— Просьбу можно отложить? Ты не сорвешься и не умчишься немедленно? — с тревогой спросила Келлерлиса.
Он снова молча показал, что свободен. Идти ему некуда.
— Ты, как дерево, сожженное молнией, — покачала головой крестная. — Если бы ты знал, насколько выглядишь старше.
— Разве? — хрипло удивился он. — По-моему, у меня давно такой вид.
— Да. Я видела тебя таким несколько раз. Обычно это означает смерть, о которой ты не расскажешь.
— Расскажу, — равнодушно откликнулся Дик. Можно подумать, в его привычках делиться с ней своим горем. Но у лесной принцессы брови поползли вверх. Она щелкнула пальцами, закрывая ставни на окнах, выставив любопытных, и ограждая всю поляну коконом, непроницаемым для лесного эха.
— Кто-то из твоих друзей в братстве? — осторожно начала расспросы крестная.
— Мы не так уж дружили, — хмуро ответил Дик. — Не успели… Его съела бездна.
— Что? То есть, он там⁈
— Уже нет. Покончил с собой. И мы виделись в то время, которое дается… Ты знаешь.
Дик протянул ей пустую чашку и закрыл лицо рукой.
— Рыцарь дороги проклят? — пораженно переспросила Келлерлиса. — Такого за все века не бывало… Вы часто шли на смерть сами, но это был подвиг, а не слабость. Он уже…?
— Да.
— Когда это случилось?
— Три дня назад.
— В лесу ничего не слышали, — призналась крестная Дика. Что почти так же невероятно, как сама новость.
— Услышат. Похоже, я следующий.
— Перестань!
Сердито звякнула ложка эльфийского серебра. Келлерлиса поставила чашку на столик. Сама присела напротив кресла, взяв руки Дика в свои. Несмотря на горячее питье, его пальцы заледенели.
— Можешь показать бездну в магическом зеркале? — попросил он. — Нужно сравнить…
— Не могу, — фея крепче сжала его руки, пытаясь согреть их.
— Их нельзя увидеть?
— Можно. Но тогда и они увидят меня, — слабо улыбнулась лесная принцесса. — Мне бы этого не хотелось.
Дик опустил глаза, думая о чем-то. Похоже, ее слова даже без картинки помогли что-то сравнить.
— Тогда скажи, видишь ли меня там? В будущем.
— Нет, что ты, я не могу! — отпрянула от него Келлерлиса. Бирюзовые очи прекрасной девы расширились от ужаса. Кожа, светящаяся изнутри мягким золотым светом, побелела, как ночная кувшинка. — Я не могу этого увидеть, Дик. И не скажу.
— Но ведь это прямой вопрос.[2]
Крестная продолжала испуганно смотреть на него, отказываясь и видеть, и говорить.
— Не могу, — наконец прошептала она, отводя глаза.
— Ясно. Скоро?
— Дик! Что ты говоришь? — она села в кресло напротив, обхватив голову руками и пряча лицо за солнечный дождь длинных волос.
— То, о чем ты молчишь. Так мучаешься не потому, что не можешь ответить, а потому, что не можешь ответить «нет».
Она услышала, как он усмехнулся, и подняла голову. В глазах феи стояли слезы. Дик не впервые заставлял ее плакать, но сейчас ей казалось, что ужаснее новости быть не может.
— Тебе смешно? — укоризненно спросила она.
— Не особенно, — Дик улыбался. — Но если это случится, лучше быть готовым заранее. Думал, схожу с ума. Теперь вижу, что не один. Стало гораздо легче.
— Ты боишься?
— Не хочу туда, — поморщился Дик. — Не знаю, страх это или нет, но мне холодно, — он прижал руку к груди, показывая, где.
— Почему ты решил, что бездна охотится за тобой? — крестная взяла себя в руки.
— Ты же сама…
— Нет, Дик. Феи видят вероятное будущее. Или то, что уже случилось, но ты об этом не знаешь. А ты пока здесь, со мной. Если постараться, думаю, мы найдем способ предотвратить это. Ты вот только ещё в бездну не лазил! Посмотри на меня… Говори всё, как есть.
Келлерлиса искала его взгляд, но Дик поднял глаза лишь на миг. Напряженно смотрел внутрь себя, прислушиваясь к отрывочным мыслям. Ничего не скрывал, но и знал немного.
— Чувствую. Ходят вокруг. С тех пор, как видел Стрелу, три ночи не могу спать. Снится яма, которая тянет вниз. Открывая глаза, не знаю, сон закончился или нет. Он тоже говорил, трудно отличить. Кажется, что во сне, а это явь и наоборот.
— Это всё?
— Ты сказала про зеркало… Уверен, они нас слышали. Там, на перекрестке, когда он рассказывал, как действует наваждение. Это не считая напутствия, что смогу узнать их, когда увижу. Когда рассказывал нашим, ничего такого не было. Чувствую, что меня видят, только когда один.
— Ты слишком часто один, — проворчала крестная.
— Неправда. Последние дни всё время в компании. Один, только в своей комнате. И пока шел к тебе. Так не может продолжаться.
— Что ты хочешь сделать?
— Узнать всё, что можно о них и идти навстречу. Не могу больше прятаться.
— Бездна это не шутки, — вздохнула Келлерлиса.
Дик снова усмехнулся:
— Почему? Не боюсь их. Просто, не знаю, что делать. Узнаю, буду готов принять вызов.
— Дик, ты помнишь Огненный круг? — взволнованно спросила лесная принцесса.
— Как забыть!
— Бездна почти то же, только очень-очень медленно. Бесконечно.
— Дальше, — попросил Дик.
— Тебе мало?
— Тор научил меня не верить в смерть до конца, не сдаваться ей. И она не наступит. Если зависит от меня самого.
— Это то же самое испытание, как во времена Первого Противостояния, — печально заметила Келлерлиса. — Никто не устоял, Дик. Все поверили. Только одни боялись ее, а другие приняли смерть как герои. Но сдались все. А ведь тогда люди не знали смерти. А теперь, когда знаешь, и вовсе невозможно не обращать на нее внимания.
— Возможно. И довольно легко, — возразил рыцарь. — Но в бездне нельзя умереть.
— Да. Там находишься постоянно в пространстве смерти. Но она не наступит, как бы ты ни желал ее. Все мучения там бесконечны. Это место, где нет надежды. В жизни можно надеяться, что всё изменится или закончится в любой момент. А в бездне нет времени.
— Дальше.
— Злые духи читают мысли. Бездна реагирует на каждую жертву особенно. Ищет самый страшный страх и пьет через него твою душу.
— Мне нечего терять. Дальше.
— Ты не держишься за жизнь, знаю, — лицо Келлерлисы мягко осветилось. — Поэтому смерть тебя так боится. Но там они найдут способ обратить все твои черты против тебя. И достоинства, и недостатки. Ты возненавидишь самого себя как источник мучений. И захочешь себя убить.
— Мне для этого не нужна бездна,[3] — сухо ответил Дик. — Дальше.
— Знаю только, что самое страшное в ней — собственные мысли. Наверное, чтобы выжить там, нужно вообще не думать.[4]
— Этого не могу, — всерьез признал Дик. — Дай, пожалуйста, ещё чаю.
Только крестная вышла из комнаты, гость тихо встал, поднял оружие и хотел незаметно выскользнуть из дома феи. Когда открыл дверь, Келлерлиса стояла на пороге, преградив ему путь.
— Нет! — фея раскинула руки, не выпуская его из дома.
— Прости. Думал, не уйду раньше утра. Но теперь не могу остаться. Хочу насладиться свободой, пока она есть.
— На твоем месте, я собрала бы совет братства! — сердито посоветовала Келлерлиса.
— И что? Кто меня защитит от меня самого? — с легкостью спросил Дик. — Если главное — мысли, никто не поможет. Но с другой стороны, никто не заставит меня страдать. Кроме меня. А к себе уже привык. Как-нибудь разберусь. Благодарю за приют и за помощь, — он нырнул под руку крестной, увернулся от ее объятий и послал воздушный поцелуй, убегая в лес.
— Дик, вернись!!
— Меня нельзя удержать, — засмеялся он, обернувшись на краю поляны. — Послушай! Не верь никому обо мне. Смотри на меч. Сама не попадись в ловушку!
Глядя с крыльца ему вслед, крестная шепотом повторяла просьбы Всевышнему и хранителям, защитить его.
* * *
[1] (прим. Лины) Приятно сознавать, что я с ним ходила по этой дороге, успела увидеть этот дом прежде, чем его сожгли и разрушили слуги Дины во время нашествия. Как там было красиво… Солнце не только снаружи дома, а будто внутри. И Келлерлиса готовила чай с вареньем. Где она теперь?..
[2] (прим. Лины) Феи могут ответить только на прямой вопрос. Предупредить о будущем, если не спросишь, им мешает печать молчания. Они и хотели бы иногда сказать, но не могут! Только загадочно улыбаются и строят глазки, чтобы мы догадались спросить. «Эльфийское всеведение!» (кстати, почему его так называют, ведь будущее видят феи или хотя бы наполовину феи).
[3] (прим. Лины) По рассказам Дика, это точное описание Мира-без-Чудес. Только смерть там была, но не для него. И время было. И от того, как оно тянется, только хуже.

[4] (прим. Лины) Это способ выжить в Мире-без-чудес. Спокойного принятия правил игры, юмора, переключения внимания никак не достаточно, чтобы жить там нормально. Всё только ожесточает и продлевает мучения. Там можно оградить себя только тупостью. Но и она разрушает.
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* * *
Жизнь странника никогда не бывает спокойной и безоблачной, насколько ему хотелось бы. Но всё шло своим чередом. Черная тень отступила.
Дик, как обычно, радовался вольной жизни, пока ему выпадали солнечные мгновения, и очень спокойно встречал опасности, считая их неотъемлемой частью своей дороги. Неприятности тоже можно рассматривать как испытания и приключения. Главным всегда остается твой собственный выбор.
В братстве каждый привык отвечать за себя и за других сам. Гроза долго не могла держаться над головами тех, кого молнии развлекают своей красотой. Тень от тучи осталась, но в обычные дни была не видна. Каждому, происшествие со Стрелой дало знак присмотреться внимательнее к себе, взвесить свои силы и обратиться за поддержкой к тому, над кем бездна не властна.
Дети дороги отнеслись к угрозе спокойно.
До сих пор обходилось без открытого столкновения с обитателями бездны, слава Всевышнему. Но во времена Первого Противостояния почти каждому приходилось отвечать им лицом к лицу. Что ж, придется — значит, снова ответим.
Короткие встречи и поддержка друзей стали ещё дороже. К эстафетам и напутствиям прислушивались ещё внимательнее.
Когда рыжий трактирщик на прощание сжал ему руку и с особенным ударением сказал: «Будь осторожен», — Дик без лишних слов понял, о какой опасности речь.
На всякий случай, даже наедине со своими, возможная охота на странников и вольных бродяг не обсуждалась. Коротко передавали друг другу сведения, что пока всё тихо. Совет не собирали. Держались настороже, как обычно.
Что собственно изменилось? Новый враг не добавился, поднял змеиную голову самый главный и самый древний. Нанёс страшный удар. Жаль Стрелу… Но его гибель не стала напрасной, его простят, в этом не сомневались. Он стал первым из Братства Дороги… Вот у них, кто предупрежден, оправдания слабости уже не будет.
Дик шел через поле, думая, повернуть ему к городу или к лесу? Вечер в городе лучше, там светят цветные огни. А ночь приятнее провести у костра, под звездами… Но закат красивее всего над рекой, на открытом пространстве.[1] Поэтому, пока голос ни одной из дорог не стал громче, Дик поднимался на холм, рассчитывая спуститься на берег реки, там встретить закат и найти знак, который укажет путь дальше.
— Подожди! — услышал он сзади. Грузный трактирщик бежал за ним, размахивая белым полотенцем, как флагом переговоров.
— Постойте, рыцарь, у меня для вас эстафета.
— Что? — удивленно оглянулся Дик.
Его догнал тот же невысокий трактирщик лет сорока, который пять минут назад пожал ему руку. Рыжие волосы, клетчатая рубаха, лицо раскраснелось от бега… Всё знакомо, всё, как обычно, кроме обращения.
— По эстафете вам передали просьбу о помощи!
— Не понимаю, о чем вы? — Дик прямо смотрел в глаза собеседнику.
Того ошеломил подобный оборот дела.
— Вас просят немедленно прибыть в Город и найти…
— Докажите.
— Вы не откликнетесь на просьбу о помощи? — не поверил собеседник. — Пойдете против призвания?
— Вы не из братства и вы не в беде, — невозмутимо заметил Дик. — Не обязан вам верить. — И добавил гораздо тише: — Пока могу отказаться, откажусь. Так и передайте там…
— Где? Кому передать? — ещё сильней удивился трактирщик, подозревая, что рыцарь сошел с ума.
— Там, откуда вы прибыли.
Выражение лица «трактирщика» изменилось. Взгляд стал холодным, пристальным. Кожа побледнела. Губы растянула неживая улыбка.
— Что меня выдало? — другой, ровный голос шел из глубины, без всяких признаков удивления, сбивчивого дыхания, озабоченности важными сведениями. Перед Диком стояло незнакомое создание с внешностью хозяина трактира, где странник обедал сегодня.
— В учителя шпионам не нанимался! — Странник пошел прочь, не оглядываясь. Вслед понеслось угрожающее шипение:
— Остерегитесь, рыцарь, поворачиваться спиной к нам!
Дик не ответил и не сбил шаг. Только махнул рукой, мол, что обращать внимания на пустые слова.
Об этой встрече он никому не сказал.
Подумаешь, новость! Духи зла ищут пути гибели для людей довольно давно. Они не имеют тела и формы, могут явиться чем угодно, но иллюзия недолговечна. Они паразитируют на всех возможностях нормальной природы, но без моральной уступки жертвы ни на что не способны.
Хуже всего воплощённые духи зла, демоны. С виду люди, внутри чудовища бездны. Их не так много и явление это не новое. Демоны попадаются в любом обществе, в любое время. Говорят, даже драконы возникли от союзов духов зла с добрыми ящерами. Они порождения бездны и до Первого Противостояния жили там, не высовывались. А теперь развелось…
Впрочем, те, что поумней, снова прячутся. Берегут себя. Ведь династии чистого зла почти не растут. Пока найдется разум, добровольно согласный пожертвовать себя злу без остатка. Пока вырастет или пройдет испытания, не изменив своего решения, пока найдет возможность без любви завести потомство…
Если получилось, и дитя будет заранее посвящено Тьме, родится демон по крови. Этот, скорее всего, вырастет, и бояться перемены призвания не приходится. Но дальше…
Размножаются они редко. Куда хуже драконов, хотя среди них в основном и находят родоначальников. Настоящий демон смотрит на дракона как на низшую расу. И драконы за это мстят.[2] Размножаться демоны вообще не спешат. Ключевое, но самое неудобное условие их характера: неспособность любить и безусловная вера в свое бессмертие и безнаказанность. А бессмертие воплощённых, — хрупкое, как у всех.
Они не стремятся образовывать пары. Если уж захотели, то в супруги берут выдающихся личностей, чтобы иметь простор, где развернуться, извращая дары Всевышнего. Если удалось и это, страсть губить собственное потомство и быть единственным «высшим существом» на миллион остальных, может снова смешать все карты.
Но даже если третье поколение бездны родится и вырастет, неизвестно, голос чьей крови, воспитания и какое призвание окажется в нем сильнее. Полудемон снова получает обычную человеческую свободу выбора и может перейти на сторону врагов бездны, если выживет и пожелает. Вся работа над чистотой породы насмарку.[3]
* * *
— Эстафета! — коротко позвали Дика к стойке, не дав доесть ужин.
«Другое дело», — мысленно усмехнулся он.
— Срочная?
— Сам решай, — развел руками хозяин «Зеленой таверны». — В лесу возле деревни Оди́нка появилось чудовище. Похищает девиц поблизости от воды. Не дракон. Думали на разбойников, но на дорогах спокойно.
— Требуют меня?
— Персонально.
— Кто?
— Девчонка, — хозяин сверился с записью, — по имени Лиллан.
— Угадаю: пропала ее сестра.
— Две сестры. Она боится быть следующей.
— Пожалуй, не срочно, — откликнулся Дик. — Чудовище славно поужинало, до утра никто за водой не пойдет. Так что и мне можно поесть и выспаться. Ещё половину сушеной рыбки, две кружки желтого отвара, самого кислого и горячего, и брусничный пирог.
— Всё в комнату?
— Само собой. Как там зовут третью сестрицу?
— Лиллан. Горькое имя!
Дик кивнул, поднимаясь по лестнице. Служанка забрала его тарелку, добавила туда рыбы и зелени. Собрав весь заказ, отнесла наверх. Там рыцарю никто не мешал шумными плясками и пьяными разговорами.
Но сон долго не шел к нему. Дик не любил эти украденные крошки отдыха, когда знаешь, что вставать придется так рано, что надежды выспаться всё равно нет. Лучше уж не ложиться! Но если день намечался нелегкий, он заставлял себя спать хоть пару часов. Неизвестно, когда представится следующая возможность.
Сейчас он лежал и смотрел в скошенный потолок таверны. До чудовища ему нет дела, но смутное беспокойство точило тишину скрипом сверчка.
Ли́ллан это лесной чеснок. Жгучая трава, раздвоенная, как змеиное жало. Ее добавляют во все маринады. Но если переборщить, можно и отравиться. «Лиллан»… Ему не нравится это имя.
* * *
[1] (прим. Лины) Неполный круг! Я спросила, где лучше встретить утро? В лесу. Рассвет — на море или в горах. Полдень — в тени.
Уже зная ответы я загадала их остальным. Гошка угадал стопроцентно. Он уже слишком хорошо знает Дика. Поэтому отвечал последним. Береникс не угадал «полдень». Ластик и Ромашка не могли ответить. Вернее, отвечали за себя: «Утро — в постели. И чтобы не идти в школу».
[2] (прим. Лины) Чтобы убить воплощенный дух зла человеческих сил недостаточно. И даже стихии. Непременно должно участвовать какое-то животное. Может, в этом состоит месть драконов?
[3] (прим. Лины) Очень рада, что это удается так редко. Зато, если уж удается… Наша Дина и её сестры — три Проклятые королевы, и есть такой редкий случай! Отец Дины был одним из приближенных князя бездны, происходил из знатного магического рода. Три его дочери родились от трех разных жен, дэйкских принцесс. Уж не знаю, как ему удалось охмурить их. Я так понимаю, после родов все они жили недолго? Или куда он их девал?
Вряд ли у него было три жены сразу, разница в возрасте у Дины и ее сестер лет по двести. Как жаль, что в полудемонах страсть быть единственными во вселенной не так сильна, и Северина не придушила Дину и Агату ещё в колыбели! Хотя, наверное, колдун держал их где-то отдельно, чтобы поменьше общались. Я бы на его месте приняла меры. Он метил на трон бездны, наверное, хотел наследника, а получались одни девчонки! Или наследников-мальчиков сестрицы всё-таки извели? В общем, так ему и надо, что заговор провалился! Надеюсь, эти неудачи в политике передаются по наследству, а то Дина нас уже утомила своими фокусами…

Глава 21

* * *
На месте Одинки раскинулось пепелище. Пустое, без всяких следов его прежних обитателей. Ни домашней живности, ни людей, ни собак…
Дик медленно шел между двумя рядами обожженных домов к площади.
— Эй! Сюда! — из-под уцелевшего, только перекошенного навеса кухонной пристройки ему кто-то махал рукой.
Дик предпочитал сперва обойти все руины, посмотреть, нет ли того, кто нуждается в помощи, и того, что могло бы объяснить происшедшее. Но девчонка в белой сорочке и зеленой юбке с полосками гари, подскочила к нему, двумя руками вцепилась в локоть и потащила в укрытие.
— Прячься!
— Что здесь произошло? — они вместе сидели в пристройке и осторожно выглядывали на улицу. — Где люди?
— Если кто-то жив, ты их не увидишь на улице, — сказала местная жительница. — Всех, кто бегал на виду и пытался гасить огонь, утащило чудовище.
— Сразу всех? — переспросил Дик, отчего-то не разделяя ужас, который звучал в тонком голосе.
— Я не видела толком. Я пряталась в погребе от огня.
— Глубокий погреб? — иронично поинтересовался Дик.
— Ты что мне не веришь? — жалобно спросила она.
— Кто ты?
— Лиллан.
— Почему-то так и подумал, — вздохнул Дик. — Удобно, что сразу встретилась именно ты. Да здесь, кажется, больше никого и нет.
— Я ждала тебя и хотела предупредить.
— Вижу.
Он внимательно рассматривал ту, от кого пришла просьба о помощи. Девица оказалась старше, чем он ожидал. В ее глазах застыл страх, и смотрела Лиллан куда-то мимо, словно видела не то, что вокруг. Длинные гладкие волосы, черные, словно сажа, перекинуты через одно плечо. Руки, открытые выше локтя, и босые ноги в угольных полосках, но ладони остались чистыми. Ее пальцы не оставили на куртке Дика черных следов. На худеньком бледном личике единственные темные пятна — глаза. Похоже, она успела умыться.
— Здесь есть вода? — странник оглянулся на сумрак заброшенной кухни. — Принеси, глоточек.
Лиллан с готовностью встала и пробралась в смежное помещение. Что-то хлюпнуло, упала посуда, Дик услышал отчаянный вопль и выскочил вслед за Лиллан. В маленькой комнатке за открытым окном мелькнула темная гора и слышался удаляющийся хруст тяжелых шагов по углям. Третьей сестры нигде не видно.
Когда Дик сам прыгнул в окно следом за похитителем, его ударила мысль: «Вода!» Чудовище похищает вблизи воды. Он думал о речке или колодце, но Лиллан всего лишь хотела налить ему кружку воды на кухне. Люди во время пожара носили ведра с водой, поэтому и пропадали! Всё сходится. Зря он не верил бедняжке. Ее почти парализовало от страха, а он смеялся… Вернее, думал, что на самом деле опасность грозит не ей…
Следы вели к лесу. Несколько раз на кустарнике встречались листья странной формы: лоскутки зеленой юбки. Скоро Дик услышал крики. Они его порадовали: Лиллан ещё жива. Пойдя на голос, он увидел полянку, на которой столбом взвивался к небу огонь. Возле толстенного дерева стояла Лиллан и не могла убежать, поскольку ее обвивали кольца веревки. Она кричала, пыталась вырваться, а к ней шаг за шагом подступало чудовище, похожее на льва, стоящего на задних лапах. Только когти у него длиннее, чем у дракона, грива — черно-седая, а туловище темно-коричневого цвета.
Услышав хруст веток, чудовище обернулось и зарычало, открыв длинную пасть с сабельными клыками. Морда его напоминала кабанью.
Лиллан перестала звать на помощь, а чудовище удивленно остановилось, услышав аплодисменты.
— Браво, — Дик несколько раз хлопнул в ладоши.— Дальше.
Меч он не доставал из ножен. Стоял, склонив голову к плечу, рассматривая поляну.
Чудовище снова зарычало, но с меньшей уверенностью.
— Спаси меня, Дик! Помоги! — дернулась Лиллан.
Рыцарь остался глух к ее мольбам, словно камень.
— Вас здесь двое? — он переводил взгляд с жертвы на жуткого зверя. — Кто главный?
Огонь, опаляющий небеса пополз вниз. В клубах дыма чудовище пропало. Осталась только Лиллан. Она радовалась своему неожиданному избавлению, плакала и просила Дика освободить ее. А он не двигался с места, задумчиво глядя на тоненький силуэт в зеленой юбке.
— Дик, ты не слышишь меня? Помоги! — сердито и жалобно позвала одинкская погорелица. И тряхнула головой, отбрасывая волосы с глаз.
— Слышу. Но не верю, — приглушенно ответил он. — Думаю, стоит мне уйти, ты освободишься сама.
Он присел возле костра, рассматривая горящие ветки и пытаясь определить, этим ли огнем сожжена Одинка. Вытащил из костра головешку, на воздухе она рассыпалась в прах без остатка. Дик поднял несколько углей и сжал в ладонях. Черная пыль облетела, не оставив следа.
— Что ты делаешь? — простонала Лиллан. — Бежим! Оно может вернуться!
— Не думаю, — Дик равнодушно обернулся к ней. — Разве что ты позовешь. Где остальные похищенные? Их и не было?
— Были, — перестав изображать жертву, Лиллан зло сверкнула глазами. — Их тебе не найти! — она глубоко вздохнула, вытянулась в струнку и превратилась в змею. Выскользнув из веревок, рогатая гадюка стекла по дереву и подняла голову, глядя на Дика и насмешливо облизываясь. В ее пасти мелькнула раздвоенная травинка. Дик даже не удивился, что язык у змеи зеленый.
— Как ты узнал? — шипение, в котором утонул нежный голосок Лиллан, звучало со всех сторон.
— Не скажу. — Рыцарь старался молчать даже мысленно и сохранять спокойствие. Но рука так и тянулась схватить Тореллинг и перерубить эту гадину пополам.
Почувствовав угрозу, змея скрылась между корнями дуба. Веревка оказалась настоящей. Она осталась висеть. Дик машинально дотронулся до нее и понял, что витой канат сплетен из женских волос.
«Говоришь, не найду?» — мысленно хмыкнул он, осторожно сматывая трофей. Только он покинул поляну, костер за спиной погас окончательно, и что-то ухнуло, точно тонна песка разом провалилась в колодец.
Нет сомнений, те, кто устроил спектакль, хотят знать, в чем их ошибка, чтобы обойти ее в другой раз. Пусть думают, что Дику не понравилось имя Лиллан. На самом деле, из множества мелких деталей росло недоверие к происходящему.
Дик и сам не мог сказать, что открыло ему сущность Лиллан. Она казалась беспомощной и до смерти напуганной, а жалости, как ни старалась, не вызывала. Ее руки и лицо остались слишком чистыми после пожара и пряток в брошенном доме. Когда ее глаза, которые очень редко моргали, смотрели прямо на Дика, взгляд всё равно шел мимо. Дику вспоминалось, как они со Стрелой не могли взяться за руки. И это воспоминание скребло по нервам тревогой.[1]
Одинка могла исчезнуть, как наваждение, но, выйдя на пригорок, Дик увидел деревню целой и невредимой, без следов пожара. Там бурлила повседневная жизнь. Найдя главу совета, рыцарь спросил, жила ли здесь Лиллан? Ему ответили, что несчастную сироту недавно нашли в лесу. Мужчины селения спасли ее от чудовища. С тех пор в Одинке пропали тринадцать девиц. В том числе и две дочери из того дома, где приютили Лиллан.
— Тринадцать? — удивился Дик и понял, что саму Лиллан жители Одинки тоже числят пропавшей со вчерашнего дня. — Возьмите, — он передал главе совета шелковистый канат. — Если отнесете это в храм, думаю, там вам скажут, как вернуть своих дочерей.
Людям не пришлось объяснять смысл находки. Все пропавшие девицы, исключая Лиллан, гордились своими длинными светлыми косами. Матери плакали, отцы хмурились и недобро косились на Дика, словно это он похититель. Но когда трофей, захваченный у демоницы, вспыхнул и сгорел, извиваясь змеей, едва его внесли в предел храма; когда местный хранитель два часа призывал родичей и соседей пропавших, молиться об их возвращении; и когда из леса домой прибежала стайка стриженных, но веселых и невредимых девиц, настроение в деревне наконец поднялось.
Дик остался с ними на ночь не только потому, что его упрашивала вся деревня. В Одинке столько праздничных огней, что казалось, она всё-таки горит. Тут многолюдно и весело, а страннику очень не хотелось идти сейчас одному к переходу. О том, чтобы свободно продолжать дорогу отсюда, Дик даже не думал.
Это желание спрятаться, пугало его сильнее любых возможных опасностей, которые могли подстерегать на пути. Перед рассветом, когда закончилось гуляние, ему снова снилась бездонная яма, дышащая жаром пасти дракона. Утром он вышел в поля вместе с пастухами. Вернулся в «Зеленую таверну» и передал по эстафете, что охота открылась.
— Не ходи, — попросил хозяин, когда после завтрака Дик собирался покинуть таверну.
— Видишь замок на двери? — усмехнулся странник, кивнув на выход. — Что им помешает прийти сюда? Лучше скажи, чего опасаться в ближайшее время?
— Не верь зеркалу, — не задумываясь, ответил трактирщик и пожелал удачи.
* * *
[1] (прим. Лины) Кроме того — возраст. Она выглядела на шестнадцать, как минимум. Демоны ненавидят детей и само состояние «детства» и стараются не «унижаться» до него. Они и рождаются морально «взрослыми».
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* * *
Ночь давно опустилась на лесную дорогу.
Дик, не останавливаясь, шел вперед. Если на него нападут разбойники, он сейчас только рад сразиться против десятерых. Но пустота вокруг, тишина, нарушаемая только криками ночных птиц, облака, в которых звезды вязли, будто в болоте, раздражали его. Он хотел идти всю ночь, а выспаться днем, потому что любил ночные дороги. Но сейчас не радовался своему решению.
Помня, что свободный человек волен делать, что ему нравится, Дик свернул с просеки в чащу. Теперь он искал дерево, удобное для сна. Но между стволами мелькнул огонек костра. Надеясь, что даже если там его поджидает чудовище, он сумеет принять любой вызов, рыцарь пошел напрямик к огню.
От того, что увидел, тепло разлилось по сердцу. У костра сидел незнакомый молодой парень в ластиковой коже. Судя по тонкому профилю и общим очертаниям фигуры, весьма знатного происхождения. Костюм того же оттенка, что у Дика, — темно-медный, кожа тусклой полировки, ножны меча лесной работы увиты серебристым плющом с темной эмалью.
— Доброй ночи, — Дик улыбался от уха до уха. — Можно?
— Буду рад.
Похоже, странник не нарушил драгоценного уединения и глубоких мыслей. Ему сдержанно рады. Дик сел напротив хозяина костра.
Тот не предложил гостю разделить с ним трапезу, но когда вскипела вода в котелке, они вместе выпили горячего травяного чаю. Имен и цели путешествия друг у друга не спрашивали. Обменялись мнением о ближайшем городке и новостями о разбойничьих бандах. Больше молчали, не мешая мыслям друг друга. Они сидели напротив, разделяемые огнем, в одинаковой одежде, с похожими прическами, и не слишком отличались по силуэту.
— Со стороны мы, наверное, очень похожи, — заметил Дик, выражая насмешку над столь поверхностным взглядом.
— Для непосвященных, — согласился незнакомый рыцарь. — Когда вы заметили?
— Сразу, — удивился вопросу Дик. — У вас перстень с печатью ордена.
— А если бы я его снял и принялся расспрашивать об общих знакомых в братстве? — тонко улыбнулся молодой рыцарь.
Дик весело покачал головой:
— Вы не наш. Не старайтесь.
— Верно. Но Благородного Дика знают и за пределами братства. У меня для вас почта. Предупреждение.
— От кого?
— Не знаю, но неприятный тип. Судя по плащу, маг, а кто знает, что там внутри? Он закрывал лицо капюшоном и не назвался. Очевидно, принял меня за одного из странников братства.
— Ошибиться довольно сложно!
— О, да! Но обыватели ошибаются постоянно, — не скрывал пренебрежения рыцарь Темного круга.
— Что же мне передали? — беззаботно полюбопытствовал Дик. — Угрозы не новость!
Сидящий напротив слегка смутился.
— Я считал себя обязанным передать сведения в Братство Дороги. Но… никак не ожидал, что встретимся лично. Мне трудно это повторить вам в лицо.
— Говорите. Могу отвернуться, — Дик поднял раскрытую звездой ладонь, закрываясь, как маской.
— Кое-кто выписал личный приказ о вашем аресте. И вам не уйти, — отводя глаза, негромко произнес чужой рыцарь. — Я, естественно, спросил, кто же настолько самоуверен, что надеется этим напугать вас? И ответ поверг меня в ледяной ужас: «Князь бездны».
Рыцарь, странствующий вне братства, снова вздрогнул. Не от воспоминаний, а потому что Дик засмеялся.
Но веселье быстро уступило место новому подозрению.
— Когда?
— Вчера днем.
— Где?
— На перекрестке, — рыцарь указал направление к дороге, откуда он шел.
— Не верю, — резко заявил Дик.
— По-вашему, я мог придумать подобную шутку⁈ — оскорблено выпрямился хозяин костра, и стало видно, как легко юноша краснеет.
Дик немного помолчал, борясь с собой. Почему, почему ему всюду мерещится заговор? Сколько можно⁈ Он сам свернул к этому костру, темный рыцарь его не звал. Но рыцарь ли сидящий напротив? «Не верь зеркалу»…
— Сомнение в вашей честности вызвано сомнением в вашем звании, — спокойно ответил странник. — Если говорите правду, покажите свой меч.
— Я не обязан давать клятву всяким… первому встречному! — с чисто юношеской обидой возмутилось «отражение» рыцаря.
— В таком случае первый встречный не обязан вам верить.
Хозяин костра вскочил на ноги.
— Я странствующий рыцарь Темного круга!
— Неужели? — гость тоже поднялся, менее азартно. — Кто крестный?
— Глерхэн.
— Докажите. — Дик мгновенно выхватил меч и успел задеть собеседника через костер. Прежде чем тот принял боевую стойку, его куртку украсил разрез на предплечье.
— Вы с ума сошли! — противник схватился за руку, закрывая царапину. — Нападать на неготового к бою! Как благородно!
— Извинюсь, если срастётся, — холодно ответил Дик. — Скорость у вас не глерхэнская. Думаю, вы ещё темней, чем представились. Вызовете на поединок?
— Нет. Мне, временно, нечем, — кусая губы и хмурясь, юноша чуть приоткрыл лезвие меча, покрытое пятнами ржавчины: — Не думал, что дети дороги так бесчувственны перед чужой бедой!
— Отступник? — недоверчиво прищурился Дик.
— Я не сдержал слово по независящим от меня обстоятельствам! — со звоном несправедливости в голосе заявил темный рыцарь. — Я восстановлюсь очень скоро, и тогда…
— Допустим, — Дик примирительно повел рукой, спрятав меч и снова садясь у костра. — Если вы отступник в малом, то имеете возможность драться, меч не сломается. Вам неловко, понимаю. Не буду настаивать. Простите за костюм. Желаю скорейшего восстановления в звании. Мир?
Его «отражение», сердито сопя, тоже опустилось на землю. Но протянутая мимо костра ладонь осталась пустой. Дик удивленно приподнял бровь.
— Сколько вы в звании?
— Два года.
— И не пожмете руку собрату? Уверен, ни один рыцарь из воспитанных мастером Глэрхеном, не отказался бы, — Дик многозначительно усмехнулся, не отводя глаз.
На лице хозяина костра отразилось истинное понимание предложения. Он быстро перебежал взглядом с улыбки рыцаря на огонь, освещающий его лицо, и на руку, приглашающую к новому поединку. Темный рыцарь невольно чуть отстранился, плотнее скрестив руки на груди, отказываясь от «огненного рукопожатия».
Взгляд и лицо Дика стали жесткими.
В братстве не любили этот варварский обычай, приветствие торелингов. Но в преступном мире такой проверкой чужаков встречали не редко. Особенно горные контрабандисты, с которыми приходилось иметь дело, уводя караваны беженцев от голода и войны. Каждый проводник норовил испытать рыцаря, затащив его руку в костер и не выпуская. Больно обоим, но побеждает тот, кто тверже. Приходилось отвечать. Не вырываясь, а напротив, не отпуская чужую руку, пока не дернется. Словами такого уважения не заработать.
Впервые Дик сам бросил подобный вызов. И никто из рыцарей Темного круга не отказался бы от возможности помериться силами с рыцарем братства, пусть даже ценой собственной кожи. Но хозяин костра не подал руки. Это могло означать только одно: от звания рыцаря его отделяет больше, чем опрометчиво данная клятва…
— Снова? Не надоело?
Теперь улыбнулось «отражение». И сразу в чертах оскорбленного юнца проступил холод нечеловеческого самодовольства.
— Согласиться нечестно, рыцарь. Я могу не чувствовать огонь, — ответил тот, кто был ещё темней, чем представился.
— Не тогда, когда вас держат в нем силой. Проверим?
— Не вижу смысла, — насмешливо прикрыл веки чужак. — Моя цель достигнута. Вы поверили в наше предупреждение.
Дик отрицательно мотнул головой:
— Вам нет веры ни в чем, в том числе и в угрозах. Вы меня боитесь, не я.
— Я бы выиграл в споре, но к чему напрасные жертвы? — собеседник пытался всем своим видом показать, что пожалел Дика.
— Рыцарю Темного круга эта жертва не казалась бы напрасной, — усмехнулся странник.
— В этом моя оплошность? — с жадностью вгляделся в него посланник бездны.
Дик встал, не желая отвечать. Но, уходя, оглянулся:
— Не играйте роли, которой не знаете. Змею выдаёт не только кожа…
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* * *
Снова полдень и Дик подходил в перекрестку. Над полями висела жаркая дымка. Белая пыль под ногами напоминала о каторжных караванах. На душе тяжесть. Уже давно хотелось постоянно находиться рядом с теми, кому можно доверять, и вообще не встречаться с незнакомцами. Ни того, ни другого, рыцарь себе позволить не мог. Надежно спрятаться и не высовываться? Но без дорог и свободы для Дика нет жизни.
Он чувствовал такую усталость и пустоту, словно наступила зима. Хотел скорее дойти до реки и погреться на берегу. Отправился бы на море, но там всегда слишком много людей и опасностей. А Дику сейчас никуда не хотелось бежать.
Топот копыт он услышал слишком поздно. Всадник был уже за спиной. Удивление прошло, стоило опасть клубам пыли. Огромный черный конь закрывал половину неба и выглядел устрашающе, словно кровожадный зверь. Из его ноздрей вырывались язычки пламени и клубы серого дыма.
Высокий величественный всадник в плаще и доспехах цветов Тьмы твердой рукой осадил коня и сдержанно поклонился Дику с высоты. Казалось, он головой задевал облака. Обликом гонец напоминал потомков короля Тора, но от детей огня его отличала бледная кожа и холодный драконий взгляд. Против солнца Дик не слишком мог его разглядеть, но от лица незнакомца веяло холодом, и окружающий солнечный день замер, словно отделенный незримой границей. Волей всадника остановился не только бег его коня и рыцарь, которого он догнал. Рядом с ним останавливалось время.
— Приветствую Дика, крестника Трех великих принцесс, — произнес глубокий красивый баритон. Певцы называют такой голос «бескрайним».
Дик иронично покосился вверх, выше морды коня.
— Сегодня без маски? Что так? Бездна рухнула?
— Мы приняли ваш совет и решили, что хитрости неуместны. Вы пойдете к нам сами, — бестрепетно пояснил гонец бездны. — Прошу, — он навис над Диком и протянул ему морскую раковину крупнее кулака взрослого мужчины. Белую, полупрозрачную, в светло-желтых тонких полосках.
— Что это?
— Просьба о помощи, рыцарь. Сто просьб о помощи…
Раковина вздохнула и застонала, когда Дик приложил ее к уху. Откуда-то из ее недр поднимались рыдания и жалобы на разные голоса. Ощущалось, как далеко в глубине находятся эти люди, и что крики и просьбы их никогда не доносятся на поверхность.
— Обман? — коротко спросил Дик, хотя сердце уже отличило голос настоящих страданий.
— Наше сословие не знает клятв чести, — надменно ответил черный гонец. — Чтобы убедиться, что эти люди действительно нуждаются в вашей защите, вам придется спуститься туда, где томятся они.
— Зачем? Помочь в моих силах?
— Да. Предлагаю вам соглашение. До заключения договора вы ещё сможете отказаться и вернуться наверх.
— Значит, вы и гонец, и хозяин? Больше слуг не нашлось?
— Есть работа, которую я люблю выполнять сам, — собеседник слегка улыбнулся в своей неживой манере. — Тем более, что Лиллан надежд на помощь не оправдала.
— В таком случае, мы знакомы достаточно, чтобы говорить прямо. Что вам надо?
— Мы хотим заполучить вас, — весомо, роняя каждое слово, точно каплю свинца, сказал всадник. — Хотим и получим. Вы не откажетесь ни от звания, ни от возможности помочь сотне душ. Это двойная стрела. Она ударит вас любым концом. Выбирайте.
Рыцарь долго молчал, прислушиваясь к эху голосов. Они звали, точно лесная песнь: «Приди, приди, спаси нас!» Хотя никто лично к Дику не обращался: они звали в пространство, умоляя прекратить их страдания любого, кто слышит.
Дик протянул руку черному всаднику. Не только для того, чтобы вернуть ему раковину. Чтобы подняться в седло.
— Держитесь крепче, рыцарь! — вихрь мгновенно превратил яркий день вокруг них в кромешную тьму и гремел жутким хохотом. Именно смех отличал детей бездны сильнее всего. Самая легкая улыбка получалась у демонов не человеческой. Это одна из тех вещей, что им недоступны.
Дик не держался сам. Он присоединил крепления на поясе к доспехам своего провожатого. Конь взвился на дыбы и с размаху грянулся о дорогу, проваливаясь сквозь нее.
«Ничего себе переход!»
Они летели вниз. Вокруг никаких стен, но черная воронка скорости сдавливала очень плотно. Путешествие было недолгим. Удара о твердь не последовало. Когда вихрь распался, Дик увидел себя стоящим под темным пещерным сводом на краю широкого колодца, куда мог легко провалиться дом.
Рассеянный сумеречный свет шел со всех сторон. Демон стоял тут же, справа. Черный конь, белая раковина, даже доспехи и плащ гонца пропали. Рядом с Диком стоял обыкновенный мужчина высокого роста, в темной, с пурпурно-фиолетовыми отблесками, обычной одежде — дворянском охотничьем костюме.
— Это вход в нашу тюрьму, — буднично указал на яму подземный охотник. — Там нет времени и нет смерти. Поэтому в сроке договора вы не ограничены. В случае успеха вы сможете выбраться сами, и в награду за вашу ловкость свободу получат ещё сто восемь человек.
— Мало. Думал, в бездне томятся тысячи тысяч.
— Все, кто есть на моем участке, — развел руками тюремщик бездны.
— Кто они?
— Ничтожества, — пренебрежительно поморщился демон. — Сами к нам провалились.
— В чем их вина?
— Только в глупости и слабости духа. Преступников я вам даже не показываю. Их никто не пожелает ни выкупить, ни отпустить. Эти всего лишь потеряли надежду и опустились на самое дно.
— Они… живые?
— Разумеется. Отпускать погибших мне никто не позволит! Да и не в вашей власти их выкупить, рыцарь.
— А что в моей власти?
— Заключить с нами пари. Говорят, вас нельзя удержать. Нам хотелось бы это проверить. Вы должны разделить их участь. Если сможете выбраться, освободите всех. Нет — останетесь в бездне.
— Для соглашения необходимы две вещи, — слабо усмехнулся Дик. — Знать, что вы не обманете, и знать, что выбраться из бездны возможно.
— Теоретически возможно, — заверил гонец, сдерживая смех превосходства. — Но нелегко.
Дик обвел взглядом круглые стены. Заглянул в яму. Прислушался к себе. Страха нет, но ни малейшего желания лезть туда не возникло. Жерло бездонного колодца дышало жаром, словно вулкан.
— Докажите, что отпустите их.
— Вы не поверите моему честному слову, — словно гордясь этим, заметил «охотник». — Чем же закрепить соглашение?
Дик продолжал изучать стены, не глядя на демона.
— Вы что, здесь один? Может, эта яма и сто человек и есть вся бездна, а вы ее князь?
Самодовольство демонов не знает границ, но существуют вещи, с которыми не осмеливался шутить ни один из них.
— Могу проводить вас к нашему господину, если пожелаете, — глухо ответил демон. — Но не советую. Если вам нужна компания, то у меня в подчинении достаточно духов, чтобы развлечь вас. Я — главный на этом участке подземной тюрьмы.
— Комендант?
— Как угодно, — подземный тюремщик с достоинством склонил голову. Дик непочтительно заглянул ему на макушку.
— У вас нет рогов. Как можно заключать с таким серьезные сделки?
— Мальчишка! — зашипел знакомый голос, и лицо местного коменданта скривилось от ненависти. Дик издал горловой смешок, убедившись, что законы верхних тюрем работают и на краю бездны.
— Ладно. Верю, есть немало сил, которых вы боитесь. Как вы заключаете соглашения между собой и князем? Подписываете кровью?
Житель бездны расхохотался, запрокинув лицо. Так что эхо закачалось под куполом.
— Дитя! Ты не знаешь, какая у демонов кровь?
— Покажите. Узнаю.
— Дай руку.
Но Дик не послушался. В руке у подземного коменданта сам собой появился кинжал.
— Дай хоть меч, если боишься, — тоном вызова сказал демон.
Дик не отвечал и не двигался. Вздохнув с сожалением, черный охотник повел рукой, словно фокусник. В его пальцах оказался молоденький листик. Кольнув мизинец кинжалом, демон капнул своей кровью на лист. Красная капля, едва коснувшись живой поверхности, расползлась, зашипела, поднялся желтый серный дымок и от листка остались одни края. Прожженная дыра напоминала след от кислоты.
Демон оглянулся, рассчитывая покрасоваться и столкнулся с острым прищуром карих глаз.
— Спорим, на бумагу эта способность не действует?
— Что? Почему? — демон не сумел вовремя скрыть растерянность.
Дик засмеялся открыто.
— В таблицах кровной принадлежности есть ячейка для демонов, господин комендант! Не зря ведь она там, верно? Дырку к делу не пришьешь! Пишите расписку.
Скрипнув зубами, подземный охотник вытащил из воздуха договор, заранее составленный на имя странствующего рыцаря Дика и всей подземной тюрьмы, в лице главного на участке 3008.
Обычно, ставя подпись кровью, чтобы не иметь возможности отказаться от договора, люди рисуют крестик. Демон так же, не задумываясь, поставил рогатку. И подал договор Дику. Тот внимательно прочел, свернул пергамент и спрятал в нагрудный карман.
— Поклянитесь Тьмой, что всё честно, и смогу сохранить этот договор там, внизу.
— Клянусь. Вам оттуда не выбраться, — уверенно ответил демон. — Так что я ничем не рискую. Вы согласны на условия договора? Вы уже не сможете его отменить.
— Готов.
Дик думал, что его столкнут в яму. Но откуда-то сверху спустилась цепь, крепко обвив его поперек груди.
— Счастливого пути, рыцарь, — насмешливо толкнул его открытой ладонью демон. Пленник закачался над пропастью, медленно опускаясь всё ниже. Когда его лицо уже было на уровне черных сапог «охотника», тот слегка наклонился, чтобы сказать: — Я восхищаюсь вашим умом, Дик. Боюсь, вы не сохраните его в той же ясности. Поэтому, последний вопрос… Сколько раз мы встречались?.. Молчите? Но уверены, что только трижды. Подумайте хорошенько…
Цепь вращалась. И когда Дик снова мог бы видеть сапоги демона-коменданта, того на краю уже не было.
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* * *
То, что называлось бесконечным мучением, началось сразу. Воздух в яме раскаленный. Дик спускался, как в трубу растопленного камина. После Огненного круга и жара драконов его легкие очень чутко реагировали на горячий сухой воздух. В пустыне и даже возле костра, не имея возможности дышать полной грудью, Дик начинал кашлять от резкого вдоха. Спускаясь в бездну, он старался почти не дышать.
На грудь давила цепь снаружи, жар — изнутри.
«Умереть здесь нельзя. Осталось выяснить, теряют ли здесь сознание?» — мысленно посмеялся над собой Дик.
Спуск всё длился и длился, а жар только усиливался. Пленник сообразил, что предел напряжения, который в нормальных условиях выдерживают только миг, может длиться здесь бесконечно. Не до смеха ему не стало. Он решил, что в таком случае волен вообще не дышать. Закрыл глаза и предоставил бездне считать, что у него вовсе нет легких.
Тут же ноги его коснулись твердого камня, и цепь зазвенела, разматываясь. Дика обступили странные существа, похожие на людей с несколькими горбами, вдавленной грудной клеткой, с очень цепкими лапами и такими лицами, словно у змей мог быть человеческий череп, обтянутый серой кожей. Их одежда, как у подручных палача состояла только из свободных брюк, но свинцово-серых, не черных. Так выглядела местная стража.
Кто они, бесформенные духи зла или души жертв, окончательно смирившихся с бездной, Дик не спрашивал, но склонялся ко второму. Порождения бездны имеют своеобразные представления о красоте, но в человекоподобном обличье стараются превзойти все возможные эталоны. Даже пользуясь чужой личиной, стараются выглядеть посимпатичнее. Результат, как правило, обратный для всех, кто не любит подделок.
Вокруг темно и в то же время, всё видно. Серое освещение, серые существа, серые каменные стены… Дика с поклонами пригласили пройти по широкому коридору.
Впереди виднелась низкая арка, построенная, вероятно, под сгорбленные мерки тех, кто считал себя здесь свободным. Поперек арки, тускло светясь, лежал тощий белый дракон.
— Это что за личинка? — удивился Дик. — Страж бездны?
— Это Немор, — захихикали твари вокруг. — Для него нет подходящей камеры, поэтому он сидит здесь.
Дракон чуть приподнял голову и с невыразимой тоской посмотрел на Дика. Отчего-то стало сразу понятно, что это существо лишено главной драконьей способности: красноречия. Он не может издать ни звука, иначе выл бы, как портовая сирена в тумане.
— Прости, — вздохнул Дик. — Думал, ты с ними. Вижу, ты совсем не похож на дракона.
Белый дракон, вернее, несчастный в его обличии, тоже вздохнул, прислушиваясь к чему-то внутри себя. Неизвестно, видел ли он окружающих.
— Его хоть кормят? — хмуро спросил Дик.
— Здесь нет еды и нет сна, — послышался со всех сторон знакомый шипящий голос. Судя по тому, что горбатые стражники не задрожали и не падали ниц, коменданта они не слышали.
— Вы должны пройти туда, рыцарь, — они наперебой указывали на арку. — Выбирайте любую камеру. Но когда закроете дверь, больше она не откроется. Можете стучать сколько угодно. Вы оставите нам что-нибудь? — они обступали его, ростом едва по пояс новому пленнику. Смотрели снизу заискивающе и жалобно и тянули руки, как голодные дети.
Дик не понимал, чего они хотят, но машинально проверил меч, ведь обычно в тюрьме оружие отбирали.
Тореллинга на поясе не было. Исчезли не только ножны. Растворилась фляга, железные крепления, всё, что тверже ластиковой кожи и кожи самого Дика. Он понял, почему чувствует себя босиком, хотя сапоги не исчезли. Проверил: набойки растворились, твердая подошва истончилась. Договор на месте. В карманах остались два яблока. Раз поесть тут невозможно, они ему не нужны. Дик уронил одно в тянущиеся к нему тонкие пальцы. Другое протянул дракону.
— Подвинься, пожалуйста.
Яблоко дракон точно увидел. Водил за ним головой и отполз в угол. Взять не мог, но, судя по всему, яблоко служило ему источником иного интереса, не связанного с едой. Белый дракон неотрывно уставился на лежащий на полу яркий плод, как на фонарик в окружающей беспросветности.
Дик подошел к арке и прислонился к ней руками и лбом. Ему ни за что не хотелось наклоняться, чтобы пролезть туда. Почему-то это казалось важным.
«Вы должны сами идти туда, откуда хотите бежать. Сами закроете себя там, откуда мечтаете вырваться. Вы узнали эти камни, рыцарь?» — насмешливо спросила стена свистящим змеиным голосом.
Дик не шелохнулся и не ответил. Он знал. Но уже запомнил, что каждое слово, даже мысленно произнесенное по указке бездны, оборачивается против него. Поэтому он не допустил в мысли название своего родового замка. Из глубины сердца поднимался протест. Он УЖЕ в бездне. Дальше он не обязан играть по их правилам.
Он развернулся и решительно направился к выходу.
Тут же в лицо ему хлынул такой же жгучий, как жар на спуске, ледяной ветер. Трусливые белесые существа выпрямились, подняли лапы и загородили пленнику проход, став намного выше него. Он хотел отшвырнуть их с пути, но почувствовал удар. Невидимая стена отбросила его назад, к арке. Вокруг стоял пронзительный визг, сотни цепких когтей схватили Дика, сбили с ног, потащили под аркой. Он смог зацепиться за верхний край. Но прочные камни под рукой таяли, превращаясь в пустоту…
Придя в себя, Дик обнаружил, что по-прежнему стоит перед аркой. Вся картина только промелькнула в его сознании. За спиной горбатые твари вырывали друг у дружки мельчайшие кусочки яблока. Они визжали, но гораздо тише, чем в недавнем видении.
— Значит, главное, что сам думаю? — иронично спросил Дик прочную стену. — Что ж, сыграем… — он вспомнил то кошмарное ощущение, с которым камни таяли в его пальцах. И с полной уверенностью, что арка расступится перед ним, прошел сквозь стену, не наклоняясь.
В ушах зашумело. Очередная маленькая победа, одержанная на территории бездны, но гул вокруг уверял, что она последняя. Как Дик оказался в камере он не помнил. Очнулся, когда захлопнулась дверь. Тюремное пространство бездны, участок номер 3008, изменило тактику и больше не пыталось терзать рыцаря предоставленным выбором. Теперь Дика мучило его отсутствие.
Как выбраться из камеры, которая слышит каждую твою мысль? Келлерлиса говорила, что проще совершенно не думать. Дик лег на пол, растворился в окружающей тишине и стал ждать, что будет.
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Света достаточно, чтобы скоро понять, что стены сдвигаются. Медленно, с тихим шорохом, стены и потолок неуклонно съезжались. Дик видел однажды такой прием в магической ловушке и знал, что иллюзию можно остановить, не обращая на нее внимания. Он закрыл глаза. И тут обнаружил, что спрятаться от бездны внутри себя невозможно. Ни заснуть, ни потерять сознание, ни закрыть глаза. Сквозь веки он видел всё так же ясно, только не теперь уверен в истинности того, что видит.
Бесконечно медленно, неотвратимо, стены подползли к его рукам и ногам. Дик нарочно не двигался. Иллюзия могла сильно давить, но через некоторое время отступила бы, если в нее не верят. Тут ничего подобного не произошло. У пленника просто не хватало сил удержать каменные плиты. Кости казались мягкими, стены сдвигали их без усилия. Дик не находил опоры в собственном позвоночнике. Пришлось сесть, обняв колени.
Пространство сжималось, с каждым дюймом отнимая возможность двигаться и дышать. Понятия о времени, ничем не подкрепленные, то превращались в бесконечность, то неслись стремительно. Наконец кости вернули свою жесткость и очень не к месту. Они стали трещать в каменных объятиях. Дик чувствовал себя зернышком в жерновах. И как бы ни представлял, что камни мягкие и сейчас разойдутся, или что сам он тоньше бумаги, боль, хруст и давление не прекращались. Голову зажало боком между двумя плитами, бывшими когда-то стеной и дверью.
Чтобы отвлечься от тисков, сжимающих череп, Дик пытался услышать хоть что-то сквозь стену. Иногда казалось, он слышит, как поет женский голос. Сосредоточившись на том, что прижать ухо к камню можно и добровольно, правда не с такой силой, Дик вслушивался в далекое пение.
Безразлично, наваждение оно или правда. Он не думал, он слушал. И ждал, когда ад устанет. Он не пытался сопротивляться, шевельнуться, протестовать. Не просил об окончании или уменьшении боли любым путем, вплоть до смерти, зная, что бесполезно. Чем сильнее прислушивался, тем больше он чувствовал, что находится не здесь, в каменных тисках, а где-то летит на воле.
Опомнился Дик, лёжа на полу, в той же просторной камере, как вначале. На том же месте, где был, пока стены не начали двигаться. Только теперь он лежал на боку и прислушивался к чему-то в глубинах бездны. Но там всё тихо.
Оглядев камеру, узник понял: ему ни за что не узнать, в которой из стен дверь. Он пытался простучать стены, но камень то становился упругим, как тугая подушка, то отвечал на удары стоном или мерзким хихиканьем.
Свет то гас, то становился ярче. В зависимости от того, какие планы у бездны. Иногда по стенам в темноте бегали яркие змеиные глаза. Они подмигивали, слышалось шипение. Вид и звук такой, словно из множества дыр в камеру сыплются змеи. Но в темноте их дальнейшее движение не уловить. Дик чувствовал их вокруг, но ни одна его не коснулась. Рыцарь не имел понятия, это его воображение, или камера в самом деле полна ядовитых тварей? Если он пытался провести руками по полу, чтобы нащупать змей или ловил огоньки-глаза, те исчезали, и начиналось что-нибудь новенькое.[1]
Иногда стены камеры становились прозрачны. Дик мог видеть белого дракона и многих других соседей, которые в основном сидели, бессмысленно глядя в пространство. Изнутри их точила такая безнадежность, что никто не мог говорить. Через несколько повторений Дик догадался, что они видят его и других, кто перед ними. Но не реагируют. Бездна научила их, что реагировать и возражать всегда больнее, чем подчиниться. Это местный способ потери сознания. Не думать. Не чувствовать. Но так отсюда не выбраться.
Для Дика способ избежать страданий был другим: думать не о себе. Он прислушивался ко всему вокруг, стараясь уловить мысли окружающих. Это стало получаться. Но люди раздражали своей бестолковой беспомощностью. Их свели в бездну налоги, карточные долги, зависть, неразделенные страсти, не имеющие с любовью ничего общего. Слабость духа и узость мышления. В голове у каждого словно сдвинулись стены, оставив одну только неразрешимую мысль, которая довела до отчаяния. Змеиный голос не мешал слушать, скорее помогал и подсказывал подробности о жизни каждого. Бедняков и богачей, молодых и старых…
Почувствовав, что от него добиваются ненависти и презрения к тем, из-за кого он ввязался в эту историю, Дик сквозь зубы ответил, что не жалеет о своем решении. Игра не окончена.
Бездна с ним согласилась, подбросив новое развлечение.
Стены камеры шли волнами, словно превратились в расплавленный воск, в котором шевелятся разные существа. В танце форм и теней каждый видел самые ужасные воспоминания, чего ни в коем случае не хотел видеть снова. Но Дик улыбался, если видел в сером месиве своих близких. Потому что хоть так мог их увидеть.
Ноющая боль в нервах и недостаток воздуха — постоянные спутники заточения. Но попытки забыться, не думать вообще или думать не о себе нисколько не приближали спасение. Дик смирился с тем, что мыслей от тюремщиков бездны не скроешь. Свобода быть наедине с собой здесь самая недоступная роскошь. В лесу человек не свободен, его поступки все на виду. В тюрьме он неволен во многом, но думать может запретить только бездна. Похоже, думать здесь мешают именно потому, что в этом и есть ключ к спасению.
И тут всё затихло. Боль, неотвязный шум, стоны соседских мыслей, змеиный шепот. Камера стала каменным мешком без двери и без всяких иллюзий. Дик вздохнул полной грудью, удивляясь, что это возможно. Он не мог вести счет времени, но сейчас не сомневался, что потерял его непозволительно много. И решил взяться за исполнение договора.
Ему нужно выбраться отсюда. Но как? Два условия он выполнил: в бездну спустился и участь приговоренных к отчаянию разделил сполна. Остаётся третье, подняться наверх. Вернуть свободу себе и выкупить свободу других. Это три или четыре?
Мысль насторожилась и прислушалась к самой себе. Три или четыре? В этих цифрах есть что-то важное. «Последний вопрос: сколько раз мы встречались, рыцарь? Трижды? Или… Подумайте хорошенько…»
Как он сказал?
«Двойная стрела ударит любым концом…», «Есть работа, которую люблю делать сам…»
Стрела⁇!
Намек, что подбросил на прощание демон, ударил беспощадной догадкой. Стрела! Это первая встреча.
Нет…
Но если? Тогда всё обман? Всё… И всё безнадежно…
Стой, Дик! Это не называется «думать», это — идти на поводу у врага. Ты сейчас отвечал на свои вопросы? Уверен? Не забудь, они не умеют быть искренними. Они пользуются твоими подсказками, чтобы ты сам шел в ловушку.
Сам?..
Мысленно молчать тебе удавалось. Теперь заставь молчать всех, кроме себя.
Голову прожгла острая боль. Стены закачались.
Ага, правильно? Благодарю за подсказку!
Боль отступила не сразу. Она стала сильнее, кипела и плавилась, как стены камеры, вызывая перед глазами всякие ужасы. Но Дик в них не верил. В этой бессильной злобе Дик видел слабость врага. Он знал, о чем следует думать, где искать выход.
Стрела не мог быть наваждением, потому что он настоящий рыцарь. Хоть и про́клятый, хоть предсмертная тень, хоть самоубийца, но в тысячу раз более живой, чем получались маски у демонов.
Но себя он предал. Где гарантия, что не мог предать снова? Что не мог заманить в бездну кого-то из своих братьев, чтобы выйти самому?
Нет, не мог. Он не вышел. Он старался отвести беду от других.
Он так говорил, но…
Заткнись, тебя не спрашивают! Лично я ему верю. Только благодаря ему, смог отличать вас, знал, кто вы. Никто из бездны не играл бы против самих себя и марионетке своей не позволил.
Так ведь он и исчез, как только пытался предупредить тебя…
Сгинь, кому говорят! Здесь моя территория. Здесь — не бездна. Это моя собственная голова, думаю, что хочу!
Он успел… И он понял… — в памяти Дика снова мелькнул указатель. Не тот, который видел он сам. Тот, который видел Стрела. Он тогда посмотрел вверх и понял что-то такое, что разбило проклятье. Конец его дороги. Последняя мысль, которой ему не хватало. Если бы Дик мог слышать чужие мысли тогда, как сейчас!
Указатель… Компас… Стороны…
Знаю. Но теперь не скажу. Мои чувства вам не слышны, только мысли. Более того, только высказанные словами.
Отлично. Посмотрим, что запоете теперь…
Дик улегся на спину, закинул руки за голову и смотрел в потолок. Он понимал, что сейчас бездна с искусством старого мастера будет вытряхивать из него это новое знание, и собирался с силами. Но в том-то и суть, что, зная или не зная его открытие, Дику больше ничем нельзя помешать. Он улыбался, глядя, как потолок опускается. Издалека снова слышалась песня, и теперь Дик знал, кто это.
* * *
[1] (прим. Лины) Один из ужасов бездны, о котором все наслышаны, это однообразие. Тех, кто туда провалился сам, она не балует развлечениями. Их круг страданий замкнут и каждое — самое-самое мучительное. А с Диком они не знали, что делать, он же доброволец. Искали, на что клюнет, чего по-настоящему испугается.
Я эту историю постоянно вспоминала в школе Дины, где нас тоже испытывали по-всякому, изучая характер. Очень похоже. Но там все читали, и учителя знали, что мы это знаем, так что это всё-таки была игра, хоть и довольно жуткая. Мы ведь тоже добровольцы. Особенно я! Ха-ха!
Но нас мучили морально, больно делали очень редко, только чтобы проверить реакцию.
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* * *
Лица людей в толпе гримасничали и хохотали. Их собрались тысячи. Каждый проплывал мимо так близко, что Дик успевал хорошо разглядеть их. Толпа на площади сменялась то серым, то ядовито-желтым водоворотом тоски. Дик проваливался в него и видел вращение снизу.
Потом снова выныривал, и вокруг бурлила толпа, тыча в него пальцами и показывая языки. У некоторых языки раздвоенные, змеиные. Потом снова вращение ускорялось и широкий водоворот затягивал не самого Дика, а его душу, сознание, силы в тугую воронку.
В этой картине всегда удивляло то, что сам пленник неподвижно лежал и чувствовал свою неподвижность. Более того, не мог вырваться из стягивающих невидимых обручей. А вращалось и бурлило пространство вокруг него. Желтый гриб водоворота поднимался над ним всё выше и разрастался во всю вселенную.
«Кажется, меня хотят превратить в змею», — мысленно насмехался пленник, пытаясь сосчитать количество обручей, сдавливающих его тело с ног до головы.
Неожиданно после особенно издевательского круга толпы, над его головой стали расти не кольца водоворота, а темная тощая тень с перекладинами. Виселица.
Та часть Дика, которая могла реагировать, видеть и даже удивляться происходящему, встретила старую знакомую снисходительно. Он ждал этого появления.[1]
«Указатель», — обозвал он это сооружение, хотя прекрасно видел спускающуюся ближе и ближе петлю.
Столб с перекладинами превратился в дорожный указатель. Дик дорисовал на нем вместо привычных пяти сторон света и крупной надписи «Город» две стрелки «бездна» и «вверх».
Видение пугливо растворилось, не желая помогать узнику. Дик встал и подошел к стене.
«Уверен, что дверь именно здесь?» — попытался сбить его с толку змеиный голос, шедший отовсюду.
«Она там, где захочу! — отрезал Дик. — Для меня теперь выход всюду!»
— Эй! — громко позвал он. — Немор! Соседи! Даже не знаете, где находитесь, да? А хотите отсюда выбраться? Тогда слушайте: пора начать действовать! Для бездны важнее всего, что вы думаете. Не о ней, не о себе. А о том, что вы считаете добром и злом для себя. Выбраться отсюда проще простого, надо всего лишь не путать стороны! Стать несовместимым с ее законами. Освободиться от всего, что вас держит на дне. Эй, там есть моряки?
— Да… — глухо долетело сквозь стену.
— Что надо делать, когда лодка еще цела, но идет ко дну? Бросить балласт за борт! Рубить якоря! Вычерпывать воду, в конце концов, если нашли пробоину. Якорь — в ваших мозгах! Зависть, злоба, отчаяние, безнадежность. Откажитесь от них. Хотя бы на время. Проверьте! Горе можно оставить. Но добавить надежду на лучшее. Вы сидите на дне только потому, что позволили себе опуститься. Вас можно вытащить, только если сами этого захотите! Вы меня слышите?
— Да…
— А видите?
— Нет… — стоном долетело общее эхо.
— Так смотрите сквозь стену! Ведь на самом деле ее здесь нет. Мы позволили ей вырасти, потому что так нам сказали. Здесь нет ни стены, ни дна! Мы висим на глубине нашей глупости и покорности злу и чувствуем, что это твердая основа для нас. Что нам мешает выбрать другой путь, ведущий наверх, и вцепиться за него так же крепко?
Пока Дик говорил, стены стали прозрачными. Люди стояли, с удивлением оглядываясь друг на друга, впервые осознав, сколько их здесь. И никак не могли понять, почему этому неугомонному мальчишке весело в общей могиле.
— Теперь видите?
— Да… — они всё еще не могли отделить свой разум от тисков окружающего пространства.
Дик глотнул и облизал губы. То ли бездна решила добавить в свой арсенал невыносимую жажду, то ли в самом деле теряла власть.
— Если получится, вы увидите, как я улечу, — сказал Дик соседям по заточению. — Следуйте все за мной. Наверх! К солнцу! Те, кто знает, как делят зерно, разберите каждую свою мысль. Отбрасывайте черные и сухие. Те, кто сколько-нибудь способен любить, вспомните всё, что любите больше себя. Не поддавайтесь убеждениям, что это не ценность. Это всё, что у вас есть.
Он отвлекся от речи обращенной к другим, и занялся самим собой. Больше не думая, прозрачная стена или нет, выбросил из сердца всё, что могло задержать его здесь. Обиды, недовольство и страх занимали совсем мало места. С жаждой мести ещё легче. Но тоска… чье сердце выдержит такой груз?
Дик старался отделить грусть от мрачного бессилия; горе, которое выжгло ему сердце, — от злости на несправедливость Всевышнего. Он распутывал тонкие нити, стараясь не потерять терпения и не злиться лишний раз. Опустошение и спокойствие тоже сплетались вместе. Безнадежность и обреченность шли рядом с хладнокровием и смирением перед своей судьбой. Легкое отношение к смерти и тяжкое нежелание жить сплелись очень крепко. Ответственность за других и грызущее чувство вины, трезвый ироничный взгляд на себя и нелюбовь к себе мешали друг другу и толкались, деля пространство.
Отняв добычу зла, с добром разобраться ещё труднее. Вспоминая тех, кого любит, Дик не мог добраться до чистого чувства, увешанного гирями вины и бесплодных сожалений о собственных ошибках. Но призвание помогало расчистить завалы с пути светлой мысли. Дорогу, лес, море, весну и осень, лето и солнце, грозу, огонь, звезды Дик умел любить без отягощения любыми несчастьями, которые встречались в пути, но не составляли его суть.
Разделяя любовь и нелюбовь к лесу, он снова слышал далекую песню и почувствовал, что его руки стали невесомыми до прозрачности. В самом деле, глянув на них, Дик не увидел своих пальцев. Голова была легкой, как одуванчик. И когда он сообразил, что спускался на цепи вниз, только потому, что поверил, будто должен спускаться вниз, а с тем же успехом мог лететь по колодцу вверх, он действительно оторвался от серого мрака участка 3008 и стал подниматься совершенно другой дорогой.
Он не мог оглянуться на всё, что осталось внизу. Этого больше не существовало. Вместо тела колыхались волны, Дик верил, что чувствует сейчас то же, как если бы умер и улетал светящемся облачком. Интересно взглянуть со стороны, светятся ли те мысли, благодаря которым он поднимался из бездны. Но легкость в сознании стала такой, что оно ускользало. Дик не мог уследить за своим полетом.
* * *
[1] (прим. Лины) Теперь меня это явление совершенно не удивляет. А раньше всё время думала, почему этот вид смерти для Дика страшнее всех? Сильный ход из области запрещенных приемов. Но Дик этого ожидал. Уверена, в кипящих тенях на стенах ему тоже показывали эту площадь и казнь. Верю, что он был рад видеть Чарли хоть так.
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* * *
Он очнулся посреди роскошного луга, в сочном хрусте травы. Небо, солнце, мелкие облачка, легкий ветер, всё на месте! Меч тоже на боку, как обычно. Даже подковы на каблуках, и сами каблуки позволяли снова твердо держаться за скользкую почву.
Первый, кого Дик увидел, оказался белый дракон. Теперь он выглядел иначе. На траве лежал растерянный юноша лет шестнадцати, не верящий до конца в свое избавление. В белой крестьянской одежде он казался прозрачным. Рядом с ним сидела красивая молоденькая девица, гладила бывшего дракона по голове и называла его Немор. Без этого обращения трудно догадаться, что парень и белый дракон одно лицо.
Оказалось, эти двое сами себя загнали в бездну любовной жестокостью. Немор думал, что полюбил первую красавицу селения. И она думала, что отвечала ему взаимностью, но стеснялась признать свои чувства и всячески подчеркивала, что скромный юноша ей не пара.
Все вокруг смеялись над Немором, потому что он на четверть дракон. Но неразделенное чувство и медленная злость на односельчан привели к тому, что Немор почувствовал, как дракон растет в нем. Четвертушка выросла до настоящего монстра. Он решил убить свою избранницу, чтобы она прекратила смеяться над ним.
Убийство не совершилось. Пока Немор предавался мечтам о мести, он провалился в бездну и там сидел в образе дракона. Нам ним снова смеялись, но теперь его это уже не трогало.
— А что ты так вцепился в то яблоко? — спросил Дик.
— С него ведь всё началось… Сотия как-то угостила меня таким. До этого, в детстве, со мной никто не дружил, все только дразнили. А она пожалела. И мне показалось, что в этом чувстве есть… в общем, что это другое чувство, не только жалость к уроду.
— Я тогда не думала, что это серьезно, — призналась Сотия. — Когда поняла, что он ходит за мной и вздыхает, решила поиграть с ним. А потом сама стала думать о Неморе чаще, чем о забавном поклоннике. Я испугалась своего чувства, и стала унижать его, как только могла. Он разозлился, конечно. Не думала, что Немор способен на убийство. Но я сама долго убивала и его, и себя… Как я оказалась в бездне, не помню. Зато помню, как выбралась. Благодаря ему, — Сотия нежно прижалась к бывшему дракону, который осторожно обнимал ее за талию.
— А я, благодаря ей, — сказал Немор. — Мы попросили прощения друг у друга. А теперь не знаем, начать нам сначала или лучше расстаться?
— Он-то ладно, — скептически глянул на Сотию Дик. — Даже смешанное потомство драконов с трудом разбирается в любви. Но ты, красавица… Он занимал твои мысли до бездны и после. И, наверно, в ней тоже. Сейчас можешь честно ответить, это любовь или игры?
— Не знаю, — смущенно потупилась Сотия. — Я не хочу его потерять. Но и навредить не хочу.
Немор поддержал ее.
«Ничему их бездна не научила. Не соображать, что вывести их оттуда могла только истинная любовь, это надо иметь особенный ум. Редкая парочка! Двоих вижу, а где ещё сто шесть человек?»
— Ваше счастье, что сейчас не в состоянии на вас злиться, — Дик вытащил из внутреннего кармана куртки договор и раскрыл его. — Огонь есть?
Немор развел руками. Он ведь не настоящий дракон, чтобы дышать огнем. Дик порылся в карманах. Всё имущество уцелело, кроме яблок. Он чиркнул кремниевым фонариком себе по плечу и поднес огонь к подписи демона, так, чтобы бумага не загорелась.
Злобный вопль и затмившая солнце густая завеса пыли нарушили мирный день.
— Вы с ума сошли? Могли просто позвать! — захлебывался от возмущения выросший перед ними знакомый комендант бездны.
— Откуда мне знать, как полагается звать духов зла? — фыркнул Дик. — Выполняйте наш уговор. Или с этим документом пойти к князю бездны?
— Вы рискнете вернуться? — сделал удивленное лицо главный демон участка 3008.
— Рискнете проверить, вернусь ли? — переспросил Дик.
— Забирайте! Забирайте всех, — сдался черный охотник. — Они и так уже на полпути к вам. Всё-таки, в чем наше упущение? Не понимаю… На всех бездна действует, отнимая силы. А вам, похоже, прибавила…[1]
Дик не стал отвечать. И не отдал договор, который комендант просил вернуть, когда все пленники появились из-под земли. Он дождался, пока демон пропадет окончательно. Пожелал спасенным держаться вместе, удачно вернуться домой и не становиться больше рабами злых чувств. Сам простился с Немором и Сотией и свернул без дороги в лес.
До ближайшего селения рукой подать, не заблудятся! Эти люди смогли ускользнуть из бездны, что им может грозить в ясный день на просторах лугов? Дик сейчас сам нуждается в помощи и защите и знает, где их просить.
* * *
Келлерлиса ждала на пороге. Словно так и стояла с тех пор, как провожала крестника. Она ни о чем не спрашивала. Увела Дика в гостиную и не отходила ни на шаг, пока он поел и заснул на ее зеленом диване, обитом бархатом, похожим на лесной мох.
— Забыл, что на свете ещё существует время, — сказал он через очень много часов, как только проснулся. — Спасибо тебе.
— За что? — в голосе лесной принцессы звучала материнская снисходительность к непутевому крестнику и готовность поддерживать его во всём, что в ее силах.
— Мой хранитель пел твоим голосом, — усмехнулся Дик. — Видела меня в зеркале?
— Нет. Боялась, — призналась крестная. — Но думала о тебе постоянно. Меч стал черным с прошлого месяца. Но временами светлел. Я надеялась… Расскажешь, что ты ещё натворил?
— Не-а. Почитай на досуге, — он отдал ей мятый договор с бездной. Келлерлиса охнула, едва бросив взгляд на бумагу, и упала в кресло-качалку. Дик не успокаивал ее. Молча выслушивал все упреки, думая, что иногда радость состоит даже в том, что есть на свете кому ругать его.
Келлерлиса остановилась, только когда заметила, что он спит и не слышит ее. Во всяком случае, беззаботно улыбается во сне…

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Тоже спросила на свою голову, неужели, действительно, в Мире-без-Чудес настолько хуже, чем в бездне? И мне Дик ответил, что сто раз предпочитает бездну. Там есть закон! Ее можно понять и бороться с ней. Обитатели бездны бессильны причинить зло без морального согласия и слабости жертвы. Даже в Мир-без-Чудес дверь из бездны закрыта. Они могут только стучать и ждать, впустят ли их.
А там не имеет ни малейшего значения, что ты думаешь и чувствуешь. Человек там ходячее тело и то, что у него есть разум, сильно осложняет жизнь людям. Относятся ведь к нему, как к живой вещи или машине. Такие мучения бездне не снились! Духи зла там тоже не могут не считаться с законом, зато люди друг перед другом ничем не связаны и творят всё, на что их толкает бесчувствие, безнаказанность, собственная глупость и изобретательность духов бездны.
Для тех, кто сознает происходящее, это пытка фальшивой свободой: все должны делать то, чего не хотят, хотя вроде бы силой никто их не заставляет. Заставляет само пространство. Давит. Рождает страх. А когда в ход идет сила, защититься от нее вовсе нечем. Ни закона, ни границ, ни собственных сил…
Ошибка бездны в том, что в ней мучения без смысла и без надежды. А для Дика там было стразу три ключевых смысла: испытать себя, сделать так, чтоб гибель Стрелы не была напрасной и, заодно, спасти людей.
Бессмысленным страданием стал для него как раз Мир-без-Чудес, с которым нельзя ни бороться, ни сбежать, ни сохранить себя. Это его сломало. Но я не верю, что совсем. Я вижу его прежним. Только сгоревшим, как видела тогда Келлерлиса.

Глава 28
Сколько стоит достоинство

.
История сорок третья, о мальчике, которого Благородный Дик учил чувству собственного достоинства
.
Это был самый обычный день. Обычный городок, похожий на сотни других. И обычный повод остановиться: на ступеньках дома, напротив магазина готового платья господина Кольгрева, сидел бедно одетый мальчик лет тринадцати, с совершенно потерянным видом и мокрыми глазами. Конечно, он сразу же отвернулся, делая вид, что рассматривает барельефы на стенах дома. Дик присел рядом.
— Не помешаю?
— Не я хозяин дома, не мне решать, — хрипло ответил уличный мальчишка.
Они обменялись приветствиями. Собеседника Дика звали Самил из Амены, он недавно жил в этом городе. Снимал угол в гостинице. Каждый день начинал без гроша, но всегда зарабатывал себе на стол и ночлег. Так что нельзя сказать, что ему совсем не везет. И работу он выбирает только честную, не иначе. Но сегодня день уж очень паршивый выдался. Хоть плачь.
— Горе серьезное, или просто не повезло?
Мальчишка долго молчал. Взвешивал, стоит ли вообще жаловаться на жизнь.
— Ничего особенного, — наконец сказал он. — Хотел куртку новую купить, из магазина выгнали.
— Деньги есть? — удивился Дик.
— Десять грошей. На простенькую должно хватить.
— Что сказали?
— Чтоб не путался под ногами. Хозяин лично выставил. Его магазин не для таких… в общем, и слушать не стал.
Дик заметил, что левая щека мальчишки краснее правой, особенно заметно припухшее пятно на скуле.
— За что ударил?
Самил машинально коснулся щеки, выдавая себя.
— А… это не он. Я сегодня нанимался на постоянную работу… не взяли.
— И ты кинулся на хозяина с кулаками, убеждая, что лучше тебя никто ему не послужит? — Дик решил, что рассказ будет более красочным, если проявить меньше сочувствия.
Неудачник вспыхнул, но быстро сник.
— Не знаю, что я сделал не так. Я старался… Прочел объявление на улице, что в замок Гала́д нужен слуга, совершеннолетний мальчик моложе шестнадцати и непременно свободный от родительской опеки. Ну, я совершенно свободен, а деньги же надо как-то зарабатывать…
— Странное условие, — насторожился Дик. — Хозяин говорил, что тебе придется куда-то уехать или не покидать его замок долгое время?
— Нет, ничего такого. Только спрашивал, хорошо ли я знаю грамоту, люблю ли учиться… Могу ли аккуратно обращаться с одеждой, в какие игры любил играть в детстве: больше бегать или читать? Вообще-то, я и то, и другое люблю, я не знал, что правильно отвечать. Сказал, что могу делать всё, что прикажут. Он спрашивал, умею ли я убирать в доме, разводить огонь, готовить еду, накрывать на стол… Я помогал бабушке по хозяйству, так что сказал, что всё это умею. А какую работу я должен буду исполнять в его доме? Он так и не сказал… «Разную», но разве это ответ? Спрашивал, кем я хочу стать? А что я скажу? «Вашим самым верным слугой»? — так он мне не слишком понравился. Властный, здоровенный, строгий, рука тяжелая… — Самил шмыгнул носом и снова потер щеку. — Сказал, что хочу сам зарабатывать себе на жизнь и откладывать деньги… Может, зря я сказал про деньги? Он счел, что я очень жадный и буду его обкрадывать?
— А на самом деле, чего ты хочешь?
Мальчишка неуверенно двинул плечами.
— Я, правда, хотел откладывать деньги, чтобы потом отвезти их бабушке. Я ушел в самостоятельную жизнь, искать работу, но мы могли прожить и в деревне, с голоду не умирали, хотя хозяйство у нее небогатое. Я хотел вернуться кем-то… ну, кем-то таким, чтобы она мной гордилась, — затаенно вздохнул Самил и поднял внимательные глаза на Дика: понял ли тот его мысль, не станет ли смеяться?
— Решил стать уважаемым господином? — уточнил Дик.
— Да, чтобы все уважали. Не обязательно стать богачом, можно быть знаменитым путешественником или хорошим мастером чего-то полезного. Не знаю… — Он слабо усмехнулся: — Я бы стал рыцарем, но не выдержу. Я боюсь умереть. И не смог бы никого защищать. Даже за себя постоять не умею…
— Дальше. Почему хозяин замка тебе отказал?
— Я себя не помнил от страха. Не знал, слушает он благосклонно или я провалился? Он всё хмурил брови и повторял: «Так-так…» А потом спрашивал что-нибудь неожиданное, как в школе. Но я не соврал, я хорошо учился, люблю рисовать, неплохо считаю, музыке меня не учили… Но разве он хотел нанять музыканта? Так бы и написал в объявлении! Он предложил мне поесть, усадил за стол вместе с собой. Я старался вести себя благопристойно. Ножом и вилкой сразу я есть не умею, но я извинился… Руки о скатерть не вытирал… Не знаю! — вспоминая подробности утренней беседы, Самил всё больше нервничал. — Потом он попросил убрать приборы со стола, снова поставить… налить ему кофе… Я ничего не разлил. Кланялся, когда велели, смотрел прямо в глаза, когда он приказывал. Потом он сказал: «Молодой человек, вижу, вы стараетесь угодить. Но представим, что вы случайно разлили кофе на мой парадный костюм. Вы ведь понимаете, что я рассержусь?»
Я говорю: «Да, господин Галад». А он начинает орать на меня, будто я, правда, в чем-то виноват. И как хрястнет… По уху и по щеке попал. По-настоящему! Ну, я растерялся, не знал, что сказать. Стою и держусь за щеку. Чувствую, вот-вот зареву. А он сразу успокоился, снова нахмурился и сказал, чтобы я убирался. Дал мне монету, за «напрасные надежды».
— Проверка, — сообразил Дик. — Так часто выясняют, насколько слуга или ученик готов покоряться чужой воле. Или насколько хорошая у тебя реакция. Словам не все доверяют.
— Ага, хороши шуточки! Тебя он точно бы не ударил!
— Ударил. Только сначала бы извинился: «Заранее прошу прощения, но представим, что вы разлили кофе на мой парадный костюм…» Его интересовало, что ты ответишь.
— Он так сердился, что я поверил. Даже увидел перед глазами это пятно от пролитого кофе. Стал оправдываться, говорить: «Простите, господин, я больше не буду!» А ты бы что сказал⁈
— То же самое: «Простите, господин, больше не буду». Но попросил бы его на будущее не распускать руки, поскольку для меня такое обращение не стоит денег, которые он согласен платить.
— И, что, он бы заплатил больше? — изумился мальчик.
— Возможно. Если бы хозяин предложил цену повыше, я отказался бы от этой работы. Кто-то, наверное, согласился бы. Или торговались бы дальше. А другой хозяин в конце концов снова извинился бы и пообещал, что больше не будет. Всё дело в том, какого слугу он хочет найти? Покорного во всем, или способного отстаивать свои интересы? Для многих должностей очень важно, чтобы на честное слово работника можно было положиться. А для этого у него должна быть своя честь.
Неудачник почувствовал себя обманутым дважды.
— Легко тебе говорить! — недовольно проворчал он. — Дворяне не нанимаются!
— Разве? — снисходительно засмеялся Дик. — Дворяне служат чаще других сословий. Две трети армии и половина всех наставников для богатых детей и управляющих имениями и замками. Не говорю уж о долговом рабстве… Границы унижения, с которым ты способен смириться, устанавливаешь сам, больше никто.
— А если нет выбора?
— Уступаешь силе? Или своему страху перед чужой силой? Если ты сражался до конца, но не победил, тебе не в чем себя упрекнуть. Хуже, если и не пытался сражаться.
— Я, наверное, не пытался, — признал Самил. — Он прогнал меня, я и ушел. Но что я мог сделать? Как возразить? Он хозяин замка, а я кто?
— Сам себя не уважаешь, так с тобой и обращаются, — хмуро заметил Дик.
— Но я ведь, правда, ничего не стою, — невезучий слуга старался убедить себя в справедливости окружающих.
— Почему же? — Дик пристально его рассматривал, словно хотел заглянуть сквозь кожу. — На рынке рабов за тебя дали бы до тридцати золотых. Если с аукциона. Так — десять-пятнадцать.
В глазах Самила зажглось недоумение и скромная гордость за такую значительную сумму.
— Хорошо, хочешь настоящую цену? — Дик вскочил и за руку потащил растерянного неудачника в магазин. Тот не успел опомниться, как снова стоял в светлом зале, перед прилавком. Вокруг в зеркалах отражались испуганные мальчишки, которые старались спрятаться куда-нибудь от глаз продавца.

Глава 29

Господин Кольгрев сегодня работал один, без помощников. Возможно, в этом причина его плохого настроения. Он удивился такому решительному вторжению и спросил, что Дику угодно?
— Вы хозяин этой лавки?
— Простите, господин рыцарь, это магазин готового платья. Боюсь, у нас нет… того, что вы ищете.
— Боитесь? — удивился Дик. — Страшного пока ничего не сказал. Кто вам позволил решать, что мне нужно, и заранее отказывать мне в этом?
— Прошу прощения, — иронично поклонился продавец и хозяин. — Выбор за вами, разумеется. Буду только рад…
— Выбирай, — Дик обратился к Самилу. Но тот боялся слово сказать и робко держался позади рыцаря. Тогда Дик снова повернулся к продавцу. — Помогите нам, пожалуйста, господин Кольгрев. Помните этого посетителя? Вы отказались продать ему куртку. Не поверить в долг, не подарить, отказались продать за ту цену, которую назначили сами. Вы обидели человека без всякой причины и заставили его проливать слезы. Вы перед ним в долгу.
Поэты часто сравнивают слезы с жемчугом, не подскажете, сколько стоит лучший жемчуг с Юго-Востока? Там, где его добывают, он дешевле, и мелкий служит разменной монетой, примерно, как наш серебряный грош. Но там всё дешево: кровь, слезы, жизнь… В холодных краях цены выше. А детские слезы ценны вдвойне.
Итак, подсчитаем. Не менее двух дюжин слезинок, хотя бы по двадцать золотых каждая… Полтысячи? Столько вы должны этому господину, за то, что не проявили к нему должного уважения и не продали вещь, стоимостью всего десять грошей. Что же нам делать?
Кольгрев, ошалев от подобной речи, уставился на Дика с изумлением и ужасом. Тем более, что говорил тот негромко и очень серьезно. Словно не сомневался в том, что продавец поверит ему и заплатит.
— Вы в своем уме, рыцарь? — шепотом спросил он.
— Вполне. Вы сочли мальчика недостойным своего внимания? Вы ошиблись. Это очень ценный клиент. Пусть у него нет денег, чтобы купить ваш товар на несколько сотен золотых. Но имею возможность, как судебный пристав, взыскать с вас долг имуществом, причинив ущерб вашей лавке на ту сумму, во сколько оцениваю ваше неуважение, — Дик невозмутимо вытащил Тореллинг и обвел им все полки. — Он будет стоить вам очень дорого, если не извинитесь.
— Что? — лицо хозяина лавки сморщилось, как сухой лист. — Вы мне угрожаете? Из-за этого мелко…
— Не увеличивайте долг новым оскорблением, — оборвал его Дик. — Это не угроза, а просьба. Прошу вас извиниться и одеть моего друга, как принца. Пусть выберет себе всё, что пожелает, за счет вашего заведения.
— Кем ты себя воображаешь?[1] — презрительно оскалился Кольгрев. — Это грабеж! Я заявлю в полицию.
Лицо Дика смягчилось, его осветила улыбка:
— Не заявите. Суд признает вашу вину. Моя работа защищать тех, кто нуждается в этом. А ваше дело — не обижать. Сила на моей стороне. Это не только меч, и уж совсем не деньги. Но если понадобится… Займитесь посетителем своей лавки, пожалуйста.
Несмотря на мягкость и вежливость просьбы, продавца передернуло. Он скрипнул зубами и учтиво поклонился странствующему рыцарю и его плохо одетому спутнику.
— Прошу, господа, располагайтесь. Сейчас я вам что-нибудь подберу. Какой цвет вы предпочитаете, господин? Синий? Светлый тон или темный? Отличный выбор, он подходит к вашим глазам. У меня есть новые костюмы из Города, позвольте, я покажу вам…
Шерсть, тонкое сукно, бархат? Будьте любезны, примерьте этот… Сюда подошел бы яркий шейный платок или короткий галстук. Жилет вы предпочитаете однотонный, пестрый, в полоску?
Прекрасный выбор, это сейчас очень модно: сочетание светло-серого атласа и темно-синего бархата. Можно ли поинтересоваться, вы подбираете деловой костюм или светский? Деловой повседневный? В таком случае, жилет можно без атласного блеска и пуговицы поменьше, а карманов здесь больше. Так хорошо…
Брюки однотонные, в клетку, в полоску? Башмаки сейчас носят с большими пряжками, но если вам нравятся с пуговицами…
Шляпу? Перчатки? Лучше серые, в тон жилету. Можно и с лиловой лентой, если вы остановились на этом галстуке…
Поля поменьше? Да, так вы будете выглядеть выше ростом. Всё вместе — двадцать три золотых. Что вы, что вы, это за счет магазина. Позвольте, я принесу коробки для ваших покупок… — Кольгрев нырнул в дверь за прилавком и скрылся в недрах склада, откуда постоянно приносил разную одежду, если не находил ничего подходящего в зале.
Самил вертелся перед зеркалом в полный рост, рассматривая свой новый наряд. Теперь он выглядел, как зажиточный горожанин. Шелковые перчатки он небрежно сунул в нагрудный карман бархатной куртки. Шляпа немного мешала, норовила съехать, когда он горделиво поднимал голову. Пришлось ее снять и положить на прилавок. Но больше всего Самилу нравился темно-синий с белыми и лиловыми пестринками шелковый галстук, завязанный мягким широким бантом.
— Как я выгляжу? — счастливчик сиял на всю немалую сумму золота.
— Как человек с перебитым хребтом, — мрачно ответил Дик. — Хочет держаться прямо, но сил нет.
— Чего мне, по-твоему, не хватает? — удивился и слегка обиделся Самил.
— Чувства собственного достоинства. — Дик сидел в кресле в углу, скрестив ноги, не вмешиваясь в подбор костюма, делая вид, что ему безразлична эта суета. На самом деле, он смотрел и слушал, следя за обращением продавца и переменами в настроении покупателя. — Ты смотришь на типа в зеркале, будто это не ты, а какой-то важный господин. Он тебе нравится. Но убери зеркало, и снова чувствуешь себя оборванцем, который ничего не стоит. Ты даже любуешься собой украдкой, боишься, что обновки сейчас отнимут.
Самил погрустнел и повернулся спиной к зеркалу.
— Спасибо за подарок. Но достоинство это для богатых. Тех, у кого сила и деньги. Вот сейчас я его в себе чувствую. Не думаю, что меня решился бы прогнать продавец, если бы я сразу зашел в этом костюме.
— Дело в тебе самом. Не в одежде, — устало возразил Дик. — Достоинство связано с ценой, но его невозможно купить за деньги. Потому что тот, у кого оно есть, им не торгует.
— Не понимаю…
В этот миг на двери зазвенел колокольчик. Хозяин ещё не вернулся, а в магазин важно прошествовал господин в такой же высокой шляпе, какую выбрал себе Самил, в полосатом сюртуке и пестром, богато расшитом жилете.
На Самила было жалко смотреть. Он хотел бы спрятаться под прилавок. Беспомощно озирался по сторонам и не знал, куда отступать. Дик встал, чувствуя, что его помощь снова потребуется.
— Эй, бездельники! — обратился к ним богатый покупатель. — Позовите хозяина!
— За кого вы нас принимаете, господин? — холодно спросил Дик. — Мы такие же покупатели, как вы, только пришли первыми. Вам придется подождать своей очереди.
На посетителя эта речь незнакомого мальчишки произвела странное впечатление. Он не стал возмущаться, а очень внимательно присмотрелся к Дику. Сообразив, что перед ним странник, богач разочарованно отвернулся.
— Это тот самый, хозяин замка, — тихо сказал Дику на ухо Самил.
В этот момент в зал выскочил Кольгрев и, завидев нового гостя, стал рассыпаться в любезностях. Коробки он составил на прилавок высокой башней и, казалось, забыл о прежних покупателях начисто.
Дику пришлось напомнить, что сколь ни богат новый клиент, он вряд ли заплатит сразу полтысячи золотых. А потерять товара на эту сумму магазин по-прежнему может.
— Да, прошу прощения, — отстранил Кольгрева хозяин замка. — Господин рыцарь прав.
— Речь не обо мне, — Дик поклонился в сторону сжавшегося у прилавка нарядного мальчишки. — Только сопровождаю этого господина.
— В том, что здесь творится, господин Галад, я не виновен, — поспешил заверить посетителя хозяин Кольгрев. — Это форменный грабеж! Они ворвались сюда и угрожали мне.
— Я его знаю! — присмотрелся Галад. — Эй, ты ведь приходил в мой замок сегодня утром! Да? Хотел наняться ко мне в услужение, — доверительно сообщил он Кольгреву, смерив трусишку презрительным взглядом. — Говорил, что нуждается в деньгах, а сам вырядился таким франтом, куда там! Говорите, они грабители? Хорошо, что я не оставил его под своей крышей, мало ли что…
— Извинитесь, — тихо потребовал Дик.
Продавец мог бы пропустить такую просьбу мимо ушей, но благородным господам отлично знакома интонация, в которой звенит эхо оружия. Вызов на дуэль не входил в планы сэра Галада. Он снисходительно сверху вниз глянул на Дика:
— Не принимайте мои слова всерьез, рыцарь. Я вас не знаю и, разумеется, не хотел обвинить вас в нечестности.
— Просить прощения следует не у меня, — Дик снова поклонился в сторону Самила.
— Что? Перед кем это извиняться? — надменность хозяина замка пенилась, как эль в бочке, грозя разорвать железные обручи. — Не думаю, что ваш спутник переодетый принц!
Дик промолчал, глядя в сторону. В зазвеневшей вокруг тишине Самил поднял голову и сделал шаг к пышущему возмущением Галаду.
— Что же я, по-вашему, вовсе не человек? — с горечью спросил он. Его глаза встретились с глазами хозяина замка. Тот стремительно вышел из магазина. Колокольчик захлебнулся так жалобно, словно господин от волнения прошел сквозь витрину, и это звон ее стекол. Продавец почтительно спросил, что упаковывать, и желает ли покупатель забрать свою старую одежду? Некоторые просят ее сжечь или позволяют отдать скупщику за медяки.
— Я заберу.
Самил вскоре появился из примерочной ниши в своем старом костюме, попросив упаковать все обновки. И оставил на прилавке десять грошей — подачку хозяина замка, которые и собирался потратить сегодня.
Когда они с Диком покинули магазинчик и шли по улице рядом, Самил пытался угадать, что же теперь думает о нем хозяин Галадского замка? Возмущен его наглостью? Может быть, ищет случая отомстить? Это было приятно, чувствовать, как за него заступаются перед такими важными господами и самому сказать им то, что думаешь. Но чем это кончится?
— С чего ты взял, что господин Галад вообще думает о тебе? — весело спросил Дик. — Кто ты такой, чтобы долго занимать его мысли? Во всяком случае, он впервые взглянул на тебя, как на равного себе. Ты сделал первый шаг к самоуважению. Весь путь — впереди.
— Думаешь, я смогу? — усомнился Самил. — Ещё многие будут обращаться со мной как с ничтожеством. Даже в новом костюме, наверное. Что мне делать?
— Перестать трястись от одного вида «господ», — резко ответил Дик. — Ты при них ведешь себя так, что тебя каждому хочется стукнуть, просто за трусость. Не унизить ещё больше, а встряхнуть, разбудить. Постарайся жить более независимо от их милости.
— Но нельзя же выставлять себя наглецом, который совсем не считается с чужой властью, — недовольно возразил Самил. — Так ещё больше разозлишь их. Зачем нарываться?
— Нет, высовываться нарочно не стоит. Гордость лечится хорошим щелчком по носу, — усмехнулся Дик. — Лучше держаться наиболее скромно и неприметно. Но быть готовым ответить, если спросят урок. Так спокойнее, верно?
— Хватит ли у меня смелости отвечать?
— Не уверен в победе, не принимай бой. Прячься, убегай, старайся не привлекать внимания, сколько сможешь. Но уж если сцепился, иди до конца. Сильный может позволить себе обреченность. Может сомневаться в своих силах и всё равно выиграть. А ты — не можешь драться, не связывайся! Зачем давать повод себя унизить, если не сможешь им противостоять?
— Ты всё время учил меня другому, — недоверчиво усмехнулся Самил. — А теперь говоришь снова лезть в свою норку?
— Учил? — искренне удивился Дик. — Сказал, что думаю. Сам решай.
На перекрестке они попрощались.
— Спасибо тебе, — протянул руку Самил. — Может, я и пустое место, но раз ты за меня заступался, значит, я должен сделать так, чтобы это было не зря. Не могу обещать, что ты ещё обо мне услышишь, Дик. Но я тебя не забуду, правда.
Они пожали друг другу руки и разошлись.
Самил нес связанные в единую гроздь коробки и строил планы, как завтра отправится искать работу в новом наряде и с новыми взглядами на свою жизнь. Он так замечтался, что не слышал цокота копыт и заметил карету, когда она уже нагнала его и остановилась. Дверца открылась, и оттуда мальчишку-бедняка поманил солидный хозяин замка.
— Эй, как тебя? Подойди! Нам есть о чем побеседовать. Не бойся…
У Самила дрожали колени. Ноги сами хотели рвануть с места и бежать в ближайшую подворотню. Но какой-то новый голос внутри приказал им остаться на месте. «Интересно, что бы Дик ему сейчас сказал?» — мысленно прикинул Самил и постарался ответить как можно спокойнее:
— Если вы прикажете ехать не слишком быстро, и дверца кареты будет открытой, почему бы не побеседовать?
Галад одобрительно хмыкнул и откинулся на подушки сидения. Самил забрался в карету и устроился напротив хозяина, держась близко к дверце, чтобы в случае опасности выпрыгнуть и сбежать.
* * *
[1] (от составителя) Это фраза из историй о Великом шуте. У Пакколя был такой обычай помогать бедным детям, приводя их в самую богатую лавку и говоря: «Это мой друг, одень его как принца…» Ил любое другое требование, от которого лучше не отказываться. Иначе репутация жадины и потеря клиентов хозяину обеспечена.

Глава 30

— Я был излишне резок с тобой, прости, — без всякого принуждения извинился сэр Галад. — Но я хотел проверить, что ты за человек. И, считаю, ты мне подходишь. Не вернуться ли тебе к мыслям о работе в моем замке?
— Что я должен буду там делать? — сдержанно поинтересовался Самил. Предложение, такое желанное ещё утром, сейчас настораживало и требовало уточнений.
— Жить. — Галад тяжело вздохнул и нахмурился по своей привычке. Подобрать точные слова ему давалось непросто. — Видишь ли, у меня сын твоих лет. Так уж получилось, что он одинок на свете. У него пока нет крепких друзей, нет родственников его возраста. А ему вскоре предстоит поехать учиться очень далеко, в закрытый университет на Северо-Западе. Я хотел бы подыскать ему компаньона. Почему-то девицам часто находят компаньонок для путешествий и для самостоятельной жизни, а мальчикам больше принято давать в сопровождение слуг. Но я хочу, чтобы вы были равными. Я обещаю вам в замке одинаково уважительное обращение, одинаковые по ценности одежду и подарки или одинаковые по тяжести наказания, если заслужите. Разумеется, нельзя заставить вас за эти несколько месяцев подружиться, но, возможно, вы привыкнете держаться вместе, разделять радости и тяготы в новых условиях. Это поможет вам легче освоиться в незнакомом окружении. Надеюсь, поможет и в учебе.
— А чему я должен учиться? Вернее, чему будет учиться ваш сын?
— Он решил стать магистром небесных сфер. Мечтает наблюдать звезды. Но я хорошо знаю этот университет. Выжить там очень трудно. Звездочёты считают, что тем, кому нет дела до людей, и кто не умеет общаться с ними, не найти общего языка и со звездами. Они устраивают ученикам такие проверки сил и выносливости, что военная академия, по сравнению, — летний пикник в приятной компании.[1] Бора́с в одиночку там не продержится и месяца. А обучение стоит огромных денег… к тому же, Борас уверен, что звезды его призвание.
— Мне тоже интересно учится у Звездочётов, — заметил честолюбивый неудачник. — Но денег у меня нет.
— Я плачу за вас обоих, естественно, — заверил Галад. — Ты можешь стать моим вторым сыном, если согласишься.
— Почему я? — наконец Самил решился задать вопрос, который беспокоил его больше всего. — Утром вы сказали, что я никуда не гожусь.
— Нет, твоя скромность, манеры и желание учиться мне понравились. Но в тебе не хватало твердости… Уважения не только к другим, но и к себе, понимаешь?
— Да. Сейчас вам кажется, господин, во мне этого достаточно? Или вы хотите снова проверить?
Хозяин замка сердито молчал, глядя в окно. Он чувствовал неловкость перед этим маленьким оборванцем, и в то же время очень важно, чтобы Самил его правильно понял.
— Видишь ли, нанять слугу для богатого молодого наследника не так уж трудно. Многие согласятся. Труднее выбрать порядочного слугу, который будет верным помощником. Но рассчитывать на крепкую дружбу можно только между равными, понимаешь? Найти мальчишку-слугу с чувством собственного достоинства вовсе не так легко. А где ещё я мог отыскать свободного молодого человека, по сути, ребенка, как не на улице? Как ещё привлечь его в замок, как не объявлением о работе? Так приходили многие, но, увы… Либо вместе с самоуважением они показывали злобу и желание украсть что-нибудь, либо только угодливую любезность. Мне уже от этого слезливого: «Да, господин. Как прикажете господин», — в ушах звенело. Лучшего компаньона, чем ты, я пока не нашел. Твое дело сейчас, согласиться или отказаться.
— Я буду только жить за ваш счет, или мне будут платить жалование? — после некоторого размышления спросил Самил. Ему показалось, что в глазах сэра Галада мелькнуло насмешливое восхищение его деловой хваткой.
— Тебе будет положено жалование, три золотых в неделю. Но их будут складывать на твой счет. В замке будешь получать на карманные расходы столько же, сколько мой сын. Можешь отправлять свои деньги кому-нибудь или копить. Позже они тебе весьма пригодятся.
— Если без пощечин, то я согласен, — наконец сказал Самил.
— Я надеюсь, вы оба не дадите мне повод. Гарантирую уважение к вашей личности. Мне кажется, в тебе есть задатки настоящего достойного человека.
Самил засмеялся.
— Дик сказал, что достоинство связано с ценой, но его невозможно купить за деньги. Потому что тот, у кого оно есть, им не торгует.
— Согласен с твоим приятелем. В таком случае, будь моим гостем сегодня и познакомься со своим компаньоном. А завтра дашь окончательный ответ. Мы приехали.
Карета простучала колесами по окованному железом подъемному мосту и остановилась во дворе Галадского замка. По ступенькам навстречу отцу выбежал мальчик в строгом костюме. Трое достойных людей, хозяин замка и двое мальчишек, поднялись в главный обеденный зал и ворота закрылись за ними.
Дик в это время находился уже далеко и думать забыл об этом славном городке, и обо всех, кого он встретил за день. Это был самый обычный день, ничего особенного. А вот кто не забыл событий того дня, это хозяин магазина готового платья Кольгрев. С тех пор он не смел отказывать даже самым бедно одетым посетителям, опасаясь, как бы ему не выставили счет, больше стоимости его магазина. [2]

(конец истории)
* * *
[1] (прим. Лины) Звездочёты — не те ученые, которые изучают движение светил, это главы советов дэйков стихии Времени. Они единственные умеют создавать переходы на любом месте, и наблюдают за сходством и разницей жизни в разных мирах и составляют календари времени, ведь оно почти никогда не сходится. Даже в соседних мирах может быть разница на полсуток, и даже при переходе человек смещается не только в пространстве, но и на несколько часов или минут. Я долго не понимала, зачем им ученики другой кровной принадлежности, не дэйки, у которых нет никаких способностей управлять стихией, они специалисты только по математике и черчению.
Зато все знали, какие мучения они устраивают своим ученикам, то растягивая, то ускоряя время и запутывая пространство, а при этом давая разные задания и нагрузки. Их ученики постоянно едва не сходят с ума и должны научиться цепляться своим сознанием за неизменные ориентиры, которые остаются снаружи этого «лабиринта». Легче всего ориентируются в такой путанице близнецы. Они постоянно слышат «эхо» своей половины. Если у кого-то есть пара или настоящий друг, те тоже более-менее учатся распознавать его присутствие в любом пространстве и не теряются среди ложных «завихрений», а прокладывают путь к нему.
В школе Дины у нас был такой урок: всех по одному загоняли в маленькую комнату, которая должна уже треснуть от той толпы, которая там теснилась. Но каждому казалось, что он — один. Мы чувствовали, что вокруг полно людей, но не видели никого. Это ужасное ощущение толпы невидимок, которых нельзя потрогать. И куча дверей вокруг. Выберешь правильные — выберешься. А если открываешь не те, там точно такая же комната и она никуда не ведет. На пороге тебя качает, кружится голова, магнитная сила тянет на пол, дверь захлопывается, и ты не уверен точно, остался ты в первой комнате и можешь ещё искать выход, или провалился в ловушку, которая закрыта наглухо.
Это был экзамен на измерение паники. Выбраться на самом деле почти невозможно, твердых ориентиров ни у кого ведь нет. Надо переждать, пока выпустят и не впасть в истерику. Но время там тянется бесконечно, хотя снаружи проходит, может быть, четверть часа. Я теперь очень хорошо понимаю сэра Галада, который мечтал дать своему сыну хоть какой-то устойчивый ориентир — сообщника.
И теперь я знаю, что главные задачи магистров небесных сфер, изучающих движение звезд по разным мирам, согласовать путеводные созвездия! Путеводными могут быть только те, которые видны (хотя бы частично) по всем мирам одновременно. Орион, Сириус, Северная звезда, Южный Крест, Дракон, Меч, Звездный Корабль и прочие. Но в разных мирах они образовывают разные фигуры, видны не все звезды. Тем более, надо учитывать, как видят созвездие странники, которые видят сквозь границы миров и обычные люди, для которых иногда на границе созвездие резко меняет форму. А ещё есть сезонные переменные звезды, которые то есть, то их нет. Наложение и сведение всех звездных карт с учетом разного движения времени в разных сферах и есть работа магистров, помощников Звездочётов. Они постоянно открывают новые звезды и созвездия и совершенно этому не радуются, для них это — кошмар. Ведь надо увязать новое явление со всеми бесконечными условиями разных миров и путеводными ориентирами.
В каждой приличной экспедиции на суше и на кораблях есть звездные лоцманы, специалисты именно по небесным картам. Сегодня только на Побережье есть универсальный лоцман по всем мирам, который единственный по-настоящему умеет водить корабли, и по морю, и по звездам. Это «голос братства» молодой Роу Бэлл по прозвищу Румб.
[2] (прим. Лины) Эта история рассказана профессором Самилом много лет спустя, когда он убедился, что кроме него, рассказать этот случай некому. Для Дика это в самом деле обычный день, он не вспоминал об этой встрече и не помнил имя мальчишки, пока не прочел его в «Приключениях». Дик даже не мог знать конец этой истории, пока Самил не сказал, насколько ему пригодились «уроки достоинства» в тот же день и как изменили всю его жизнь. Профессор не понес свой рассказ собирателям историй, не рассказывал его внукам, а опубликовал в газете, когда наследники господина Кольгрева слишком рьяно взялись рекламировать свой магазин, уверяя всех, что одним из клиентов их отца был сам Благородный Дик.
Имена ученых Самила Аменада и Бораса Галада проходят в школе на уроках начальной теории небесных сфер. Они были друзьями и совершили немало совместных открытий. Известна даже двойная звезда Амена-Галадия. Она какая-то разноцветная и очень важная для ученых, но не имеет путеводного значения, потому что это звезда переменной яркости, ее трудно узнать. Профессор Галад открыл потом свой собственный университет, то есть, он и сейчас есть и назван его именем. В науке Борас Галад считается более крупным ученым, чем его друг, но сам он всегда говорил, что имя и карьеру ему сделал Самил.
Это такая история, где, я думала, мне совсем нечего уточнять. Но ведь Дик если даже читает энциклопедии (он читал, я видела, брал у панголина-Эм. «Восстанавливается», как он говорит!) то за несколькими строчками или сухими фактами для него стоят многие жизни людей, которых он близко знал. И то, что мне ничего не говорит, для него — яркие воспоминания. Иногда трагические, иногда очень смешные.
Когда я спросила, открыл ли Самил что-нибудь значительное, чтобы им действительно гордилась его бабушка, как он хотел, Дик очень удивился. Как это я не знаю⁈ Ведь открытие уже долгие века радует всех путешественников и моряков. В первой своей серьезной работе Самил описал границы одного из северных путеводных созвездий и открыл в нем новую звезду красного цвета, которую посвятил своей бабушке. В энциклопедии она называется Дом-Лорит, альфа созвездия Мегатон. Но все, естественно, называют ее «Бабушкино окошко», а всё созвездие именуют «бабушкой». Так и говорят: «Держи курс в гости к бабушке», и всем ясно, куда на северном небосклоне надо смотреть, чтобы не сбиться с пути.
Ну, конечно, как я могла этого не знать⁈ Я что, магистр или составитель хроник, чтобы знать, что Лорита — имя бабушки профессора Самила? Или капитан дальнего плавания, чтобы знать, что Мегатон и «бабушка» — одно и то же! Что тут смешного, не понимаю! Даже Ластик не знал, а у него образование выше трех университетов! А Гошка сказал, что знал. Вот врёт же! Он всего-навсего слышал, что на небе есть «Бабушкино окошко» и знает, что оно северное! Кто-то из приятелей, у кого старший брат — моряк, рассказал. Но это же не значит, что он знал, ЧЬЯ это бабушка! Я глубоко возмущена тем, как они катались от смеха. На улице нашествие, всё горит, а им весело! Вот, ду… мальчишки!
Только Береникс меня поддержал. Он сказал, что в правильной энциклопедии должны быть указаны народные названия всех созвездий и обещал взяться за эту «систематизацию». Делать-то во время долгих нашествий всё равно нечего.

Глава 31
Королева Ласка

.
История сорок четвертая, о том, как Благородный Дик спас королеву Норлада от страшной угрозы
.
Однажды в Но́рладских горах, где сходились три границы Севера, Юга и Запада, Дик остановился отдохнуть в сосновом лесу и развел костер. Стояла очень холодная солнечная осень. Вокруг ни одного желтого листа, только рыже-золотые сосны. Но такое васильковое ясное небо нельзя спутать с другим временем года. Осень чувствовалась в само́м солнце. Вокруг торчали светло-серые скалы, смягченные мхом и ковром сухой хвои. Дик ещё не завтракал, но есть не слишком хотелось. Хотелось, чтобы лето не уходило…
Мимо промчались две перепуганных лани. Затрубили рога. Люди въезжали на склон по лесной тропе, по которой сюда забрался он сам. Неужели охота? Только этого не хватало. Здесь, наверху, всё утро было так прекрасно и тихо. Дик собирался остаться тут на весь день. Но, слыша приближение людей, нехотя скрылся в расщелине между скал. Переждать, пусть проедут.
Человек двадцать всадников выскочили на небольшое лесное плато с видом на горы. И остановились, оглядываясь. Среди них один в темно-красном плаще с золотым шитьем, отороченным мехом. Нет сомнений, король.
— Костер загасили только что, ещё дымится! Здесь кто-то был. Ищите! — скомандовал король.
Сопровождающие спешились и рассыпались среди скал, надеясь нагнать беглеца. Дик мог надеяться, что его не найдут. Взрослые люди даже не заглянули бы в ту расщелину, куда не могли влезть сами. Но ведь могут на всякий случай ткнуть мечом или тростью в любую ямку между корней — привычка охотников и следопытов.
Король явно нервничал. Он натягивал поводья, конь крутился на одном месте, готовый немедленно сорваться в галоп. Дик вышел к ним, появившись из-под земли, так что лошади свиты шарахнулись в стороны, а королевский конь взвился на дыбы.
— Меня ищите?
— Твой костер? Ты давно здесь? — либо король не обратил внимания на рыцарские доспехи, либо волнение настолько заглушало в нем вежливость, что юный возраст собеседника затмил его благородное звание. Дика обращение на «ты», как правило, не смущало, но и королевская свита не придралась к отсутствию «вашего величества». Похоже, обстоятельства чрезвычайные.
— С рассвета.
— Видел, слышал что-нибудь подозрительное?
— В каком роде? Простите, но что вам интересно?
— Звери. В первую очередь волки и все, кто мог удирать от них. Видел ли ты волков? Слышал ли крики? Может быть, птицы указывали какое-то особое место?
— Нет. Лани бежали только от вашей свиты. Здесь, насколько хватило моих глаз и слуха, было всё очень мирно.
— За мной! — король подал знак отряду разворачиваться и ехать в другую сторону. Дик непочтительно схватил его коня за широкий узорчатый повод.
— Постойте! Прошу вас, скажите, что случилось? Возможно, могу помочь?
— Чем ещё ты поможешь? — спросил суровый воин, либо главный охотник, либо один из советников короля. — Ты направил наши поиски, его величество благодарит тебя, — он бросил Дику золотую монету. Она не упала на камни. Странник поймал ее, вызвав своей быстрой реакцией уважение королевской свиты. Но награда Дика не интересовала.
— Пропала моя дочь, — с трудом ответил король. — Утром она сбежала от нянек, а возле замка видели огромную стаю волков. Когда дозорные подняли тревогу, Улассы уже нигде не было.
— Вы уверены, что она ушла в лес, а не прячется где-нибудь в замке? Или сбежала не одна, а с возлюбленным? Простите, но я знаю принцесс…
Король замахнулся на наглеца тяжелой охотничьей перчаткой, но сдержал руку.
— Уверен. Какие возлюбленные, дочке четыре года! И когда она убегает, искать ее нужно только в лесу. Ее тянет туда с рождения. Есть предсказание… Не задерживай нас напрасно!
— Сколько человек рыщет по лесу? — Дик не отпускал короля. — Ещё десять таких же отрядов⁈ Простите мою дерзость, но волнение ослепило ваш разум. Дайте мне одного человека из вашей свиты, который мог бы подать сигнал сбора, и делайте что хотите.
— Останься с ним, Гарон, — крикнул король молодому лучнику. — Выполняй все его приказы и зови нас, если будут новости.
Королевский отряд умчался. Гарон хотел уступить рыцарю своего коня, как старшему в поисках, но Дик поднялся в седло позади него и попросил ехать к замку, откуда пропала дочь короля.
— Какое предсказание сделано о принцессе? — спросил он по дороге.
— В наших краях дочь короля с рождения — королева. Условно, конечно, — поправил его молодой воин. — Когда король Нор и его жена ждали первенца, старейшина рода предсказал, что родится дочь. И она станет их единственным ребенком и наследницей Но́рлада.
— Старейшина? Вы кто, дэйки?
— Мы народ северных воинов. Все наши соседи — дэйкские общины. Мы живем единым краем, но у всех разное ремесло. Вся Норладская династия дэкайских кровей.
— Дальше.
— Королева родила дочь, а сама через год умерла, не выдержала слишком долгую зиму и черный мор. Король снова пошел к кругу старейшин, чтобы посоветоваться, как ему жить теперь. Ула́сса ещё слишком маленькая, Нор не знал, сможет ли вырастить ее без жены. И старейшины предсказали, если он согласен жениться только ради Улассы, пусть подождет, пока дочь сама скажет, нужна ли ей вторая мать или ей довольно отца? И что королю будет так трудно с наследницей, что он часто не сможет понять, сын у него или дочь? И что самая страшная угроза в жизни маленькой королевы будет от их родового герба. А на гербе Норлада волк, понимаешь? До сих пор всё сбывалось. Уласса у нас бойкая, как мальчишка. Король Нор суров, но с ней он забывает, что он — король.
— Почему отец так уверен, что девочка ушла в лес, если няньки не видели, куда она делась?
— Ее тянет к деревьям, как любую сильварку. Обнимет сосну и шепчется с ней часами. Или качается на ветках. Ей не надо других игрушек.
— Что ещё она любит?
— Больших собак, к сожалению, — горестно вздохнул Гарон. — Никто не сомневался, что главная угроза для Улассы волки. У нас их полно. Но чтоб так…
Некоторое время они ехали молча. Внизу, по ту сторону бурной реки показалась скала с серой крепостью, скромным небольшим замком.
— У вас красный герб? — удивился Дик, заметив флаг над башней. — Думал, вы северяне.
— Это дэкайский герб, с кругом. Красный — общий цвет горной стихии.
— Отсюда не видно. Что в точности там изображено?
— Красное поле. Белый северный круг. В нем серый контур белой скалы. На ее фоне бегущий черный волк. Над ним — корона Норлада.
— Значит, принцесс… королева могла заблудиться в скалах или упасть с них. Почему обязательно волки?
— Стаю видели возле замка.
— Они могли прийти позже. Ваш замок стоит на скале!
— Ты прав, рыцарь! — Гарон просветлел. — Мы не подумали, что она могла просто уйти и провалиться в расщелину, например.
— Слушал тут лес с самого утра, — сказал Дик. — Если бы сегодня погиб ребенок, думаю, эхо не молчало бы.
— Верно! Уласса жива! — лучник резко остановил коня, от волнения чуть не свалившись на землю, и дернул с пояса рог. — Надо сообщить королю!
— Нет, — поймал его за руку Дик. — Если она лежит где-то в пустынных скалах, лесу нет до этого дела! Надо найти ее, прежде чем трубить сбор.
— Ты опять прав, — сник молодой лучник. И вытянул руку, показывая направление: — Там она гуляла, где водопад, видишь?
У подножия скалы, на которой стоял замок, зеленела лужайка. Мимо текла быстрая горная речка. Рядом с лужайкой шумел перекат: водопадик, высотой меньше метра.
— А где видели волков?
— За рекой, со стороны леса. Там легко можно перейти с берега на берег. Уласса сто раз туда убегала.
— Едем туда, и оставь коня, — сказал Дик тоном старшего в поисках. — Дальше пойдем пешком.
Они спустились к реке и перешли ее без моста. Каменные плиты на берегах в одном месте действительно разделял всего шаг. После дождей река разливалась, скрывая этот путь от глаз чужаков. Гарон отвел коня и вернулся. Дик сидел возле водопада, глядя на лес, залитый солнцем, которое отражали рыжие стволы сосен. Здесь никак не удастся спрятаться. Разве что за камнем. Но за камнями люди искали старательнее всего.
— Все отряды выехали на поиск отсюда? — спросил Дик.
— Да.
— В таком случае, покажи тропу в горы, где лошади не пройдут, а маленькая девочка — запросто.
Гарон изумленно взглянул на рыцаря и повел его в обход замковой скалы, вдоль реки, вверх по течению. Примерно через четыреста метров тропинка побежала вверх, петляя между камнями. Теперь Дик шел первым, полагаясь на чувство дороги. Когда они поднялись выше замка, Гарон вскрикнул и показал Дику родничок в стороне от тропы. На влажном песчано-каменистом бережке отчетливо виден след очень маленькой ножки. А рядом и поверх него — след огромной передней лапы, даже с первого взгляда не похожий на собачий. Собранный, твердый, глубоко вдавленный, без расплывчатого «сияния» шерсти на подушечках пальцев.
Волк. Тяжелый крупный самец.
— Он был тут сразу после Улассы, — шепотом сказал королевский лучник. — Следы одинаково высохли. Он шел за ней.
— Вижу. Но крови нет. Не мог он ее унести, чтобы не пролилось ни капли. Значит, здесь он не нападал. Дальше.
Они вышли на край обрыва, поросшего жухлым кустарником. Теперь Дик первым заметил на краю белый знак. На колючем стебле, над самым обрывом трепетал на ветру платочек с метками У. С. и короной.
Осторожно заглянув вниз и не увидев ничего красного, — а ведь Уласса гуляла в детской мантии, это известно наверняка, — Дик и Гарон переглянулись.
— Если она не сорвалась здесь, и крови на траве снова нет, идем вдоль обрыва? — предложил Дик.
— Так мы придем в Волчье ущелье, — печально ответил Гарон. — Это гиблое место для одиночек. Надо звать короля.
— Зови. Жди здесь, пойду на разведку.
Оставив лучника на горном лугу, Дик пошел вперед. Тропа исчезла, он шел наугад, вдоль обрыва. Скоро трава совсем облезла с плато, кусты оставались только в глубоких трещинах. «Шкура» склона стерлась до камня. Дик вышел на скалистый карниз, нависающий над ущельем, как смотровая площадка над воротами замка. Он осторожно подполз к самому краю и заглянул вниз.
Ущелье не только глубокое, но и широкое. Его плоское дно казалось усыпанным длинными желто-серыми валунами. Но камни эти мягкие и живые. Они иногда шевелились. Внизу шумела невидимая река, а в центре между волками Дик заметил красный холмик.
Дик осторожно, чтобы не выдать своего присутствия, отполз от края и пошел туда, где обрыв понижался. Ведь должна быть тропа, по которой волки спускались в ущелье. Возможно, они знали ход вдоль реки, но один из них, вероятно, снес девочку вниз отсюда? Ведь она шла где-то здесь? Или всё же упала с обрыва?
Пройдя ещё немного по краю ущелья, он оказался как раз над той группой волков, в центре которой что-то краснело. Внезапно красный холмик — плащ на плечах ребенка — чуть подрос и стал двигаться между серыми меховыми валами. Девочка жива! Заметив в двух шагах впереди скат, отполированный ледником, Дик, не раздумывая, покатился на спине с крутой гладкой горки в ущелье, держа над головой Тореллинг.
Он съехал в ущелье и вскочил на ноги, видя вокруг только оскаленные волчьи пасти и удивленные желтые глаза. Дик оглядывался в поисках девочки, краем глаза следя за волками, чтобы успеть ударить, когда нападут. А когда увидел Улассу, чуть не выронил меч.
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Маленькая дочь короля стояла между двух самых крупных волков, нежно обняв обоих за шеи, и удивленно смотрела на незнакомца, появившегося неизвестно откуда.
Девочка оказалась темно-рыжей, с узорчатым обручем поперек высокого лба, со вздернутым носиком и румяными щечками. Непохоже, чтобы в окружении стаи волков ей требовалась чья-то помощь.
— Ты кто? — спросила она.
Дик не мог придумать, что на это ответить, кроме как назвать свое имя. Улассе оно очень понравилось.
— Дикий человек? Как волки? — просияла она.
— Пожалуй. Почему они тебя не трогают? Разве ты бестиарка?
— Я сильварка, — со старательным упором на «р» ответила Уласса. — Мой папа — король!
— Ты хоть представляешь, как он всюду ищет тебя? — Дик сердито сделал шаг к Улассе.
Волкам его тон не понравился. Они ощетинились и зарычали. Уласса сама подбежала к нему, взяла за руку и повела «знакомиться».
— Не бойся, они не злые!
— Вижу! — Дик старался больше не делать резких движений.
Волки так же настороженно смотрели на рыцаря, как и он на них. Уласса тащила его к вожаку. Самый крупный, не серый, а серебристый, словно мех его с проседью, самец угрожающе заворчал. Дик отступил и поклонился, став на одно колено. Он открыл себя для нападения, отвернувшись от прямого взгляда вожака стаи. Так делают сами волки, признавая власть более сильного. Уласса двумя руками обхватила волка за шею, с удовольствием зарывшись в его взъерошенный мех.
— Осторожней! — невольно вырвалось у Дика. Ему было крайне неуютно в такой зубастой компании, которая окружала их с маленькой королевой со всех сторон. — Дай мне руку, пожалуйста. Отойдем к стене ущелья. Как ты сюда пришла?
— Он меня принес, — Уласса указала на вожака.
— Как принес?
— На спине, как лошадка.
— Где вы прошли? — Дик по-прежнему не видел тропы, а подняться там же, где он съехал по склону, невозможно. Уласса неопределенно махнула рукой в сторону, откуда шли Дик и Гарон. Пройдя немного вдоль стены ущелья и видя, как вся стая движется следом, очень внимательно следя за ними, Дик понял, что волки не позволят ему увести малышку от них.
— Любишь кататься? — спросил он Улассу. Та радостно вскарабкалась ему на плечи и крепко обхватила руками и ногами. — Держись! — велел Дик и полез вверх по скалистой стене.
Волки собрались внизу. Они беспокойно вставали на задние лапы и слегка подпрыгивали, пытаясь ухватить Дика зубами за ногу. Поздно, странник уже поднялся достаточно высоко, чтобы не бояться их челюстей. Единственное, что теперь грозило им с девочкой, это сорваться со скал.
Над ущельем прокатился гул, словно где-то собиралась гроза. Сверху посыпались мелкие камешки.
— Папа! — воскликнула Уласса, скорее удивленно, чем радостно.
— Держись крепко! — приказал Дик. — Он не видит тебя и не слышит. Мы сейчас свалимся на головы твоим серым друзьям!
— Я не хочу, — шепнула ему на ухо дочь короля.
— Ты сильварка? Прикажи корням или веткам над обрывом потянуться к нам, чтобы мне было за что зацепиться!
— Как приказать? — удивилась Уласса.
— Позови! Как зовешь дерево, чтобы тебя покачало. Только не отпускай руки!
— А… — сообразила она. Дик почувствовал, что плечи его что-то щекочет, маленькая королева перебирала пальчиками. Сверху, как веревочная лестница сползли прочные корни терновника. Дик уцепился за них и смог добраться до следующего выступа. Но тут сверху послышались крики и мимо них засвистели стрелы.
— Нас заметили.
— Зачем они стреляют? — возмутилась Уласса. — Не смейте! — кричала она. — Папа!
Но королевская свита ее не слышала. Они рассмотрели только, что Дик взбирается по стене и держит девочку, а внизу серыми волнами бурлит стая волков.
— Убегайте! Прячьтесь! — теперь Уласса кричала своим друзьям. Она даже не могла оглянуться, чтобы не упасть. Крепко-крепко прижалась к спине Дика и плакала, зарывшись лицом в его волосы.
Наконец они выбрались на край обрыва. Теперь к ним со всех сторон потянулись не корни, а десяток рук. Плачущую королеву подняли в воздух и передали отцу.
— Уласска, маленькая моя, ты жива! — не мог поверить король. Дочка стукнула его кулачками, отбиваясь от отцовских объятий.
— Что ты наделал, папа⁈ — она вырвалась, прыгнула на землю и подбежала к обрыву.
Дик поймал ее только потому, что от него Уласса не отбивалась. Они вместе, обнявшись, подошли к краю.
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Волки ходили внизу. Ветер слабо доносил их жалобный вой. Трое лежали неподвижно, пронзенные стрелами. Светло-серый вожак сидел в центре и молча пристально смотрел на людей. Кто-то снова поднял лук, Уласса спиной почувствовала это движение, оглянулась и яростно кинулась на «защитников».
— Что с ней? — удивился король. — Какое чудо, что ее не растерзали. Ты спас жизнь моей дочери, рыцарь. Проси, чего пожелаешь!
— Сделайте так, как хочет ваша дочь, — попросил Дик. — Не стреляйте. Прислушайтесь к ее мнению, и пусть она будет счастлива! Больше мне ничего не надо.
Король Нор пригладил короткую круглую бороду. Он всегда так делал в момент растерянности, пытаясь скрыть это. Уласса не хотела ехать ни с кем, кроме Дика, поэтому один из лучников уступил им коня, а сам, так же как Гарон, сел позади другого охотника.
Не совсем веря в благополучный исход ужасного приключения, король со всей свитой и спасенной дочерью вернулся в замок. Дик был почетным гостем, его чествовали как героя. Уласса, едва позволив нянькам подать ей домашнее платье и неохотно умывшись, не отходила от него ни на шаг. Все считали, что королева пережила ужасные несколько часов и ходили вокруг нее на цыпочках, не спорили и ни о чем не расспрашивали. Король Нор верил, что веселый пир и любимые лакомства отвлекут дочку и заставят забыть Волчье ущелье. Но Дик видел, что малышка думает только о волках.
Ее долго не могли уложить спать. Уласса капризничала и вырывалась. Пока не добилась того, чтобы Дик лег в соседней комнате, и чтобы дверь между ними непременно не закрывалась. Няньки оставили на столике в спальне ночник и ушли, качая головами и сочувственно вздыхая. Жалели бедную девочку.
Дик проснулся ночью от чувства, что кто-то на него смотрит. Вместо теплого света ночника, комнату с открытым настежь окном пронизывал ночной холод. По полу тянулись голубые лунные тени, все выступающие предметы залило расплавленным серебром. Посреди комнаты стояла Уласса в длинной ночной сорочке. Дик резко поднялся на локте:
— Ласка? Что случилось?
— Он пришел. Он хочет, чтобы я вышла во двор. Помоги мне.
— Оденься, замерзнешь, — велел Дик, сам наскоро одеваясь. Уласса надела платье прямо поверх ночной рубашки, натянула шерстяные чулочки и завернулась в теплый плащ. В темноте он казался черно-фиолетовым, а не красным, как спелая рябина.
Они выглянули в окно. Двор спящего замка был пуст, но Дик тоже чувствовал присутствие зверя. Вместе с маленькой королевой он спустился во двор, осторожно открыл засов на решетчатой калитке. Они шли над бурным ручьем, который с одной стороны квадратного двора лился в замок, даря ему свои воды для всех внутренних нужд, а с другой — снова убегал в реку. Внизу на камнях, которые образовывали природный мост, сидел серебряный волк.
Осторожно пройдя по крутому берегу ручья, держась за руку Дика, внизу королева бросила своего спутника и побежала к волку. Она обняла вожака за шею, радуясь, что он жив. Убедившись, что замок не поднимает тревоги, они ушли втроем в горы. Волк знал короткую дорогу в ущелье. Дик и Ласка вышли на плоский козырек и внизу увидели стаю. Из ущелья, отражаясь от стен и дробясь на странные ноты, несся хоровой волчий вой. Волки собрались вокруг погибших, тела которых тонули в светящемся облачке. Этот туман вспыхивал время от времени синими искрами.
— Что это? — шепотом спросила Уласса.
— Жизнь уходит из мертвых тел, как искры костра улетают в небо, — ответил Дик.
— Они исчезнут совсем? И мы увидим, как душа улетает?
— Не знаю. Никогда раньше не ждал этого. Видел, как светится туман, видел искры и скорей уходил.
— Давай посмотрим, — попросила Уласса, сев на свой плащ между Диком и волком, заставляя их сесть рядом и обняв обоих.
Они ждали, слушали печальную песнь волков. Теперь Дик чувствовал себя рядом с вожаком в безопасности. Может быть, потому, что между ними доверчиво сидела Ласка. Ей тепло и спокойно в этой компании. Внезапно вожак встал, ощетинил шерсть на хребте, пригнул голову и подошел ближе к обрыву, словно принюхивался к опасности. Белая вспышка, как слабая молния, осветила стены ущелья и вертикально по ним, едва задевая лапами скалы, промчались три волка. Сплетенные из лунного света и искр; сквозь них виднелись деревья и живые сородичи. Светящиеся тени мелькнули и пропали, прыгнув над головами наблюдателей, задев лапами макушки далеких деревьев и хребты гор.
— Они ушли в небо? — Уласса провожала их взглядом, хотя души волков давно растворились в ночи. — Они будут жить там, где никто на них не охотится? Они встретят там мою маму?
— И мою, — кивнул Дик. — И ещё многих хороших людей. Говорят, там всегда видны звезды и солнце никогда не заходит. И там знают ответы на все вопросы… Идем, Ласка. Тебя снова будут искать. Прощайся со своим другом и скажи ему быть осторожнее и больше не ходить в замок. Иначе, его тоже убьют.
Уласса гладила и трепала густую шерсть волка и что-то шептала ему на ухо.
Вожак проводил их до замка, но, видимо, понял добрый совет, на последнем повороте остановился и смотрел вслед, пока люди не скрылись за стенами крепости. Из окна своей комнаты Дик ещё долго мог видеть серебряного волка, стоящего на скале, против замка. Значит, Ласка тоже смотрела в окно. Наконец вожак повернулся и ушел в скалы. Дик заглянул в соседнюю комнату: маленькая королева крепко спала, освещенная растущей луной. На ее щеках поблескивали дорожки слез…
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* * *
Дик провел в Норладе весь конец сезона, до холодов. И когда весной дороги снова открылись, это был редчайший год, когда Дик не сомневался, куда идти. Странное чувство теснилось в его груди: желание убедиться, что Ласка действительно существует, что она такая же, как он помнил, и тревога, что девочка выросла за зиму, всё забыла и даже не узнает его.
Уласса сидела на качелях из сплетенных молодых сосен, которые послушно склонились перед сильваркой. Она смотрела на тени своих кожаных башмачков, летающие по траве. Когда она подняла голову, Дик стоял уже близко, шагах в пяти. Он хотел, чтобы Ласка сама заметила его первой и сказала что-нибудь. И готовился пройти мимо, если она ничего не скажет.
— Это ты? — она, совершенно не удивившись, спрыгнула с качелей и побежала к нему: — Знаешь, как давно я тебя жду? С тех пор, как солнце вернулось. А тебя всё нет и нет…
— Здравствуй, Ласка. Как поживаешь?
— Плохо. Зимой все охотятся на волков. Потому что они плачут, им холодно. А люди их не пускают в дома…
— Нор так и не принял закон об отмене охоты на них?
— Нет. Как я ни просила. Ты скажешь ему? Тебя он послушает.
— Вряд ли. Но скажу, раз ты хочешь.
Ласка посмотрела на него, словно только увидела. Кажется, она не сразу поняла, что он — настоящий и действительно стоит перед ней. Ее пальцы крепко сжались, цепляясь за его куртку.
— Дик!!
— Что? — усмехнулся он и поднял ее на руки.
— Это ты, — счастливо вздохнула Ласка, обнимая его за шею и целуя в щеку. — Пойдем домой. Я голодная, как волк!
— Я тоже.
В замке ему обрадовались, но, так же как Ласка, восприняли появление Дика без малейшего удивления. Словно он вовсе не покидал королевство.
Так и повелось. Дик уходил и возвращался. Он навещал Норлад довольно часто. И проводил здесь время гораздо охотнее, чем в домах своих крестных.
Когда он приходил, Ласка радовалась вдвойне, ведь они вместе ходили в ущелье, смотреть на волков. После долгих споров, король Нор всё-таки запретил убивать их по всем Норладским горам. Охоты на них велись, волков отгоняли от жилищ шумом, стрелами и камнями, устраивали им ловушки, сажали в клетки и продавали в зверинцы, травили собаками, но больше не убивали. Волчьи шкуры в Норладе взлетели в цене выше горностаев и считались теперь королевской роскошью. Сама Уласса тоже носила мантию, отороченную волчьим мехом. Это не смущало юную королеву. Напротив, так она чувствовала себя ближе к своим друзьям.
* * *
Время шло и однажды весной, когда Улассе исполнилось десять, в трактире далеко на Востоке Дик получил эстафету с просьбой о помощи от Нора Сильвестерсена. Даже не допив свою кружку, рыцарь бросился искать ближайший переход и через четверть часа уже бежал по сосновому лесу, петляя между острых, как зубы, обломков скал, пробираясь к Норладскому замку.
— Стой! Остановись или будем стрелять! — дорогу ему преградили люди в лесной и военной одежде. Между деревьев Дик заметил большие зеленые шатры, которые прятались в тени скал, замаскированные ветками. — Кто такой? Куда направляешься?
— Иду, куда хочу, для нас нет границ, — Дик столько раз в жизни повторял эту фразу. И всякий раз приходилось доказывать и отстаивать это право странников.
— Я его знаю, он лазутчик из замка! — издали крикнул один из воинов, указывая на Дика пальцем. — Задержите его!
Дик выхватил меч, завязалась короткая драка. Троих он разоружил, от остальных бросился бежать. Вскочил на чужого коня, оттолкнув слугу, который только расседлал гнедого, и помчался по лесу вдоль ручья, не обращая внимания на стрелы, звенящие вокруг, как рой злющих ос. Уходя от погони, Дик коротким путем влетел в Волчье ущелье и спешился, выгнав лошадь навстречу преследователям. Он знал, что сюда погоня не сунется, но на всякий случай пошел по воде, сбивая собак со следа.
Войдя в широкую долину на дне ущелья, Дик присел на камень и по-особому засвистел, вызывая вожака стаи. Светлый волк с густой серебристой шерстью вышел из треугольной пещеры и безбоязненно лег головой на колени гостю. Вожак прихрамывал. Его лапу недавно пробила стрела из арбалета, но кости остались целы.
— Что же у вас тут творится? — спросил его Дик.
Волк только вздохнул. Горные волки плохо знали общелесной язык. Вернее, это в лесу плохо их понимали. Беседа велась простейшими фразами на уровне «да» — «нет». Дик и сам уже знал, что замок окружают чужие люди, и что Норлад в беде. Ласка в замке. С ней ничего плохого пока не случилось.
— Мне нужно в замок, — сказал Дик волку. — Проведешь меня?
Вожак стаи отрицательно горестно вздохнул и убрал морду. Фыркнул, подзывая кого-то из молодых.
Шерсть у годовалого щенка темная, почти бурая. Нескладное остромордое существо напоминало помесь шакала с дворнягой и сошло бы за собаку, если бы не глаза. Волчонок резво кинулся в скалы, петляя и поминутно оглядываясь. Дик шел за ним. Они забрались очень высоко, поднялись выше замка и потом осторожно спускались по скалистому хребту. Волк полз на животе, Дик тоже старался, чтобы его не заметили, и прятался за камнями.
Звериная тропа оборвалась в пропасть. До стен замка внизу по отвесной трещине в стене оставалось пробраться ещё метров десять. Дик поблагодарил волчонка и повис на ближайшем корне. Он скользил по расщелине, царапая руки зазубренными краями скал. Дважды чуть не сорвался, один раз едва не сбил ногой гнездо горной ласточки. Ее возмущенное верещание привлекло внимание часовых на башне, они заметили на скале лазутчика и подняли тревогу. Но когда гость спрыгнул с глухой стены замка во двор, северные воины удивленно отступили.
— Дик? Откуда ты взялся?
— Очень мило, звать в гости, когда к воротам замка нельзя подойти! — Дик сердито отряхнулся. — Его величество здесь?
— Замок необитаем, все уже неделю как переселились в западную башню. Здесь только охрана стен. Нор ждет тебя. Проводить?
— Найду дорогу. — Дик, пожелал им удачи и рассказал, сколько шатров успел заметить в лесу на самых подступах к замку. О причине осады он солдат не спрашивал, надеясь получить разъяснение у короля.
Высоченная круглая западная башня-донжон с непробиваемыми стенами и маленькими оконцами верхнего яруса одиноко торчала над замком. Подножие башни выступало из ровной стены и обрывалось в пропасть. Дверей в башне нет, серые каменные блоки подогнаны и отполированы тщательнее, чем пол в тронном зале.
Твердыня казалась неприступной, но Дик знал ее секрет. Он свернул от укрепленной башни к главному входу в замок, прошел в тронный зал и, миновав долгие ряды окон и кресел вдоль стен, поднялся на ступенчатое возвышение, где стоял брошенный символ королевской власти: резной, украшенный драгоценными камнями и гербом трон. Дик хорошо знал это возвышение, покрытое шкурами черных медведей и часто сидел на нем, во время пиров. Его постоянное место — у ног маленькой королевы, а место Ласки, естественно, рядом с отцом.
Сейчас тронный зал пуст, окна открыты, гобелены на стенах слегка шевелились, словно перешептываясь о последних событиях в Норладе. Дику некогда было любоваться печальным заброшенным залом, который он помнил полным народа, огня и музыки. Заглянув за трон, Дик нажал резную шишку. Задняя стенка трона подалась, Дик влез в открывшийся под массивными опорами потайной ход и впервые закрыл его за собой. Во время игр с Лаской ход всегда оставался открытым, потому что он захлопывался, и выбраться иначе не удалось бы.
Ощупью пробираясь в темной узкой шахте, Дик спустился в подземный коридор, чиркнул по стене кремниевым фонариком и прошел до угла.
— Стой! Кто здесь? — донеслось из темноты. Можно не сомневаться, что арбалеты уже натянуты и направлены Дику в грудь. — Скажи пароль или будем стрелять!
— Да откуда знаю? — хмыкнул он. — Ласка, наверное!
Его узнали по тону ответа скорей, чем по голосу. Часовые пропустили его в нижний зал крепости, где собралась добрая половина норладской армии. Защитники крепости вышли навстречу и радостно приветствовали Дика.
— Как ты пробрался к нам? — спрашивали одни, не веря своим глазам.
— Пароль действительно «Ласка», как ты догадался? — смеялись другие.
— Вершина изобретательности! — фыркнул Дик. — Королева сама придумала?
— Нет, это приказ Нора, — сумрачно ответил пожилой воин, дедушка лучника Гарона. — Чтобы перебежчики и пленные, называя пароль врагам, хорошо помнили, кого предают. Дело ведь семейное, норладское…
— Что не поделили? — спросил Дик.
Старый воин только махнул рукой, мол, долго рассказывать. Нор ждал Дика и каждый день спрашивал о нем дозорных. Но осада ведется уже три недели, зимние запасы на исходе, и никто не думал, что Дик сможет прорваться в замок сквозь кольцо осады. Нор и сам не поверил, увидев его перед собой, но надежды король не терял.
— Дик? Наконец-то! — отец Ласки коснулся его плеч, как бы проверяя твердость своего видения. — Теперь я спокоен.
— Вы ещё король? — спросил Дик вместо приветствия. — Мне показалось, вы просили помощи не ради Норлада.
— Да, я звал только как человек. Как отец. Но речь именно о короне Норлада. Как ни крути, у нас, королей, нет личных интересов, которые не отражались бы на всем народе.
— Ласка?
— Забери ее, Дик! Только тебе я не боюсь доверить мою наследницу. Когда Уласса будет в безопасности, мы сразимся по-настоящему.
— Как нам выйти из замка?
— Есть ход в скалы, к реке. Давно им никто не ходил… — мечтательно вздохнул король, вспоминая, сколько мирных лет прошло без осад.
— Куда вести Ласку?
— К моим родителям. Старейшинам сильварского круга. Ты ведь вхож в лесную страну. Поживите там, пока я не дам о себе вестей.
— Ласка не согласится вас бросить.
— Уговори ее. Ты это умеешь намного лучше меня и всех, кого она знает на свете.
— Из-за чего война? — спросил Дик в самую последнюю очередь, уже дав согласие. Нор хотел, чтобы они бежали из замка немедленно. Но не ответить тому, кто спас его дочь и должен сделать это снова, король не мог.
— Семейное дело, — точно так же как один из его подданных ответил Нор. — Наши горы — дэкайский край. Разные народы трудятся для остальных, делая то, что умеют лучше всего, а мы, северные воины, сражаемся за всех, если припечет. В горах есть серебряные рудники. Это только говорится «серебряные». Повелители драгоценных камней и металлов умеют извлекать из горных жил очень многие ценные находки. Серебро — главная статья дохода в Норладе, так же как горный лён, шерстяные ткани, кабанье мясо, овечий и козий сыр… Были и волчьи шкуры, пока… да ты сам знаешь. Караваны серебряных слитков идут отсюда в долины Севера, Юга и Запада, а возвращаются с золотом и хлебом. Наши кузнецы лучшие, кроме лесных мастеров, кому заказывают короны с драгоценными камнями все королевские дома четырех частей света. Представляешь, как забиты сокровищницы сильверго́лдов?
Погода назад на их общину напали. Караваны пытаются перехватить постоянно, набеги на шахты бывают почти каждый месяц, но в этот раз всё иначе. Дэйки северо-западных гор из Вестерлада пришли сюда войной, а не разбойничьими набегами. Их рудники истощились, и они желают пополнить запасы за счет наших. Мы дальняя родня. Впрочем, родня — все короли, так что мы, можно сказать, близкие родственники. Дедушки-прадедушки, давние браки, сам ничего в этом не понимаю. Но если уступить даже половину тех двадцати рудников, которые они требуют как, якобы, законные наследники, Норлад останется нищим. Тем более, им нужны не только шахты, но и всё, что там добыто за долгие годы. Компенсация, так сказать. Им нужны сокровищницы.
Тяжбы и битвы длились полгода. Разумеется, наши рудокопы и владельцы рудников возмутились. А когда почувствовали, что не устоят перед воинами чужого края, сбежали, прихватив все сокровища и запечатав шахты. Это близкая родня моей покойной жены, я не мог отказать им в убежище. Теперь эта башня и все тайники замка забиты золотом и самоцветами. Вестерладцы явились сюда и потребовали выдать глав общины, которых они называют захватчиками, но, главное, — уступить сокровищницы. Как король я не могу этого сделать, как родственник, у которого есть замок и армия, тем более. Я отказался. Пробовал вести мирные переговоры, ничего не вышло. Они дали нам три недели голодной осады на размышление. После этого начнут штурм. Ты никогда не видел, как всерьез сражаются дэйки? Лучше этого и не видеть. Светопреставление.
— Когда будет штурм?
— Срок их требований закончится сегодня на закате. Я не передумаю. Это мой край, оставленный мне в наследство моей королевой и ее предками. Я обязан его защищать ото всех посягательств.
— Почему всегда из-за денег? — по-детски возмутился Дик.
Король растерянно пригладил бороду и снова коснулся плеча рыцаря, за это раз надеясь смягчить его горячность.
— Не знаю, сынок. Не мы придумали жадность. Не мы, а Всевышний создал золото таким, что нравится слишком многим. Тебе ведь тоже по сердцу блеск драгоценностей, — Нор взглядом показал на меч Дика. Тот отступил, отводя отеческий жест короля.
— Нет, если на них кровь!
Нор больше не уговаривал.
— Многие ценители красоты не придают значения таким мелочам, — с горечью заметил он. — Защити мою девочку, это всё, о чем я прошу.
Дик молча прикрыл веки, обещая сделать всё, что в его силах.

Глава 35

Ласка уже очень давно собралась в дорогу, но никто ее почему-то никуда не уводил. В последние дни королеву вообще не выпускали гулять, кроме как на плоскую крышу башни. Ласка чувствовала, что такое война. Королева народа воинов испытывала одновременно сильное возбуждение, радость оттого, что происходит нечто важное, и страх, оттого, что ее отца могут убить, а от замка не оставят камня на камне. Армия Вестерлада, хотя и скрывалась в лесу, виделась между деревьями. Кроме того, Ласка ощущала плотность кольца осады, ведь никто из ее друзей не мог пробраться сюда. Иногда она видела своих волков высоко на скале, над замком. Они не могли там подолгу стоять, опасались стрел.
Но когда появился Дик, Уласса забыла обо всех страхах. Очень быстро попрощалась с отцом, уверенная, что теперь всё пойдет хорошо. Проститься с друзьями, слугами и родными ей не позволили. На это не только нет времени. Нор не хотел огласки. Отправляя дочь из осажденной крепости тайно, он защищал ее и поддерживал боевой дух своих воинов.
Дик и Ласка выбрались из замка тесным потайным ходом, вырубленным в скале. Похоже, в старину здесь была личная шахта одного из предков норладских королей. Выйдя наружу над рекой, беглецы долго шли по узенькой тропке высоко над обрывом. Ласка привыкла бродить по горам, но даже она несколько раз испуганно хваталась за руку Дика, когда камни осыпались у них под ногами. Когда маленькая королева поняла, что тропа рано или поздно выведет их в Волчье ущелье, она успокоилась и повеселела.
Стоило им спуститься на дно ущелья, присесть на плоском камне, умыться и опустить усталые ноги в воду, как вокруг зацокали подковы. Эхо искажало звук. Казалось, враги наступают со всех сторон. Дик поспешно вскочил. Натянул сапоги, одной рукой схватил меч, а другой прикрывал свою подружку. Они вертели головами, не зная, куда бежать, чтобы не выскочить прямо навстречу дозорным из армии Вестерлада.
Со стороны входа в ущелье показались трое всадников в синих безрукавках поверх легких кольчуг. Не дэйки — уже хорошо, — те не пользуются стальными доспехами, полагаясь в бою на свою власть над стихиями.
— Тот самый мальчишка! — удивленно вскинул руку один, заметив Дика. Тут же все трое устремились к ним.
— Отойди, — велел Дик сквозь зубы, отталкивая Ласку. — Стань за камнем. И не смотри, пожалуйста! — Он заранее представлял, как понравится маленькой королеве, когда ее друг проткнет кого-то мечом. А другого выхода, похоже, нет. Сам Дик мог бы даже сдаться в плен, но девочка слишком важный трофей для этой войны. Ей нельзя попадать в руки «дальних западных родственников».
Вестерладцы не сочли нужным спешиться и нападать по очереди, они двинулись на Дика все вместе. Он отреагировал соответственно: парировал удары и старался свалить противников с седла или рубануть по рукам. Одному перерезал сухожилия на локте, другого ткнул в живот, но промахнулся. У третьего выбил меч, но воин не растерялся, сразу схватился за длинный лесной кинжал. Дик не мог наносить удары невинным и безоружным лошадям, никак не мог. А они грозили его затоптать. Мечи звенели над головой. Чтобы не отступать, Дик нырял пару раз под брюхо коней, появляясь и нападая с неожиданной стороны. Но тот, у кого ранена рука, вышел из боя первым, и уже подбирался к Ласке.
— Дик! — она бросила в приближающегося мужчину камнем.
Тот присел, чтобы уклониться, Ласка — чтобы поднять следующий… Когда она снова выглянула из своего укрытия, по ущелью неслась серая стая. Волки первым делом напали на лошадей. Те в панике сбросили нетвердо держащихся после боя всадников и понеслись прочь. Дик успел заметить, как того, с кем он только что дрался, повалила быстрая клыкастая тень, и человек закричал. Тут же волк прыгнул на плечи Дику. Тот пригнулся, они покатились по земле…
— Ты что делаешь⁉ — выскочила из укрытия Ласка. — Не трогай его! — она безбоязненно дернула волка за ухо. Узнав ее голос и руку, молодой волк виновато отполз и перевернулся кверху брюхом. Тут же Дик дернул свою подружку в сторону: на волка с кинжалом набросился человек. Но у серого зверя в пасти два десятка кинжалов.
— Не смотри! — Дик тащил Ласку прочь отсюда, мимо бьющихся насмерть серых и черно-синих клубков.
Беглецы спотыкались на острых камнях, но двигались к выходу из ущелья. Встретив лошадей без всадников или услышав крики, на помощь дозорным спешил отряд побольше, человек шесть. Но по пятам за Лаской бежал десяток волков.
Уласса с Диком прижались к стене ущелья, пропуская две лавины, которые столкнулись между собой. В этом месте ущелье напоминало высохшую реку с невысокими берегами. Дик подбросил королеву сильваров вверх, Ласка уже взобралась на край, когда Дику снова пришлось пустить в ход меч, чтобы отогнать людей. Волки рычали так, что казалось, здесь ревет водопад. Дик с трудом, держась за руку Ласки, вскарабкался на край ущелья. Наконец-то под ногами трава, а не камни.
— Куда теперь? — Дик оглядывался по сторонам, надеясь найти переход.
— Наверх, — подсказала Ласка. — Ты всегда тащишь меня наверх, если внизу опасно.
— Эта сосна, — указал Дик на дерево с раздвоенным примерно на половине высоты стволом. — Зови ее.
Ласка призывно махнула рукой, сосна закачалась из стороны в сторону, ворочаясь, словно медведь в берлоге. Слишком толстая, чтобы плавно и мягко склониться, она в конце концов ступенчато сплющилась так, что беглецы могли запрыгнуть в ее развилку, и так же, качаясь и скрипя, распрямилась.
Дик и Ласка сидели, точно в седле: рыцарь — прямо, королева — боком. С такой высоты им очень хорошо видна часть замка, именно та, где торчала одинокая башня. Солнце садилось. Дик следил, чтобы девочка не смотрела вниз, на борьбу, в которой люди и волки беспощадно терзали друг друга. Сам старался не думать о том, что произойдет, как только погаснет закат.
— Почему папа не хотел, чтобы мы остались в башне? — спросила Ласка.
— Думал, что успеем проскочить до заката, — откликнулся Дик. — Бабушка и дедушка ждут тебя, у них не будет войны… надеюсь. Прости, что пришел слишком поздно.
— Ты пришел, как только смог, я-то знаю, — снисходительно возразила ему Ласка и обняла за шею. Лет с восьми она стала иногда вести себя с Диком как старшая, а не только как равная. Королева привыкла, что многие, кто сильнее и больше нее, нуждаются в ее покровительстве.
— Что теперь будем делать?
— Ждать, пока сможем спуститься. Если начнется битва, придется торчать здесь всю ночь, — вздохнул Дик.
— А я хочу посмотреть битву. Издали.
Они ждали, пока солнце село и сгустилась тьма. Внизу лежали неподвижные тела, и люди, и волки. Но спускаться нельзя, по лесу постоянно бродили новые дозорные отряды, и несколько волков, ощетинив шерсть на загривке, ходили внизу под сосной, готовые броситься на всякого, кто будет угрожать королеве.
Тишину леса разорвал хриплый клич боевой трубы, точно заорала ворона. Над замком грянул гром и раскололись тучи, заливая стены неживым светом. В небо полетели огненные шары. Казалось, на замок нацелены метательные машины. Но то были не ядра, а шаровые молнии. В ответ со стен замка полыхнули ветвистые молнии и пронзили огненные ядра. Загрохотали чудовищные взрывы. Брызгали фонтаны искр с кусочками лавы, как во время извержения огнедышащих гор. В стены замка со всех сторон ударили столбы огня, но река забурлила и поднялась так, словно хотела взобраться по стене.
Камни замка начали шевелиться, он то терял очертания, то снова выравнивался. Башню качало страшнее, чем дерево от сильного ветра. Крыши рушились, шпили проваливались, стены выгибались, превращаясь в удобные лестницы для тех, кто штурмовал замок, и становились на дыбы, сбрасывая идущих на приступ, когда защитники замка одерживали верх. Повелители стихий ослепляли друг друга вспышками света, поливали огнем и водой, оглушали и сбивали с ног ураганным ветром. Со стен замка не только сами собой летели камни, сильнее и прицельнее пушечных ядер. По стене, где нападающие поднялись выше всего, лилась река расплавленного металла. Сильверголдов можно понять: вы хотели получить наши сокровища? Вот вам золото и серебро, хоть залейтесь!
Никакой тучи стрел, никаких криков «на штурм!», «в атаку!». Людей участвовало не так уж много. Наступали открыто только отряды, где мо́нты прокладывали дорогу простым солдатам, сокрушая стены мановением руки. Но среди защитников замка тоже бились горные люди, и одни дэйки наскоро латали бреши, которые усердно пробивали другие. Это напоминало перетягивание каната. Только канатом были силы стихий.
— Что же будет, Дик? Что нам делать? — нервничала Ласка, имея в виду помощь осажденным. На ее глазах замок рушился, камни лавиной летели в реку, сметая всех идущих на штурм. Защитники Норлада сосредоточили свои силы на укреплении башни, остальными постройками они с легкостью жертвовали. Над замком сверкали молнии, гремел гром, лил дождь из воды, огня, камней и металла. Иногда сквозь грохот прорывался звук трубы или голос басовых струн, когда ветер гудел в кронах деревьев и зубцах башен. Около полуночи наступило затишье. Обе стороны собирались с силами, а может быть, пошли на переговоры.

Глава 36

Взошла луна. В долине, на склоне реки, среди деревьев в лесу, у подножия их сосны засветились серебристые облачка с пробегающими по ним синими искрами.
— Сколько же нам с тобой ещё провожать умерших?.. — печально вздохнула Ласка, отлично зная, что это такое.
Дик притянул ее к себе, обнял, стараясь успокоить и защитить от всего вокруг.
— Спустимся вниз? — спросил он. — Невозможно ведь так сидеть. Надо найти переход…
— Я никуда не уйду отсюда, пока не узнаю, чем кончилась битва, — твердо ответила Ласка. Но слезть с дерева, размяться, ей тоже хотелось. К сосне, прихрамывая, подошел вожак стаи и уселся, подняв морду вверх. Ласка заставила ствол дерева наклониться. Волк не отошел в сторону, глядя, как на него, шумя хвойными лапами, спускается дерево. Уласса соскользнула к нему и обняла за шею. Они виделись так редко за эти годы. А скучала Ласка по своим друзьям постоянно. В моменты одиночества она не могла бы сказать, кого хочет видеть больше: Дика или своего волка?
Ткнувшись носом ей в грудь, серебряный волк пошел среди деревьев, время от времени призывно оглядываясь. Ласка, не раздумывая, шла за ним, а Дику куда деваться? Он замыкал шествие, держа наготове меч, прислушиваясь и стараясь, чтобы его сапоги ступали как можно тише, так же мягко, как волчьи лапы. Скоро беглецы с удивлением поняли, что волк ведет их к стоянке вестерладцев.
Перед зелеными шатрами строилась армия. Но это были не лучники и не пехотинцы. Там собралась толпа крупных лесных зверей. Бок о бок стояли и сидели кабаны, олени и волки. Все они внимательно смотрели на двоих молодых парней, несомненно братьев, которые выстраивали и пересчитывали свое войско.
— Вот же ещё один! — заметил вожака старший из братьев. — Здоровенный! Тебе сюда, в резерв, останешься для решающего удара.
Серебряный волк неохотно присоединился к стае. Ласка хотела удержать его, но Дик не дал ей высунуться из укрытия на краю военного лагеря. Напротив, оттащил подружку в глубокую тень, за большой обломок скалы.
— Куда он пошел? — тихонько возмутилась Ласка.
— Мы пропали. В замке нет ни одного бестиа́ра, да?
Раньше его удивляло, что в замке нет никого, кто мог бы, как Ласка, управлять волками. Тем более, что королеве они подчинялись без всяких разумных причин, просто нежно любили ее. Все дэйки-бестиары, повелители животных, пасли стада в горах, отгоняли волков от селений, но никто не почувствовал в себе призвания воина. Сейчас их нет в армии Нора… а в вестерладской, как минимум, двое.
— Они забрали всех зверей на войну, — шепотом объяснил Дик своей подружке. — Они пойдут на штурм замка. Многие погибнут, а волки… Теперь они против нас.
— Нет! — с силой сказала Ласка, так что прозвучало это громче, чем было сказано. Дик оглянулся, не слышат ли часовые. — Я не отдам их этим злым людям!
— Что ты сделаешь? Бестиары могут повелевать ими. Могут приказать вожаку растерзать нас, и он бросится на тебя.
— Не бросится!
— Бросится! — отчаянно зашипел Дик. — Мы не можем проверять.
— Я могу! — Ласка если хотела, могла быть ужасно упрямой.
— Стой! — Дик тоже знал, как с ней обращаться. — Твой папа просил защищать тебя. Что будет, если сейчас они нас увидят? Убью себя, сражаясь со всеми, чтобы не дать захватить тебя в плен. Но тебя всё равно схватят. Ничем не смогу помочь.
— Ты умрешь? — испугалась Ласка. — Но нельзя же позволить моим волкам напасть на мой замок! Только потому, что кто-то им приказал? Так нечестно!
— Да, ласточка, это глупо, — с печальной нежностью улыбнулся Дик. — Но что делать, если добрые люди сильны только в честном бою. Что мы можем? Скажи, если такая умная.
— Не дать им убивать моих друзей, для начала, — грозно сказал Ласка. — Там посмотрим, что будет. Ты всегда что-то придумаешь. В крайнем случае, влезем на дерево и забросаем всех ветками. Идем!
— Ладно, — сдался Дик, видя, что она либо убежит, либо поднимет шум, если не согласиться. — В конце концов, твой отец потеряет только золото, если захочет вернуть тебя живой. Пойдем…
Когда они ступили в круг походных костров, снова заревела труба.
— Вперед, — скомандовали бестиары, показав рукой меж деревьев. — Врывайтесь с замок, крушите и рвите всё на своем пути.
— Нет! — закричала Ласка, кинулась вперед и обхватила вожака волков за шею, удерживая на месте. — Мои волки никуда не пойдут!
Шерсть на спинах волков стояла дыбом, они смотрели горящими желтыми глазами, никого не узнавая, видя вокруг только живое мясо и угрозу смерти, остальное их не интересовало. Но вожак, сперва зарычав и дернувшись из рук девочки, оглянулся и с сомнением посмотрел на нее. Кажется, он узнал Ласку и ему стало стыдно. Он что-то сердито рыкнул остальным вроде: «Назад!» Стадо кабанов понеслось со склона, а волки растеряно остановились.
— В чем дело? Мчитесь вперед, как ветер! — повелительно напутствовали их бестиары.
— Не ходите! Останьтесь со мной, — умоляла их Ласка. — Вы хорошие, добрые, вы не должны убивать людей, — волки собирались вокруг нее, не слушая других голосов.
— Уберите девчонку, — приказал кто-то из командиров. Бестиары скорее предпочли бы помериться силами, их ужасно удивило поведение волков. Но когда стражники хотели подойти к Ласке, волки окончательно выбрали, с кем они. Зарычали, обступили свою королеву кольцом и оскалили зубы, не советуя ее трогать.
— Усмирите зверей! — возмутились вокруг. Бестиары только развели руками. Они сами отступали перед разъяренной стаей.
— Если б кто-нибудь объяснил мне, что происходит, я стал бы его рабом! — воскликнул один из братьев.
— Ловлю на слове, — Дик вышел из тени. — Будь здесь даже старейшина вашего круга, эти звери вам неподвластны.
— Это мы сами видим! — огрызнулся другой брат. — Почему?
— Потому что Любовь первая из стихий, и подвластна одному Всевышнему. Хотите сражаться с Ним? — Дик засмеялся и спокойно приблизился к частоколу оскаленных пастей. Ласка велела не трогать его, и он прошел сквозь оборону волков, встав рядом с королевой и обняв ее за плечи.
— Кто вы такие? — недовольно осведомились воины в богатых плащах, которые вышли из шатра, как только началась перебранка с бестиарами.
— Посольство, — ответил Дик. — Третья сторона в вашей войне. Вы нападаете на чужие рудники, рушите мирные замки, топчете наш лес и скалы, так, мало этого, посягаете на подданных моей королевы! Это ведь нехорошо? — с легким сомнением обратился он к Ласке.
Та очень серьезно кивнула, вскинула обе руки вверх и потрясла пальцами. Общий стон прокатился по склону вокруг шатров чужаков. Сосны укоризненно скрипели, раскачиваясь, как при сильнейшей буре и стучали иглами, как дикобразы при виде врага.
На дэйков способность этой девчонки повелевать сразу двумя стихиями произвела странное впечатление. Они воочию видели перед собой древнюю дэкайю, владычицу всех десяти стихий. Они убедились, что ее связь прочнее, чем их собственная, и растерялись, не зная, как вести себя с неизвестно откуда взявшейся и явно разгневанной королевой.
— Разве лесной народ может вмешиваться в посторонние войны? — нахмурился один из старших офицеров.
— Мы не феи! — обиделась Ласка. — Мы… — она посмотрела на Дика, — Братство Дороги! Да, мы повелеваем всем Норладом. И мы выше других королей, и дэйков, и фей… всех! — Уласса погладила между ушами сидящего рядом с ней вожака и гордо вскинула голову. — Убирайтесь с моей земли, если вам дорога́ваша жизнь!
— Мы не можем уйти ни с чем, — угрюмо заметил один из глав вестерладской армии. — Над нами тоже стоит король. Он приказал отвоевать наши законные рудники любой ценой. Думаете, нам охота торчать в этих лесах? — он обращался к Дику, который казался ему сговорчивее маленькой королевы.
— В чем причина войны? — спросил Дик, будто не знал.
— Драгоценные металлы и камни. Шахты, где их добывают.
— У вас, что, своих нет? — фыркнула Ласка, но Дик попросил уточнений:
— Вы хотите ограбить кого-то или вернуть награбленное?
— Да вроде как… — замялись воины Вестерлада. — Там есть наша часть, это точно. Но добром ее никто не отдаст.
— А вы попросили? — строго нахмурилась Ласка.
— Да. Король отказал нам.
— Значит, цена была несправедливой, — с легкостью угадал Дик. — Мы должны рассмотреть ваши условия. Сколько золота вы хотите? — он сделал требовательный жест, ожидая грамоты, подписанной королем Вестерлада, ответа на словах, что-нибудь.
— Мы хотели получить тонну серебра и по триста фунтов золота и драгоценных камней за каждый год, что нашими законными рудниками пользовались норладцы. Вот бумаги, — с опаской помахал документами один из советников. Несколько молодых волков зарычали и хотели подойти ближе, но Ласка их удержала.
— Передайте с моим рабом, — Дик указал на младшего из бестиаров. Тот, скрывая недовольство, а, возможно, и страх, взял горящую головешку и прошел сквозь кольцо волков. С поклоном подал бумаги Дику и высоко держал свет, пока они с Лаской изучали запутанные родовые ветви.
— Похоже на правду, — шепотом сказала Уласса. — Королева Марсия действительно вышла замуж за вестерладского принца сто лет назад. Было же у нее какое-то приданое? Она, правда, не из сильверголдов, а наследовала династию воинов, но, может, ей кто-то к свадьбе рудник подарил?
— Может быть, — беспечно согласился Дик, ничего не зная об истории норладской династии, которой Ласку терзали на каждом уроке. — Но твой папа скорее умрет, чем заплатит, — сказал он на ухо своей подружке. — Это не его золото.
— А чье?
— Частично — твое и всего Норлада.
— Знаете, что, — громко сказала Ласка военачальникам, сворачивая документы. — Ваши требования справедливы. Но цена слишком высока, это раз, и вы нанесли ущерб моим владениям и всему Норладу, это два. Я сегодня потеряла шестерых волков, которых убили ваши люди!
— Но ваши волки напали на них! — возмутились вестерладцы. — И мы потеряли многих людей!
— Потому что ваши солдаты нападали на меня! Как сейчас. Все видели, как он, — Ласка указала виновного, — приказывал: «Уберите девчонку!»
Волки снова зарычали, королева успокоила их.
— Тихо, тихо, мои хорошие. Конечно, кому такое понравится! А на Дика они зачем нападали? Что он им сделал?
— Простите, ваше величество, мы вас приняли за врагов, — извинились за своих подчиненных главнокомандующие.
— Так что, думаю, ваши требования надо урезать, — с королевским величием заявила Ласка. — Третья часть того золота, которое вы хотите получить, достанется мне. Еще треть вы оставите мирным жителям Норлада, в качестве компенсации за разорения, которые причинили нашему краю. Об остальном ведите переговоры. Только мирно. Остановите битву немедленно!
— Если вы не прекратите штурм замка, её величество лишит вас всей вашей власти над стихиями, — пригрозил Дик.
— Это невозможно, — не поверили дэйки. Но растерянность читалась на многих прежде суровых лицах.
— Хотите проверить? — весело спросил Дик. — Только помните: рассердить королеву легко, а вот заслужить прощение…
— Я хотела спросить, — подала голос Ласка. — Как вы собираетесь увезти столько тонн драгоценностей к себе в Вестерлад?
— У нас есть сильверголды и пе́тры, — заулыбались воины. — За ними драгоценности сами бегут, стоит приказать.
— По моим лесам и горам? Даже не думайте их вытаптывать и пугать зверей! — грозно сказала Ласка. — С вами есть дети ветра, пусть весь выкуп летит по воздуху! Что не сможете поднять, повелеваю оставить здесь.
— Эти поднимут, — шепотом усмехнулся Дик. — Жадины! Вы, похоже, забыли выкуп за моего раба, — громко напомнил он. — Или вы мне его оставляете? Ты желаешь остаться в Норладе или уйти домой, в Вестерлад? — спросил Дик мнение самого бестиара.
Тот обреченно вздохнул, понимая, что у них с братом нет столько денег, чтобы ставить собственные условия. А военачальники могут и не раскошелиться за того, кто оказался бесполезным их войску.
— Этим займемся позже, — царственно произнесла Ласка. — А сейчас вы могли бы пригласить нас на ужин и отправить королю новое прошение. Я могу отпустить волков? Мои подданные никого не тронут, если вы нас не тронете.
— Ваше величество и все ваши подданные среди нас в безопасности, — заверили вестерладцы, и круг серых спин распался.

Глава 37

Дик, честно говоря, тоже рад был поужинать. Хотя по времени это уже завтрак. Но когда они устроились в огромном шатре совета армии на почетных местах и могли вздохнуть с облегчением, Дика пронзила новая тревога.
— Сними мантию! — тихо велел он Ласке.
— Зачем? Это невежливо. Я королева!
— Сними и сверни! Там вышит герб Норлада. Они догадаются!
Ласка мило улыбнулась и сделала вид, что ей стало жарко. И вообще, всем известно, что великое Братство Дороги чуждо условностям.
Накормили их вкусно, обращались почтительно и любезно. Всё бы шло хорошо, если бы в самый неожиданный момент на пороге шатра не возник король Нор, лично пришедший на переговоры с врагами. Заметив смеющуюся Ласку в центре вестерладского пира, Нор остолбенел. Дик ещё менее хотел видеть его величество в этот момент. Ласка, к счастью, потеряла дар речи и не могла кричать «папа!»
— Она ваша пленница? — каменно спросил Нор.
— Её величество — гостья, — громко заявил Дик, поднимаясь навстречу королю Нору. — И не делайте вид, что мы незнакомы! Братство Дороги — третья сторона в ваших разногласиях с Вестерладом. Мы вынуждены вмешаться, видя, как далеко зашли ваши глупые битвы! Советую принять требования этих людей и подписать с ними вечный мир. Вы же родственники!
— Все короли родственники… в какой-то мере, — нервно усмехнулся Нор, глядя на свою дочь. — Я готов обсудить цену мира, — он кивнул советникам вестерладской армии. Они сели за походный стол и вскоре договор был подписан. Нор покинул шатер, бросив беспокойный взгляд на «третью сторону».
— Если всё в порядке, позвольте и нам удалиться, — церемонно попросила Ласка. Их проводили с поклонами. Но королева обещала завтра снова быть здесь, чтобы проследить за справедливым разделом золота.
— Как же я? — растерянно догнал их молодой бестиар, раб Дика.
— Завтра решим, — ответил ему новый хозяин. — Сегодня считай себя ещё свободным.
Несмотря на то, что ночь веяла холодом, Ласка несла свою мантию свернутой на руке, боясь, как бы кто не разгадал ее истинную связь с Норладом. Дик думал о том, что насколько рискованный и смешной спектакль о великой владычице всех стихий, а взрослые, испытанные во многих боях советники, им поверили. Или, скорей, решили не связываться. Признали, что не понимают, с чем столкнулись. И отступили.
Навстречу им вышел вожак, давно поджидающий свою королеву.
— Уходите домой, — потрепала его по лбу Ласка. — Я так боюсь за вас. Уходите!
Волк, держась на расстоянии, провожал их почти до полуразрушенных ворот Норладского замка. Стража отступила, узнав Ласку и Дика. Его величество в гневе хотел поговорить с дочкой и ее защитником немедленно. Они пришли в комнату короля.
— Как ты там оказалась? — взревел Нор, только завидев вернувшихся беглецов.
— Из-за волков, папа. Они помогли мне, а эти хотели их…
— Опять ты со своими волками! — король в бешенстве сорвал волчью шкуру со своего походного ложа и стал топтать ногами. — Ненавижу твои фантазии! Уласса, сколько раз повторять, от этих отвратительных злобных тварей тебе грозит самая большая беда!
— Самая большая опасность грозила мне сегодня от твоего герба! — Ласка яростно швырнула в короля своей мантией. — Я всегда знала, что предсказание говорит о короне Норлада как о самой страшной для меня вещи, и сегодня в этом окончательно убедилась!
— Ты не смеешь так говорить ни с королем, ни с отцом, — бледнея и успокаиваясь, тяжело произнес Нор. — Я довольно терпел твои выходки, но на этот раз я тебя накажу.
— Ласка тут ни при чем, — устало вмешался Дик. — Сами ее не слушаете. Лучше бы спросили, как ей удалось сократить долг втрое!
— А с тобой я поговорю отдельно, — пообещал Нор. — Защитник!
— Да, сам позволил ей пойти к вестерладцам и подвергнуть себя опасности, — признал Дик. — Заслуживаю любого наказания. И вы тоже, ваше величество. Потому что не верите своей дочери и не смогли остановить битвы и кровь. А она смогла! Ласка ни в чем не виновата и достойна только награды. Уж, по крайней мере, после всего, что было, она не заслуживает, чтобы на нее кричали.
— Дик меня защищал! — возмутилась Ласка. — И волки меня защищали!
— Ещё одно слово о волках! — вспылил Нор.
— Ты должен сам их увидеть, папа, — вздохнула Ласка. — Может, тогда ты поверишь…
— Довольно! Ступай в свою комнату. У меня была трудная ночь и завтра будет не легче, — отказался от выяснения истины Нор. — Не желаю знать ничего, кроме того, что ты здесь, цела и невредима. А тебя, Дик, я считал более…
— Взрослым? — усмехнулся Дик. — Зря.
— Благоразумным, — подобрал слово Нор. — Ответственным. Я тебе доверил самое дорогое…
— Что же тогда сердитесь? Золото вам дороже дочери? Или битва не остановилась, мир не подписан, Ласка не с вами? Признайте, что если бы не увидели нас в шатре вестерладцев, сочли бы договор с ними на новых условиях редкой удачей, разве не так?
— Но ты можешь представить себе, что я пережил? Я — отец!
— Что мы пережили, вам неинтересно, — парировал Дик. — А что чувствуют те, кого убили по вашей вине, вы не спрашивали⁈ Виновен, признаю. Дальше.
Король Нор молчал, тяжело глядя на них исподлобья. Ласка могла бы обнять отца и смягчить его сердце, но сама слишком злилась на него за упреки и недоверие. Нор чуть не сорвал им игру! Их могли разоблачить и тогда неизвестно, как бы всё обернулось. Это его величество не тревожит!
— Прошу ваше величество о милосердии, — тихо сказал Дик. — Пусть моя казнь будет ужасной и публичной, если хотите, но, пожалуйста, окажите последнюю милость. Дайте поспать хоть пару часов.
Нор сделал кистью отпускающий жест. Дик отошел к дверям. Он даже не представлял, куда идти. Внизу, где жил весь гарнизон, его не оставят в покое, а где в башне сейчас свободные комнаты, он понятия не имел.
— Подожди, — бросилась вдогонку Ласка. — Имей в виду, папа, если ты его ещё когда-нибудь обидишь, я тебе больше не дочь! Доброй ночи, — она сердито поклонилась отцу, взяла Дика за руку и повела в свою комнату. Он упал на шкуру в углу и мгновенно заснул. Ласка долго сидела рядом, гладила его по волосам и тихонько говорила с ним, зная, что Дик не услышит.
Комната королевы в башне находилась под самой крышей. Сквозь узкое окошко Ласка видела, как взошло солнце и осветило руины замка. От стен и построек почти ничего не осталось. Торчали несколько высоких балок и колонн, словно кости, обглоданные волками. Махнув рукой на печальное зрелище, маленькая королева расчесала свои темно-рыжие волосы, хотя гребешок выпадал из рук от усталости, сняла платье, не расстегивая крючков, и легла в постель. Дик проснулся почти сразу же, только она заснула. Теперь он сидел у ее кровати, как зверь рядом с хозяином, и охранял ее сон.
В этот день короля ждало немало забот. Но о преступлении Дика и Ласки он не забыл. Король изобрел «страшную публичную казнь» — не разговаривал с наказанными иначе, чем через третьих лиц, жутко холодно и официально. Это лучшее, что Нор мог придумать, ведь они снова встречались с армией Вестерлада.

Глава 38

Сильверголды разделили золото. Ласке полагалась третья часть, но она заверила всех, что сама заберет ее, когда пожелает. По уговору с ней дэйки из рода ветров и ураганов и повелители драгоценных камней и металлов старались изо всех сил поднять свою добычу в воздух. Серебряные и золотые слитки летали крайне неохотно, но Дик оказался прав, жадность победила. Вестерладцам это условие стоило вдесятеро больше сил, чем штурм замка.
Никто из норладцев совершенно не понимал, к чему это? Но не спорили, развлекаясь забавным зрелищем. Некоторые мелкие драгоценности и отдельные золотые монеты вылетали из бешено кружащего вихря и падали, звонко ударяясь о скалы. Ласка моментально объявляла их своей собственностью. Когда сорвался довольно крупный алмаз, Дик поднял его с земли:
— Пусть это будет выкуп за моего раба. Ты свободен, — сказал он бестиару.
Армия победителей удалялась под смех побежденных. По пятам за ней бежали самые младшие слуги, собирая монеты и камушки. Ласка требовала, чтобы всё, что найдено в лесу, доставалось нашедшим. Люди из окрестных селений потом ещё долго бродили по лесу и горам и находили такие ценности, которых не могли бы скопить за всю жизнь. Для некоторых семей вовремя найденный рубин или алмаз стал настоящей удачей, спасающей их от разорения или долгового рабства. Да и единственная золотая монета никому не бывала лишней.
Когда посольство Нора и Дик с Лаской возвращались в замок, их догнали два бестиара.
— Мы хотели бы остаться в Норладе. Ваше величество примет нас на службу? — они обращались к Ласке.
— Оставайтесь, — радостно позволила она. — Слышишь, папочка, если так пойдет, построю себе новый собственный замок и буду править сама!
— Это дочь короля? — пораженно сказал бывший раб. — Значит, вы…
— Да, — кивнул Дик. — Только больше не обещай стать рабом, и так объясню. Да, она его дочь. И хотела помочь отцу. А теперь его величество с ней за это не разговаривает и грозит всяческими карами.
— Но ведь… если так… это геройский поступок! — хором воскликнули новые слуги королевы. — Так на самом деле вы кто по крови?
— Сам странник, она сильварка.
— И всё? Как же волки?
— Они ее любят, вот и вся правда. Ласка шла спасать их, не думая о себе. А мне вовсе ни до каких королевских долгов нет дела. Братство, действительно, третья сторона. Мы давние друзья и только.
Бестиары засмеялись и пожалели, что их бывшие командиры не узнают об этом. Не скоро, во всяком случае. Братья надеялись, что если жизнь в Норладе такая веселая, они сами никогда не пожалеют, что решили остаться здесь.
Повелители камня трудились, как каторжане, восстанавливая замок из руин. Но к вечеру король уже мог дать пир в тронном зале. Потайной ход полностью рухнул во время битвы, пришлось делать брешь в стене, чтобы люди могли выбраться из башни.
К середине праздника в честь наступления мира, Нор простил свою дочь и ее друга. Отчасти потому, что не мог злиться на Ласку, а она не мирилась с ним, пока он не объявил, что дарует Дику свое прощение. Отчасти Нор пришел в доброе расположение духа потому, что бестиары, сообразив, что никто не знает, что происходило в лагере вестерладцев вчерашней ночью, красочно описывали посольство королевы Владычицы Всех Стихий и ее серой свиты.
Люди хохотали до слез, поднимали кубки в честь Ласки, лучшей королевы на свете, но не все верили в эту историю. Король отказывался ей верить. Во всяком случае, так он говорил.[1]
На следующий день Дик покинул вновь отстроенный замок. Ласка умоляла его остаться, но Дик не хотел лишний раз попадаться на глаза Нору. Он видел, что на этот раз король всерьез задумался о пагубном влиянии рыцаря-бродяги на единственную наследницу Норлада. И, понимая, что привязанность дочки ничем не сломить, будет искать иной способ «приручить» Дика. Он обещал не бросать Ласку и прийти снова, но с грустью думал, что этой светлой дружбе на равных недолго осталось жить…
* * *
Они виделись ещё много раз, но самая главная, пожалуй, встреча накануне Ласкиного совершеннолетия. Праздник должен начаться в полночь, с первой секундой наступившего нового дня. В эту ночь Ласка не спала. И не только потому, что волновалась перед важным событием. Она сбросила с балкона очень длинную веревочную лестницу, достававшую до подножия скалы, на которой стоял Норладский замок.
Королева ждала с вечера, с тех пор как стемнело и над лесом взошла красная луна. На ней, как на своем гербе, Ласка неизменно видела силуэт бегущего волка. Но прошло немало долгих минут, пока над перилами каменного балкона появилась рука, а вслед за ней и весь Дик перемахнул в комнату.
— Приветствую мою королеву, — с шутовским поклоном он старался отдышаться и выглядеть менее растрепанным.
— Дик!! Я знала, что ты придешь! — Ласка бросилась ему на шею с такой радостью, словно он влез сюда, чтобы спасти ее из горящего дома.
— Тише, — предупредил он, оглядываясь. — Нет, лестница пусть висит. Мне, возможно, придется покинуть твою спальню весьма поспешно.
— Но как же, я тебя так ждала!..
— Да, ты выросла… На месте твоего папы, построже следил бы за твоими окнами. Ты уже в том возрасте, когда не подобает королеве так запросто принимать гостей в такое время, в таком месте и в таком виде, — он критически посмотрел на ее величество, одетое, кроме ночной сорочки с оборками, только в тонкую домашнюю мантию, в которую Ласка завернулась, прячась от ночной прохлады.
— Ещё не в том, — весело возразила она. — Сейчас только десять! Твой визит будет в рамках приличия ещё два часа.
— И вряд ли продлится дольше, — усмехнулся Дик. — В таком случае, здравствуй!
Он подхватил девочку на руки и закружил по комнате. Ласка целовала его и смеялась. Но королева старалась выражать свой восторг потише, опасаясь разбудить замок раньше времени. Они обменивались новостями, Дик смотрел на нее, наблюдая, как она изменилась. А Ласка любовалась им, радуясь, что Дик совсем не меняется. Зато настроение у него менялось сегодня очень часто. Он казался веселым, а потом становилась видна глубокая грусть. Вскоре Ласка поняла, что Дик не шутит, он действительно не собирается остаться на ее главный день рождения. А ведь праздник продлится не меньше недели. Ласка так рассчитывала эти дни побыть с Диком.
— Хотела пойти с тобой в Волчье ущелье, — печально сказала королева сильваров. — Смотри, какая луна… Знаю, они собрались там и ждут нас.
— В этот раз пойдешь одна. Ты уже будешь взрослой, сможешь приказать охране сопровождать тебя куда пожелаешь.
— Но ведь это наша тайна. Да мне никто и не верит, кроме тебя.
— Волк на вашем гербе не зря, это все знают. Многие помнят прошлую битву… Ты королева, ты сумеешь добиться своего. Все еще поверят тебе, когда сами увидят. Выбери надежного человека, кто не выдаст тебя королю и сможет защитить в случае опасности.
— Но почему не ты, Дик?
— Я не всегда рядом. Зачем столько ждать, если можешь ходить в ущелье хоть каждый день?
— Ты и правда считаешь, что я уже взрослая? — с надеждой спросила Ласка. — Не потому что такой закон, а ты сам так считаешь?
Дик вздохнул, выражая этим сожаление, что не может ответить «нет».
Ласка показала ему свои новые драгоценности, рассказывала о своей жизни, в которой веселые только мысли, а дни без него тянулись так скучно… Она спрашивала Дика о дальних странах, в которых он бывал, о его дорогах и приключениях. Он отвечал неохотно, потом увлекался и рассказывал какой-нибудь забавный случай в дороге. Ласка могла слушать его бесконечно, но время быстро бежало и колокол на башне тихонько отзвенел одиннадцать раз, только пробуя голос перед громовым праздничным звоном. Потом послышался ещё один тихий перезвон без счета: последние полчаса до полуночи.
Дик поднял голову, когда услышал сигнал, и посмотрел на подружку так, словно уже попрощался.
— У меня завтра праздник, а ты уходишь!.. — упрекнула она.
— Хотел бы остаться, Ласка. Хотел бы поздравить тебя при всех, танцевать с тобой… Ничего не имею против именинного пиршества. Но знаешь ведь, как относится ко мне Нор. Стоит нам появиться в тронном зале, взявшись за руки, сесть за стол рядом, по обе стороны от короля, и твой папа на весь Норлад объявит о нашей помолвке.
— Я провалюсь сквозь землю! — фыркнула Ласка.
Дику было невесело.
— Ты ничего не сможешь сделать, моя королева.
— Но я встану и во всеуслышание скажу, что не хочу быть твоей женой! Пусть лучше это испортит праздник папе, чем всю жизнь нам!
— Тебе не поверят, — бледно улыбнулся Дик. — Взрослые всегда решают за нас. А если сам откажусь… Нор меня не убьет, конечно… Я спас твою жизнь, значит, смертная казнь в Норладе мне не грозит. Но твой папочка придет в ярость и отправит меня навечно в изгнание. Больше не сможем видеться… По крайней мере, открыто. Лучше не попробую именинный пирог, чем никогда не увижу свою королеву!
Ласка сердито дернула его за волосы:
— Ты всегда смеешься надо мной, Дик, а ведь я уже выросла!.. И могу понять, что ты прав.
Дик засмеялся открыто:
— Ты не выросла! У тебя есть ещё законные полчаса детства!
— Ты не бросишь меня?
— Как можно? Останусь, пока не услышу колокол.
Уласса сидела в торце высокой кровати. Носки ее домашних туфелек едва доставали до пола. Дик устроился у ее ног, на медвежьей шкуре. Он всегда, если им позволяла обстановка, сидел на полу, ниже королевы. Ласка любила гладить его волосы и обнимать за шею. Но могла и дернуть за ухо при случае. Дику разрешалось щелкать на нее зубами, грозя укусить. Пока девочка была совсем крошкой, король смотрел на дочкино пристрастие сквозь пальцы, понимая, что иначе Уласса вообще не достанет до своего друга. Но с течением времени стал ворчать, что это поведение недостойно королевы и оскорбляет их почетного гостя. На полу возле трона сидят только собаки или шуты!
Дик отвечал, что шут — единственная придворная должность, которую он мог бы занять, не оскорбив свою честь. Поэтому в домашней обстановке, без чужих глаз, король не мог им запретить эту игру. Дик знал, что для Ласки он не только друг, для нее он вроде дикого зверя, приходящего из леса, чтобы поиграть с ней. Когда малышка, не глядя, проводила ему пальчиками по волосам, она вспоминала своего волка.
Сейчас Дик смотрел в окно на черный пушистый лес, где лунные лучи так же гладили сосновые верхушки, как густую серебристую шерсть. Ласка нежно потрепала его за ухо, прося повернуться.
— О чем ты думаешь, Дик?
— О тебе.
Она так глубоко заглянула ему в глаза, что Дику на миг стало страшно, что подружка может узнать его мысли. Он никогда не решился бы сказать это вслух, но Ласка действительно поняла.
— Ты не хочешь терять меня?
Он отвел глаза:
— Не будем обсуждать мои желания… Завтра — твой день. Имеет значение только то, чего хочешь ты.
— А я тоже хочу всегда быть с тобой, — Ласка спокойно смотрела на него и не убирала рук с его шеи. — Хочу быть, как ты!
— Не надо так, — он мягко потерся щекой о ее руку. — Я плохой пример королевам.
— Ты всегда один Дик… — печально сказала Ласка. — Ты снова уходишь… Кто будет рядом с тобой?
— Тореллинг. Кто ещё мне нужен?
Видя, что шуткой ему не отделаться от этих требовательных глаз, Дик вздохнул:
— Все, кто мог бы идти рядом со мной, давно умерли… Или ещё не родились[2].
— А как же я?
— Ты всегда будешь моей королевой, — заверил Дик.
Но Ласка покачала головой:
— Мне этого мало. Хочу странствовать вместе с тобой!
— Кто же тебя отпустит? Для этого пришлось бы вступить в Братство Дороги… Вот тогда старик Нор меня точно убьет!
— Я этого и хочу!
— Правда⁈ — искренне удивился Дик, так что Ласка не смогла удержаться от смеха. Но от своей мысли не отступилась.
— Прими меня в братство. Сейчас, прежде чем ты уйдешь. Я ведь уже выросла и могу выбирать путь на всю жизнь.
— Но это невозможно, моя королева, — пытался возразить Дик. — Отца ты любишь больше меня и нужна ему и своему народу никак не меньше.
— Знаю, — подражая ему, важно кивнула Ласка. — Но ведь в Братство Дороги входят не только те, кто странствует, но и те, кто ждет. Ты не можешь отказать мне в подарке! И я тоже хочу сделать тебе подарок, Дик. Ты не можешь забрать меня с собой целиком, но возьми мое сердце. Отныне, где бы ты ни был, я всегда буду рядом. И всегда узнаю, если случится беда. И ты знай, что можешь не бояться найти здесь однажды вместо меня почтенную даму, окруженную кучей наследников… Я не изменюсь, Дик. Я останусь такой же, даже если ты вернешься через тысячу лет. Каждый вечер и каждое утро буду выходить на балкон и смотреть на дорогу в лесу, не идешь ли ты? И здесь тебе всегда будут рады, уж я позабочусь об этом[3].
Дик потряс головой, словно пытался проснуться.
— Остановись, пожалуйста! — тихо попросил он. — Сейчас пробьет полночь. Будет поздно забирать эти слова обратно.
— Я не отступлюсь, — Ласка спрыгнула с кровати и домашняя мантия задела Дика, как порыв сильного ветра. Он тоже вскочил, пытаясь удержать королеву от опрометчивого решения. — Предскажи мне судьбу, Дик. Теперь ты имеешь право…
Он нахмурился с легкой досадой, понимая, что не может ей помешать. Хочет он того, или нет, Ласка сделает, как сказала. Его самое тайное желание исполнится, но Дик чувствовал вину перед своей подружкой. Он не мог принять эту жертву.
— Что я знаю? Не фея же… Всегда буду нежно любить тебя, но никогда на тебе не женюсь, это всё, в чем могу быть уверен.
— Тогда я сама скажу, что со мной будет, — Ласка выпрямилась и смотрела в даль, за окно. — Я много думала, Дик. Завтра я стану взрослой и оповещу всех, что отказываюсь от трона. Я — сильварка, повелительница леса, потомок декайи! Я и без твоей помощи имею право на вечную юность! И я не могу допустить, чтобы мне исполнилось шестнадцать. Иначе, без всякого своего согласия, в тот же день я буду объявлена папиной соправительницей. А по нашим законам, королева, взошедшая на престол, обязана в течение трех лет выйти замуж и заботиться о продолжении королевской династии Норлада! А я никогда не выйду замуж за принца или за короля! Никогда!!
— Подожди, — Дик взял обе ее ладошки в одну свою и сжал, останавливая поток пламенных обещаний. — Зачем так? Ведь не я твоя пара. Ты не знаешь, кого ещё встретишь. Почему ты уверена, что он не коронованная особа? Среди принцев тоже встречаются неплохие ребята… Лично не видал, но рассказывают…
— Нет, Дик, я в этом совершенно уверена, — Ласка улыбалась ему, как взрослая женщина, которая всегда смотрит на горячность мужчин снисходительно. — Я тебе докажу. Я не знаю, кто станет моей судьбой, только он очень похож на тебя.
— Но…
— Нет, не бойся. Ты ведь твердо уверен, что твоей судьбой никогда не станет принцесса? Так и я чувствую, что никто из тех, кто рожден во дворце или в замке, не будет рядом со мной. Ты ведь родился в замке, тебе нечего опасаться, — Ласка засмеялась, высвободила одну ладошку и снова провела пальцами по его волосам. Но теперь ей пришлось тянуться вверх. — Я не только ради тебя хочу в братство, но и ради своего счастья. Он тоже будет странствовать, и он заберет меня с собой, если ты не хочешь! И ему не нужно будет, чтобы я выросла! Я люблю твои руки, Дик… они очень сильные, и кожа на ладонях у тебя, как теплое дерево. У него будут такие же ладони, но меньше, он не сможет взять сразу две мои руки в одну, как ты. Его руки не умеют так обращаться с мечом и никогда не знали колец, разве что кандалы… Разве можно это спутать с холеными ручками наших принцев?
Ласка сжала его ладонь, скользнула взглядом ниже и продолжала:
— Ты можешь идти, не уставая, не один день, твои ноги сильные, и у него — тоже. Но он ходит босиком. Я не знаю, почему я уверена, но это так. Твои волосы мягкие, как у меня… И у нас обоих они похожи на медный щит, только твои совсем темные, а мои — будто медь начищали не так уж давно, — Ласка покрутила на пальце темно-рыжий блестящий локон. — А его волосы, как черная ночь, и вьются. И глаза должны светиться, как у волка, а у тебя — темные, как у сокола.
Я люблю смотреть на тебя, но на твоем лице часто бывает зима… или осень. А в его лице всегда будет лето… или весна. От его взгляда не бывает холодно. И ещё я вижу вас рядом[4]. Вы оба смотрите на меня, потому я и знаю, как вы похожи.
Ты сам познакомишь нас. Я узнаю его сразу, как только увижу… и он узнает меня. А ты, конечно, забудешь мои слова и очень удивишься. Но, пожалуйста, не забудь другое, что я скажу…
Ты — мой хранитель, Дик. Ты ведь знаешь, что это такое? Тот, кто спас жизнь, а потом хранит ее до поры, пока не передаст девушку в руки ее судьбе. Ты сам должен найти мне пару. Поэтому хочешь или нет, но тебе придется носить с собой мое сердце, пока не найдешь ему другого хозяина[5]. — Она вздрогнула: — Слышишь⁈ Обними меня крепко-крепко, мне страшно…
Сквозь потолок спальни до них донесся первый удар колокола, будто молния врезалась в башню. Гул нарастал, весь замок трясся под его ударами, и Ласка дрожала, прижавшись к Дику, как к единственной опоре в жизни. Он стоял на одном колене перед хрупкой девочкой в красной мантии. Сперва, пока она говорила, Дик целовал ее руки, стараясь согреть их, чувствуя дрожь ее пальцев. Так он прежде прощался только с легендарной королевой Братства Дороги, зная, что больше не увидит ее живой. Когда послышался голос колокола, свидетельствующего слова Ласки, Дик обнял ее за плечи, прижав к себе, стараясь защитить от неумолимого времени.
И в этот момент не найти для этих двоих никого на свете ближе друг друга. Как странно, что они не были парой…
С последним, двенадцатым, зовом колокола Ласка почувствовала, как ее сердце на секунду остановилось, пропустив удар. Она ощутила слабость, Дик подхватил ее на руки и отнес на постель.
— Как странно, — с мечтательной улыбкой юная королева обвела взглядом полог своей кровати с золотыми кистями. — Вот, оказывается, как бывает, когда отдаешь сердце. Мне стало легко-легко…
— У тебя кровь отлила от головы, ты сейчас провалишься в обморок, — сердито буркнул Дик, не отпуская ее руку.
— Нет, я счастлива! Подожди…
В дверь постучали. Сперва тихо, потом всё сильней и настойчивей.
— Ваше величество, вам исполнилось двенадцать! Мы пришли вас поздравить…
Дик показал глазами на дверь:
— Мне пора.
— Когда ты вернешься?
— Когда-нибудь. Ведь теперь можешь ждать бесконечно!
— Ах, ты… — Ласка пыталась схватить его за ухо, но не поймала. Дик со смехом отскочил к открытой двери балкона. Махнул рукой королеве и соскользнул вниз.
— Да иду я, иду! — Ласка поспешно смотала веревочную лестницу и ногой затолкала ее под кровать.
— Крепко спишь, дочка! — король Нор в сопровождении шумной процессии с факелами ворвался в спальню, полыхая багрянцем парадной мантии, отороченной волчьим мехом. — Поздравляю, моя маленькая именинница! Впрочем, что я говорю? Большая! Уже очень-очень большая! Огромная! — с каждым радостным возгласом, король подбрасывал дочку всё выше в воздух, с гордостью показывая ее придворным. Ласка смеялась, раскинув руки и взмахивая мантией, как крыльями летучей мыши.
— Довольно нежностей, — решил король. — Одевайся. Праздник начинается сию минуту, в тронном зале уже всё готово. Для тебя найдется много сюрпризов…
— А у меня для вас только один, папочка. Но, ручаюсь, его хватит на всех.
— Не грусти, Ласка, но друга твоего, похоже, не будет, — разочарованно сказал король Нор, похлопав дочку по плечу. — От Дика нет никаких вестей.
— Почему же, есть. Я только что говорила с ним. Он… прислал письмо с птицей, чтобы поздравить меня. Дик сейчас далеко, и не сможет успеть на праздник. Но шлет нам наилучшие пожелания.
— Ничего, доченька, главное, что в сердце наши близкие всегда с нами. Несите праздничный наряд королеве! Эй, музыка! Почему не играют эти бездельники⁈ Или совершеннолетие королевы им недостаточный повод для радости?
В окнах замка замелькали огни, послышалась веселая музыка, из бойниц башни брызнул фонтан огненных стрел с соляными наконечниками, рассыпающими разноцветные искры.
* * *
Пробираясь сквозь ночной лес, Дик слышал отдаленный шум празднества, видел замок на высокой скале, ярко освещенный изнутри огнями, а сверху залитый лунным светом, как именинный пирог — глазурью. И теперь, когда Дик думал о своей маленькой подружке, он больше не чувствовал страха, что это могла быть их последняя встреча на равных. Он теперь знал, что Ласка не потеряется во времени, как другие. Они уходили в свою взрослую жизнь и становились для Дика только воспоминанием. А он для них, как сияющая комета, пронесшаяся мимо, и никто не знал, доживет ли до ее следующего появления? И даже если доживет, всё в мире будет уже по-другому…
Королева Ласка будет вечной, как Три принцессы. Она сделала Дику самый ценный подарок: дом, где его всегда ждут. Что в сравнении с этим значит даже такой дар как сердце? Тем более, сердце маленькая королева вручила Дику всего лишь на время, а этот свет в окне и тень на балконе останутся его наградой всегда…
.
(конец истории)
Конец четвертого тома. Следующий сезон называется «Белый конь»
* * *
[1] (прим. Лины) Нор так до сих пор и не верит, что Ласку не надо было спасать от волков и ничего героического Дик не сделал. А ведь прошло немало времени. Восемь веков! Но королевское упрямство не знает границ.
[2] (прим. Лины) Сколько поколений, читая эти слова, неизменно говорили себе: «Это буду я!» И до сих пор не могу поверить, что это почетное место досталось нам с Гошкой. И Берениксу, и всем остальным, конечно. Но теперь всякий раз на этих словах я начинаю так волноваться… как будто он знал! Как будто всегда ждал именно нас…
(от составителя: Кто желает узнать историю знакомства Дика и Линочки, читайте «Рыцарь Ордена Панголин»).

[3] (прим. Лины) Ласка сдержала слово. Сейчас ей где-то восемьсот с хвостиком, но выглядит она едва на пятнадцать. От души надеюсь, что у меня получится так же, только не смогла бы заранее обещать прожить тысячу лет. Наше призвание беспокойное. Это не то, что сидеть в замке и смотреть в окошко. В этом году Ласку всё-таки объявили правительницей Норлада при живом отце и исключительно по его воле. Коронация, говорят, прошла очень скромно.
[4] (прим. Лины) «Волосы — как ночь, а в глазах всегда светит солнце» — да ещё тот, кто безмерно далек от замков, это описание безошибочно подходит только одному другу Дика. И единственному человеку в мире. Дик ведь сам говорит, что «видел много разных людей, но второго Чарли никогда не было…» Уверена, что знаю, о ком думала Ласка, ведь долгие века она единственная знала историю Чарли. А то, каким он был, Дик подробно рассказывал только двоим на свете: ей и мне. Ничего себе задачка, найти такого же! Неудивительно, что Ласка до сих пор без пары. И теперь я понимаю ее, как никто!
[5] (от составителя) Для читателей «Панголина». Если бы Линочка не бросила свои комментарии на половине и захватила книжку с собой в Козегор, она бы сама описала конец этой истории. Предсказание Ласки полностью сбылось, и дождалась она именно Чарли. Первое что Ласка сказала, что у него «глаза, как у волка» и очень быстро сообразила, кто это. Чарли в шутку тоже говорил, что ему не везет, ни с блондинками, ни с брюнетками, надо искать рыжую. Дик действительно сам их познакомил и весьма удивился их моментальному интересу друг к другу. Был даже недоволен: долгие годы Дик считал, что эту миссию хранителя выполнить невозможно, потому что нельзя найти человека, ещё менее подходящего для короны Норлада, чем он сам.
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